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FOREWORD

The general policy for Public Safety operations
in Germany 1s contained in the Directives on Military
Government of Germany issued to Army Group Commanders
by Supreme Headquarters.

Military Commanders to whom the responsibilities
of kilitary Government have been delegated are respon-
sivle for carrying out this policy in accordance with
instructions issued by Army Group Commenders under such
directives, and Military Government Public Safety Of-
ficers will carry out their funotions in accordance
with orders issued by appropriate Military Commanders.

: The Handbook for Military Government in Germany
contains the Public Safety policy and general instruc-
tions for the guidanoe of Military Government Officers,
This Manual is”an amplification of those instructions
and must be read in conjunction with them.

Military Government Public Safety Officers will
follow the instructions and maké use of the forms con-
tained in this Manual unless otherwise directed.

The maintenance of law and order is the keystone
to the whole problem of an efficient Military Government,
and it is therefore desirable that as early as possible,
the civil public safety agencies should be reorganized
and controlled so that they will cooperate fully with
Military Government.

Since, however, the Nazi Party have made the Ger-
men police their main’ instrument for imposing their
will upon the German people, the responsibilities of
Militery Government Public Safety Officers for purging,
reorganizing, and controlling the German police will
be particularly heavy.

A. E. GRASETT
Lieutenant General
Assistant Chief of Staff
G-5 Division, SHAEF

September 1944
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SECTION;I

GENERAL

Purpose and Scope of Public Safety Manual

00l. The purpose of this manual is to assist Military
Government Publlc Safety Officers to control and super-
vise the German Police, fire, and civil defense services,
and to participate In the dissolution of concentration
camps. Certain special police functions known as Sonder-
polizel are not dealt with herein because they exist in
other lMinistries than that of Interior and their control
is not consldered to be the responsibility of the Public
Safety Branch.

Objectives and Scope of Public Safety

002, The Military Commander is suthorized to take mea-
sures necessary to control the civilian population in
order that the mission of the military forces is not im=-
peded and so that he .may fulfil his obligatlon to exer-
cise the functions of civil government in the restoration
and maintenance of public order,

003, He may demand and enforce from the civil population
such obedience as may be necessary for the purposes of
the occupation and the proper administration of the area
under his control. In return for such obedience, the in-
habltants should be granted freedom from all unnecessary
or unwarranted interference with their individual liberty
and property rights. If necessary, however, controls may
be imposed upon them, including arrest and detention.

004, Military Government Public Safety Officers will,
therefore, order the German Police to take all measures
for the maintenance of law and order, the prevention and
detection of crime and politically subversive actlivities
and the preservation of life and property in all areas
under his suthority. In so doing, he will use the police
fire fighting and civil defense agencies. The efficlent
operation of these services in fundamentel to the proper
functioning of civil administration and, as a consequence,
must be glven particular attention at an early stage.

Supervision of German Public Safety Authoritles

005, Nilitary Government policy and administrative con-
trol will be imposed on German public safety agencies by
Military Government Officers through German civil admini-
strative offlcials at the various levels of government,
Operational control witnin the frame-work of these pol-
icies will be imposed by Military Government Public
Safety Officers through the chief officers of the German
public safety azencies,

Organization for Milltary Covernment

006, For purposes of Military Government the Linder and
Prussian Provinces in the area occupled by the forces of
the Supreme Commander are grouped into nine administrative
districts with lilitary Government Headquarters esta-
blished at the capital of the principal Province or Land



in each of these administrative districts. These nine
Hq will control Military Government through subordinate
Hq to be established at the capital of each of the comw
ponent political subdivisions of the Provinzen/Linder
which are referred to in this manusl ss "Reglerungs~
bezirke or the equlvalent™., They conslast of the Re-
glerungsbezirke in the Prussian Provinces and Bavaria,
the LandeskommissBrbezirke in Baden, and the smaller
LEnder of Wirttemberg, Lippe, Schaumburg-Lippe, Bremen
and Hamburg. These are further subdivided into Land-
kreise and Stadtkreise., The portion of the I:and Hessen
north of the river Main is not a Reglerungsbezirk but a
group of Landkrelse and Stadtkreise which will be con-
_trolled as a Reglerungsbezirk from the principal Stadt-
kreis of Giessen., The nine adminiastrative districts and
thelr component Reglerungsbezirk are shown in Appendix JJ.

Assignment of Military Government Public Safety Officers

007, Military Government control of Landkreise and
Stadtkreis of Regierungsbezirke or equivalent, and of
Provinzen/LEnder within Military Government Administraw
tive Districts will be imposed by officers attached to
the occupylng armies under the direct control of Military
District Commanders, Public Safety Officers will be Iin-
cluded in Millitary Government Detachments and wlll be rew
sponsible for all Public Safety activities in the areas
to which thelr detachments are assigned, :

Publlc Safety Speclalist Officers.

008. Particular Public Safety problems may arise calling
for a Public Safety Officer with technical experience to
deal specifically with it. Thus when & Public Safety
Officer feels himself incapable of hendling a particular
situsation such as a high fire risk or e particular crime
problem, he should refer the facts to the Officer Com=
" manding his detachment for reference to the formation/unit
Hq in order to obtain the assistance of a Publlc Safety
Officer vxperienced In the particular matter.

Public Safety Channels of Communication

009. The Public Safety Officer is directly responsidble
to the offlcer commanding the detachment to which he 1s
assigned, This officer, in turn, is responsible to the

formation/unit headquarters under whose command his detach-.

ment has been placed. Communications on Public Safety mate
ters will be through normal staff/command channels to the
Public Safety Section of the Iiilitary Government Staff at
appropriate headquarters., On purely technical matters com-
munication will be through Public Safety staff channels.

Relationship with other Military Agencies

010, Since Military Government Officers are responsible
for the supervision and administration of German police
forces, with whom Military Police and Counter Intelligence
peraonnel will be continually conferring in the course of
thelr dutles, there must be the closest relationship be=~
tween Military Government O0fflcers, the Military Police
and Counter Intellligence personnel.

011, These relationships-were defined in CA Instructions
No. 13 issued by SHAEF (see Appendix A) and were elabo-
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rated in regard to the Militsary Police by 21 Army Group's
CA Administrative Instruction No., 14 and by ETOUSA's
S.0.P. Nos 12 Civil Affairs (Appendix B and C): these
instructions relate to liberated territories, but may
serve as & guide for action in Germany in the absence of
specific instructions. The relationship between MGP80s
and Counter Intelligence in Germany 1s elaborated in
Appendix D.

012. Public Safety Officers must ensure that adequate
fire protection 1s provided by German fire fighting agen-
cles, In fulfilling this responsibility, close liaison
and cooperation will be maintained with Corps of Engi-
neers (US)/Army Fire Seryice (BR)..

013. Obedience by the civilian population ia induced by
the dissemination of informatlion concerning the provi-
sions of military proclamations, ordinances and orders.
and of action taken against offenders. The Psychologlcal
Warfare Division may be relied upon to ald in the dis-
semination of this information,

014, Public Safety Officers will be called upon to pro-

‘vide German Pollce to assist other Military Government

Officers in carrying out their responsibilities. Co-
operation will be worked out within Military Government
Detachments but sufficient police personnel to preserve
law and order must be retained on regular duties,.



SECTION II

REORGANIZATION AND CONTROL OF THE GERMAN POLICE

Note: The numbers shown in brackets in this Section re-
fer to pages in Chapter VI PID German Basic Hand-
book,

General

0l5. Some changes in the German Police organization must
be made immediately to facilitate Military Government con-
trol, to eliminated objectionable practices and to remove
branches of the service created by the Nazis solely to
promote thelir control over the police and through the
police over the German population., These changes should,
so far as possible, fit into plans for the future German
police organization, but the exact structure of the fu-
ture German police organization cannot be predicted, be-
cause the ultimate detailed pattern of the German gov-
ernment is not known.

0l6. It may be predicted, however, that the future Germsn
government will be democratic in nature. Since consi-
dersble local self-government will be provided, any im-
mediate changes in the police organization should conform
to a policy of decentralization of command and restoration
of local control. The German police may thus be converted
from an instrument of oppression into one of service to
the German people., These changes will also minimize the
potential danger that such a highly centralized police
system will be used to suppress lawful opposition, to pro-
mote tyrannical ideologles and to perpetuste dictators in
public office.

017. Plans for the ultimate reorganization of the German
police to conform to a policy of decentralization of com=
mand and democratic control cannot be put into complete
operation Iin the early stages of occupation. In the be=-
ginning the chaotic conditions created by defeat and by
the detention of many high-ranking Germsn police exec=-
utives and suspension of others will make difficult the
imposition of military government and the maintenance of
law and order. To attempt to carry out prematurely such
extensive changes as arg contemplated in the ultimate plan
would only add to the confusion and demoralization of the
police. The present German police machine is noted for
its efficiency, and this efficiency must be utilized in
the interest of the United Nations Forces during the early
period of occupation when conditions of lawlessneas and
social unrest may seriously interfere with military occu=
pation,

018, On entry into Germany, therefore, the existing
police system will be left unchanged except as necessary -
to remove Nazi adjunets and influences or to facilitate
the imposition of Military Government coentrol. This sec-
tion describes organization changes that are to be made
at once, and it explains how these changes are to be af~
fected and how control is to be exercised over the re-
organized police system

019, Actions toward the permanent reorganization of the

-4 -
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Germen police beyond those outlined in this manual will
only be initiated by speclal directives from higher authe~
ority. It is not intended that the German police forces
be reorganized and their procedures altered merely to
conform with British or American systems, Temporary
changes may be necessary to fit emergencies or to conform
with the policies of the Military Commander, but funda-

. mentel changes, however temporary, will not be made with=-
out reference to higher authority.

Abolition of Nazl Agencies.

020, The Gestapo, Sicherheitsdipnst der S8 (SD) (pp 139«
46), the combined 5SS and Police Commands (HSS and PL)

(p 123) and the offices of the Wehrkreis inspectors

(pp 129, 139) will be permanently abolished. With the
exception of the police records and facilities of the
Wehrkrels Orpo inspectors, the closing of the offices,
control of records and arrest of personnel are the re-
sponsibility of Counter Intelligence. Public Safety
Officers will take charge of the offices of the Wehrkrels
Orpo inspectors, and in the absence of CI personnel will
seize other offices and records and order personnel to be
detained by the German police pending orders from Counter
Intelligence as to thelr disposal. All police property
other than records will be placed in the custody of a re-
lisble German police official for use approved by the
Military Government Public Safety Officer.

Abolition of Hierarchy of Commend

021, The present hierarchy of command (Chart III) come
posed of the Chief of the German police (p 123), the Chief
of the Ordnungspolizei. (p 125) and subordinate commanders
down to but not including the Kommandsure der Gendarmerie
and the local Chiefs of pollce, is to be abolished in
order: (a) to facilitate Military Government control by
eliminating the possibillity of conflicting operational
commands to the local police chiefs, and (b) to take a
step toward the decentralization of the German police
justified immediately on the ground that the officials at
present in this hierarchy will be automatically removed
in consequence of their Nazi activities, Since the ulti-
mate plan envisions the abolition of these offices the
vacancles will not be filled,

022. Police functions in the Minisery of Interior will
be limited to administrative control over the German
‘police forces, the coordination of police offices at the
National level and, for the time belng, control of
netional police schools. (For locations of police schools,
see Appendix 1),

023. Any operational instructions which must be issued to
the German police uniformly throughout the zone will be
passed through Military Government channels to the FPublic
Safety Officer at the level at which executive police ac-
tion is required. This officer will be responsible for
glving the necessary Instructions to the German Chief
Officer of Police. General administrative instructions
which Military Govermment desires to impose upon the German
police will be given to the German Civil Administration
and wlll be passed down to the local level through the
chain of civll administrative officials (Chart IV). A
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copy of sucli orders will be passeu down taroush .liiteary
Government channels for the inromation of Public Safety
Officers. Thus while operational control of the German
police will be decentralized to local rolice officials,
the administration of the German police on & national
basis will be continued. Any administrative Ilnstructions
received by the German Chief of Pollce must be cleared by
him through the local h.G.P.5.0. before lssuing orders
putting them into effect,

Plans for Police Agencies

024. See Addendum Shest.

025. The Schutzpolizei des Reichs {(pp 19£8-30) will con-
tinue to be under the command of the chief police officer
of the Staatliche Polizeiverwaltung but the chiefl police
officer will be placed under the Oberbliriermesiter except
in Bremen and Hamburg. In Bremen he will be placed under
the Regierende Blirgermeister and in Hamburg under the
Blirgermeister., Vhere a number of Polizeillmter are con-
trolled by a rolizelprBsidium or Direktion, the chiefl of=-
ficer will be placed under the Oberblirgermeister or
Blirgermelster of the c¢ity in which he is located. The
Landrte in Landkreise with Staatliche Polizei in Raden
will continue to act as Polizelverwalter for their re-
spective Landkrelse but will be controlled by the wministry
of the Interior of Baden for their police functions.

026, Control will be exercised over the chlef police of=-
ficer directly by the Public Safety Officer upon arrival

in the area. Untll that time, control will be exerclsed
through civil administrative officials by the Public

Safety Officer at the Reglerungsbszirk or ecuivalent level
or at Hg of the Military Government Administrative Listrict
1f such officers arrive in advance of detachments at local
levels.,

027. The Kasernlerte Polizei (p 129) will be discontinued

as a separate national militarized and heavily armed reserve.
Any reliable men found in this orvanization may be assigned
to general pollce dutles wi th the local Schutzpolizeli. In
the case of units which have served outside Germany & special
check must be made for war criminals.

028, The Gendarmerie (pp 130-1.). The Kommandeur der
Gendarmerie will be under the Regieruncsprisident (or equi-
valent official) but will be controlled by the Public Safety
Officer of the Reglerungsbezirk as described in paragraphs

56 to 58. Lower echelons of Putllc Safety Officers will
supervise Gendsrmerie units within their jurisclctions but
they will not take any action inconsistent with the authority
of the Kommandeur over hils force without the spproval of

the Reglerungsbezirk Public Safety Officer.

029. The Kriminalpolizei (pp 140~1, 137) will be merged
with the Schutzpolizel at local levels. All directorates
{leitstellen, offices (Stellen) and departments (Abteil-
ungen) will be under the orders of the chief of police in
the town in which the branch is locsated. Xriminalpolizeil
wlll continue to ald local forces within areas for which
they were prevlously responsible., Investigations made out-
side the clty to which they are attached will be under the
direction of the.local Chief of Police or in rural areas
the Kommandeur der Gendarmerie, Present methods of passing
information and statistics to nigher echelons wiil continue.
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030. Agents working directly out of the Relch Office of
Kriminalpolizel who are currently engaged in the fleld will
be instructed to continue thelr Investigations but to re=-
port their presence to the Vhief of Police in whose areas
they are located. If communication with Berlin 1s broken,
they are to place themselves under the command of the local
police chief.

031, The Wasserschutzpolizel (p 133) in the early stages
will continue to operate as at present and will remain at-
tached to the offlce of the c¢lvil administrative offlcial
to which they are presently attached., The Public Safety
Officer assigned to the echelon of Miiitary Government
that supervises this German administrative official will
control the senior Wasserschutzpolizeil officer. Public
Safety COfficers at lower echelons or in other areas will
supervise Wasserschutzpolizel unlts in their jurisdictions
but they will not take any action lnconsistent with the
authority of the senlor Wasserschutzpolizel officer over
his force before consulting the Public. Safety Officer re=-
sponsible for the control of the senior Wasserschutzpolizel
officer of the Wasserschutzpolizel district. See Appendix
MM for llst of Wasserschutzpolizel districts and head-
quarters.

032. The Land and Stadtwacht (p 138) will be dlsbanded by
Military Government when no longer needed. Members of these
organizations found to be reliable may be utilkized as full
time police replacements or as auxiliary police. All others
are to be disarmed and removed from service.

033+ The Technische Nothilfe (p 133) will be controlled at
all levels by Public Safety Officers for preservation as

a unit until the need’'for its services by other branches of
Military Government or the United Natlons Forces can be ap=-
praised and its transfer to the control of such branch ef~
fected. All members will be ordered to reglster immediately
with the Labor offices for appropriate employment, This
organization will not be continued as a German Police agency
and when the United Nations forces no longer need its ser-
vices, it will be dissoclved.

034. Verwaltungspolizeli {(p 135—4) will continue to operate
a3 at present.

035, Verkehrskompanien (Mot) z.b,V. will be under the con=
trol of the Military Government Public Safety Officers at
Hannover and Stuttgart. If and when there is no further
need for this national agency the PolizeiprlHsidenten of these
two citles will be held responsible for the temporary amale
gamation of its property, equipment amnd personnel with thelr
ownt Verkehrsbereitachaften. At an early date the needs of
the Schutzpolizel in other cities and of the Motorized Gen=
darmerie will be assessed and the personnel and equipment of
this organization distributed among them in proportion to
need,

Border Control (pp 141-2)

036. Counter Intelligence will be primarily responsible for
the enforcement of frontier regulatlons promulgated by the
United Nations. Public Safety Officers will require the
German police to conform to Counter Intelligence instruc-
tions. Military Commanders wlll, Wwherever necessary, re-
inforce and control the German police at frontier stations
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and on patrol, using combat troops when avallable and
Counter Intelligence personnel. Since border control is
.to be a United Nations function, the German police will
be instructed that they are subordinate to any United
Nations military personnel engaged in frontier control.

037. In the early svages of occupation normal border con-
trol will be the responsibility of Kommandeurs der Geli=-
darmerle and chlefs of local police who have frontiers in
thelr jurisdictions. Military Government control will be
imposed through the Public Safety Officers who supervise
these Kommandeure and Chlefs of Pollice. Public Safety
Officers will require the assignment of politically trust-
worthy and sultably trained and equipped police adequate

in numbers to enforce border regulations promulgated by the
United Nations.: Reéllsble Lande~ and Stadtwacht members may
be used to supplement the regular Gendarmerie and Schutz-
polizei forces during the first days but they should be rc-
placed locally as soon as possible by more carefully select-
ed recruits who will serve until permanent appointments are
made in accordance with procedure tob e - authorized,

Police schools

038, Initially all Pollce schools will be closed. The
Polizeiprlisident or Direktor, the Chief of Police and the
Kommandeur der Gendarmerie will be instructed to take

charge of pollce schools in their jurisdictions, to arrest
designated personnel, to order the remaining student body

to return to their respective forces or if not members of
some pollce establishment, to attach them to his force for
vetting and final disposition. The remaining faculty and
administrative personnel will be temporarily attached to

the local force to be used in safeguarding the achool pro-
perty and equlpment end in providing temporary training
pending the reorganization of the German Police training sys-
tem. As soon as passible, the schools will be reopened with
reliable instructional staff and a revised syllabus of
tralnings Publlc Safety Officers must ensure that any
training progrem is devold of Nazi ideology and military
instruction., The local police will also assist Counter In-
telllgence in permanently closing all S8 schools and in ar=-
resting deslignated personnel. The locations of German
Police Schools are shown in Appendix NN,

Qontrol of Police

039, As Public Safety Officers reach their areas of control,
they will take over the functions of supervision on their le-
vel. The manner of accomplishing this at the Kreis level ig
explained in the next Section of this Manual. Public Safety
Officers at higher levels must assume control of police of=-
fices at their level and at lower levels prior to the arri-
val of Military Govermment Public Safety Officers at lower
echelons. They must send the Directive to German Police
sinown in Appendix P by the speediest available means through
administrative and direct channels to all Kommandeure der
Gencarmerie, PolizelprBsidenten, Polizeidirektoren, Chiefs

~T Schutzpolizel der Gemeinden and to heads of Krimlnal-

pollzei Leltstellen, Stellen and Abteilungen, Police offices
above the Krels, 1f retained, will exercise only staff funce-
tions for the chiefl civil administrative official, and with
tne exception of the Kommandeur der Gendarmerie and senior
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officer in each wiaserschutzpolizei district, will exerclse
no command over police at lower levels. :

Military Government Administrative District Level

040, The cities of Hamburg, Minster, Hannover, Kassel,
Stuttgart, Munich, Koblenz, Karlsruhe and Saarbrlicken are

to be thse nine centres for Military Government Admini-
strative Distriot Hq 1n Germany. Public Safety Qfficers

may arrive at these points In advance of those at subordinate
echelons, in which event they will control the police agen-
cles within thelr areas through the highest administrative
officials until Publlce Safety Officers arrive at lower le-
vels, Thereafter they will supervise Publlic Safety Officers
at the subordinate levels, -

041, Public Safety Officers entering Koblenz, Munich ad
Karlsruhe will be able to control all police activities

.through the highest Land or Province administratlve officiels

located in those citles, In these cases the Military Gov-
ernment Administrative District 1s a single Land or Province
and the orders of the Military Government Officers can be
passed down to lower levels through normsl German civil ad-
ministrative channels, The German officlals will be held
rasponsible for seeing that these orders are carried out.

042, Control from the Hamburg Military Government Hq will
be exercised through the Blirgermeister at Hamburg and the
Oberprisident of the province of Schleswig~Holstein at Kiel,.
In the absence of Military Govermnment Officers at Kiel, the
Instructions of the Public Safety Officer will be given to

-the Hamburg officlal who will be held responsible for passing

them to the offlcial at Kiel., This wlll be & communication
Tunction wlithout command responsiblility.

043. Control at MBnster will be through the Oberprlsident of
the Province of Westfalen, In the absence of Militsry Gov-
ernment Offlcers at Detmeld and Bfickoburg, this official will
transmit the Public Safety.Officer's orders to the Chef der
Landesregierung of Lippe and the LandesprBsident of Schaum-
burg=Lippe located in these cities.

044. At Hannover, the Oberprisident of the Province of Han-

‘nover will be the official through whom control will be ex-

ercised. He will serve as the communications link with the

- Ministerprlsidenten of Oldenburg and Braunschweig and the

Regierende Blirgermeister of Bremen in the absence of Military
Government Officers at these points. -

045. Police activities will be controlled through the Ober=
prisident of the Province of Hessen-Nassau at Kassel. This
official will be made responsible also for the part of the
Land Hessen north of the Main., The function will be carried
out through the Oberblirgermeister at Giessen and Landrlite
within this area. '

046, The MinisterprBsident at Stuttgart will be responsible
for police agencies in the Land WHrttemberg and will serve
as the communications channel to the Reglerungsprisident of
the Hohenzollerische Lande in the absence of Millitary Gove
ernment Officera at Sigmaringen.

047, The office of the Reichstatthalter of the Reichsgau of
Westmark at Saarbrflcken will be used for control purposes,
This will be the channel for transmitting orders to the Fllhrer
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der Landesreglerung for the Land Hessen at Darmstadt in the
absence of Military Government Officers in that clty.

Reglerungsbezirk Level

048, Chief civil administrative officials at the Reglerungs-
bezirk or equivalent level (the Regierungsprlsident or equi-
valent) will receive necessary cormunications from highe~ le-
vels through the normal land or province officlals with tvhe
exception that in Hohenzollerische Lande they will be re=-
ceived through the Minister of Interior in Stuttgart, and in
the 'part of Hessen north of the river Main they will be ree

- celved through the Relchstatthalter 1in Kassel.

049, Police offices at the Reglerungsbezirk and equivalent
level will be contlnued as they are at present except that
Schutzpollizel officials will be retained as staff officers
to the chief civil administrative officisl (the Reglerungs-
prBsident or equivalent), and they will be notified that
they are to exercise rio command over lower echelons of
Schutzpollzel, The pollice officials at this level will be
notlfied that they are to accept no orders from German police
officlals above them in the hierarchy of command but that
they are to place themselves under the control of the chief
civil administrative aefficlal,

050, The responsibllity of the Regierungsprisident (or
equivelent) over police in his area will be limited to his
present powers except that he will, in additlon, have dlrect
control over the movement of police from one area to another
for ~mergency re-enforcement under any pre-arranged scheme
for mutual ald,
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SECTION III
SUPERVISION OF THE GERMAN POLICE

General

051. During ocoupation the German police will continue
to perform their normal police functions under the con-
trol asnd close supervision of Military Government Of-
ficers, They will be reasponsidle for mainteining law
and order, for enforoing the German criminel law and the
ordinances and orders of the United Nations Forces, for
the arrest of leading Nazis and war criminals and for
‘the discharge of any other responsibilities placed on
them by the Military Government. Public Safety Officers
mat have a thorough understanding of all aspects of

the Germen police organization, its functions and methods
of operation, in order to supervise the police in the
performance of these dutles.

052. Public Safety Officers have a greater responsi-
bility than the mere control of the German police in
the maintenance of law and order and the arrest of
leading Nazls and war criminels. De-Nezifying Germany
inoludes the elimination of such Nazi techniques as
arrest and imprisonment without charge or fair trial
and of the concept of a "police state™ which keeps
under constant police surveillance the private lives,
actions and views of indiviguals. The indoctrination
of police and civilians alike with the concept of the
police as servants of the public rather than as their
masters will favorably influence the development of a
more demooratic Germany.

Limitetion of Pollce Powers

053. The rights and liberties of the individual and
the limits to the exercise of police power establlished
by the Weimar Constitution wlll once more become opera-
tive under Military Government, The right of the police
to hold persons in Polizelhaft (police custody)} or
otherwise to infringe upon personal liberties are to be
terminated at once by proclamation rescinding the deqree
which suspends the bill of rights of the Weimar Consti-
tution (Decree of February 28, 1933) and other deorees
granting immunity from redress to the police for all
acts committed in the suppression of "political™ crimes.
Personal 1liability of the Police in civil and oriminal
actions for illegal acts and the responsibdility of the
police agency for sctions of the police in the per-
formance of their duty are to be restored to safeguard
the rights of individuals.

054, Restoration of limitations on police activity

is not exclusively a problem of legislation. It is es-
sentially a matter of adequate supervision and control
of police activity by German offlicilals to ensure that
the rights of individuals are protected. In addition,
the courts must be vigilant in guarding civil rights
against improper police conduct, Public Safety Officers
should ensure that strict and severe penaltlies are ap-
plied in instances of abuse or misuse of police power by
individual members of the Germaen police, Achievement
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of- purpose must never bte considered a Jjustification for
improper and illegal means and methods. Poliece brutality,
unwarranted searches and seizures, and the arrest and
detention of persons without charge, without advising
them of the charge, or without giving them an opportunity
to obtain legal counsel, will not be tolerated,

Relationship between Milltary Government Publioc Safety
Officers an& Follce 5??10!&%3.

055, The Public Safety Officer mu.t be correct and
strictly impersonal in his relations with German Police
officials, Such gestures as calling on the German of-
ficer, shaking hands with, or otherwise, showing a
friendly attitude toward or fraternizing with Germen
police officials, will breed undue familiarity, may be
construed as a sign of weakness end must be avolded be-
cause such conduct may have an undesirable effect on
the attitude of democratic elements existing in Ger-
many. Acts of fraternizestion, such as acceptlng gifts
or invitations to dinner or to the theatre must be
avolded,

056. The Kommandeur der Gendarmerie at Regierungsbezirk
or equivalent level and the chief police officers of
municipal forces at county or local levels will be in-
structed that they are no longer to take commands from
superior officers of the German Police, Polley direc-
tives and general orders will come from the German civil
administrative officials at the Reglerungsbezlirk level
to the Kommandeur der Gendarmerie and from the mayors

or equivalent civil officials at the local levels to

the chief officers of municipal police forces. Such po-
liey directives and general orders to the police will’
be issued by the civil administrative officials under
the control and supervision of Militery Government of-
ficers at the eppropriate levels.

057. Withir the framework of these policy directives
and general orders, the Chief of the German Police unit
must make decisions and give detailed orders and com-
mands to his subordinates. Publlic cafety Officers

will have complete control over the (erman police of-
ficial so far ag these decisions and deteiled orders and
conmends are concerned and thus will assume operational
control of the police forges through the chlef officers
of the German Police units at the respective levels.
While the authority of the Public Safety Officers 1is
absolute, it will not be abused nor must it be permitted
to result in officious meddling in routine police mat-
ters not vital to iilitary Government nor in a manner
which would embarrass or undermine the chief German
Folice official 1n the eyes of his subordinstes.

058. The relationship should be made unmistakeably
clear to the chlef officer of police that the Public
Safety Officer has complete authority to veto any pro-
Jected order by the chief toc his subordinates and, where
necessary, to intervene and require certain action to

be taken which in the opinion of the Publie Safety Of-
ficer 1s necessary for carrying out the letter end spirit
of the policies end directives of Military Government,
The implementation of this relationship will vary ac-
cording to the circumsteances and in accordance with the
reliability, competence and willingness to cooperate
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demonstrated by the particular chief Germen police of-
ficial under control. Cursory supervision mey be all
that is required with some, whereas close control will
be required with others, and the importance of the par-
ticuler matter under immediate ¢onsideration will de

an additionel factor which will affect the degree of
control to be exercised in any given situation,

059, The sbove describes the relaztionship between the
officer commanding the Lilitary Government Detachment
and the German chief civil administrative officlal on
the one hand end the Military. Government Publie Safety
Officer and the German police official on the other,
The same relat ionship will prevall between the Mllltary
Government Public Safety Officer and the chief Germen
police official on the one hand and subordinate Public
Safety Officers in the same Military Government unit
and subordinate German police officlals supervised by
them on the other. However subordinate Public Sefely -
Officers will not take any action inconsistent with the
authority of the Chief of Police over his force without
approval of the Public Safety Officer supervising the
chief German police official,

Selection of Temnorary Head of Pollice Force,

- 060. On enteringz the area under his control the Public

Safety Officer will take immedlate steps to determine
the disposition towards Military Government of the local
Chief of Police and to find an acceptable substitute

if he is unsatisfactory. The holding of any of the fol-
lowing offices or appolntments should normelly bar the
individual for consideration for this post: an offlocer
in the 88 (other than in consequence of the affilietion
of the police to the SS under Himmler's decrees of 1943),
SA, N.S.K.K., or N,S.P.K., in the N.S5.D.A.P., with the
rank of Ortsgruppenleiter pr above, or in the Hitler=-
jugend with the renk of Bennfuhrer or above. Only can-~
Aidates with adequate experience and technical knowledge
should be considered, and due weight should be given to
senlority. . ¢

06l, The Public Safety Officer will inform the senior
qualifying officer that he 1s temporarily placed in com-
mend of the local police force, that he will be required
to execute the orders given him by Military Goveranment,

and that failure in complete compliance with the letter
and spirlt of these instructions will result in his
prosecution before a Military Court. FRmphasis must be

be given to the need for complete and whole hearted coopera-
tion and the consequences of failure. The selected Ger-
man Police Officer should be ordered to take up his dutles.
If he refuses, he should be arrested forthwith for triel
before a Military Court and another candidate appointed

in his place.

Preliminary Survey

oéz. %here a change of command is entailed, the Publioc
Safety Officer will then formally relieve from duty the
head of the local forece and will proceed to discuss the
adequacy of police facilities with the newly appolnted
tempcrary head of the local police férce. The Polioce
3itustion Report (Appendix R} will he:used to guide the
inquiry end to record information, ‘The German Police

- 1% -

w8082~ (1)



officer will be glven three blank situstion reports -
with instructions to complete them in detall and to
return two of them within 24 hours.

Instruotions to Heed of Police Agency

063. The Public Safety Officer will then present to
him the printed Instructions tco Chlefs of German Police
Agencies (Appendix F). These are emergency orders that
mist not be considered final in any respect and they
must be amplified as necessary. Each order must be
discussed in detall to assure complete understanding.
The relatlionship between the Military Government Public
Safety Officer, the commanding officer of the detach-
ment, the German chief civil esdministrative officlal and
the German police chief deserve careful explanation,
The German police official should be required to state
that he understands that he is no longer to take orders
from higher Germen police officlals and that he 1s now
responsible directly to the Germar chief civil adminis-
trative officilal,

Fersonnel

064. Detentlon of the police officers enumerated in
Para 16 of Instructions to Chiefs of German Police
Agencies and the suspension and removal from office
of others as the result of vetting (see Para 191) will
create vacancles in most of the higher and many sub-
ordinate posts in each locel force. Vacancles are
likewise created in every other public egency end in
consequence & problem of recrultment and promotion

is created of such proportions that it could not be
handled by the German c¢ivil service system even under
normal condgitions.

065. Ultimately a purged and reconstituted civil ser-
vice system will administer police personnel. in & menner
comparable to the administration of the personnel of

other governmental agencies at comparable levels of govern-
ment, Police vacancies must be filled at once and this
responsibility will be placed on the temporary head

of the pollce force. Appointments and promotions will

be temporary and each must be reported to the Publiec

Safety Officer for approval.

066, The German pre-wer physical, mental and educational
standards for recruitment will be continued, Require-
ments favouring past military service and any politiocal
or racial discriminatory provisions will be abolished,

067. The Germen police disciplinary code will be main-
tained as far es circumstances permit. Diseciplinary
powers exercised by Gefman officlals will be closely
watched to ensure that they are not used to the prejudice
of men favorably inclined to the Military Government.

All regulations showing discrimination favorable to

Nazl elements will be abolished.

68, A committee of three or more German civilians
selected as described in Para 214, may be appointed by
the Public Safety Officer to advise him end the police
chief on personnel matters, This committee should have
no authority over the police, but the chlef should be
urged to utilize its services. 1t should be empowered
to investigate matters relating to police personnel

[ 3
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end it should report to the Fublic safety Officer on

the trustworthiness of members of the force, on the
adequacy of personnel the state of police morale and
efficlency, the adequacy and suitablility of disciplinary
procedures end other polics personnel problems, pending
the reestablishment of a qualified end trustworthy

civil service system. The Public Szfety Officer maey
refer other police problems to this committee and should
consult it 1f in doubt as to the reliability of the
temporary chief of the force after that official has
been vetted by the Special Branch.

Finance

069. Salarles of police will be pald in the usual
monner and Publie Safety Officers must see thet such
salaries are actually being paid. If, due to chaotic
conditions, the civil authorities are unable to meet
payrolls, arrangements for neyment should be made with
the Nilitary Government finance Officers.

Supplies

J70. No supplies for the German police are to be
brought Into Germeny except armlets and warrant cards

*{See Appendix GG). Adequate arms and equipment will

be avallable in Germany from present police supplies
and, if needed, from the stockplles of the German Army.

Subseguent Supervision

071. The Public Safety Officer will confer dally

with the Chlef of Police and make inspectlons of wvarious
phases of police activity to insure its efficient per-
formence, He will require the chief to submit compara-
tive statisticel reports and will utilize informants
within the German police and other undercover opera-

tors to enable hlm to keep abreast of tke local police
situztion, and the state of law and order in the con-
munit:. He will assure himself that:

a. The police chief 1is politically trustworthy, coopera-
tive and reasonably competent,

b. The police force is as politically trustworthy and
cooperative as it can be made at this tlime and that

it is operating with reasonable efficiency.

¢. Designated Nazis are being arrested at a satisfac~
tory rate.

d., Civilians are not interfering with military traffiec.
e. ‘there is no serious nor widespread violatiorn of
military ordinances and orders,

f. The VD incidence among troops is not unusually high.
g. Traffic accident and crime rates are not unreasonably
high.

h. Black market operations are not unreasonably extensive.
i, 7The illegasl use of narcoties is not increasing,

j. Frisoners held in police jells for securlity reasons
are disposed of by release, trial before Germen or
tilitary Court or transfer to FW Annexes within a resa-
gonable period.

"kx. Frisoners held for violation of militery ordinances

are charged before Military Courts immediately.

1. The police are not corrupt nor brutal and thet they
are complying with German law in matters of arrest,
interrogstion, search and selzure and in filing charges
and presenting cases for triel.

. - 15 -
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Assignment of Public Safety Officers within Detschments

072. In small detachments to which only one Public
Safety Officer is asssigned, the supervision described
in the preceding paragraph and the tasks outlined through-
out this menual will necesserily fell upon the shoulders
of one man. In large ¢itles and important centers of
government adminlstration, more than one FPublic Safety
Officer will be assigned and the Detechment Commander
will place the senior offiocer among them in charge of
all public safety functions. It will therefore be his
duty to apportion the public safety functions among sub-
ordlnate Publlc Safety Officera in accordance with their
individual qualifications end past experience, the
number of Public Safety Officers avallable to perform

- the tesks, and the importance of particular police
problems confronting him at the moment in his area.

No hard and fast rule can be 1laid down in advance
which will meet all situamstions and conditions but it

1s suggested that the following are the principal fune-
tions around which a division and apportionment of res-
ponsibility should be allocated (See Appendix K):

a, The supervision of the various polloe agencles,
particularly the Schutzpolizel, the Gendarmerie, and
the Feuerschutzpolizei, including the Kriminelpolizel
and its merger with the uniformed police. It is sug-
gested that this should be the task of the Senlor
Fublic Safety Officer with such asgistence as he may
requlire.

b, The supervislon of ilmportant functions performed
by the police such as suppression of the black market,
control of prostitution, traffiec control and regula-
tion, the issuance of permits and licenses or the
police bandling of any crime or police problem parti-
cularly troublesome at the moment.

¢. ‘lhe administration of Justice, including the pre-
paration of cases for trial before Military Courts,
ensuring thet the German police respect the rights of
persons under arrest and prefer charges against them

in Kilitary Courts or German courts, without delay or
undue detentiion, and ensuring that persons arrested

for security reasons by military perasonnel or by German
police are speedily transferred from police ocustody to
Prisoner of War Annexes or otherwise disposed of,

4. The operation of the Special Branch which 1nvolves
the vetting of all publie officials, the suppression
of supversive activities and assistance to Counter-
Intelligence 1n the seizure of offices and reocords

of the Nazil Party, the Gestapo and the SD, and the
arrest and detentlion of their personnel.

e, The processing of inmates of Concentratlion Camps
and the collection of evidence against camp staff

and guards.

£. The issuance of exemptions to restrictions im-
posed by ilitary Ordinances where it appears that the
numt er of exemptlons to be issued to civilians -by
Publile Sefety Cfficers will be numerous,

LAY



SECILION IV

SPECIAL POLICE OPEERATIOLS

General

073, The famlliar concept that the German people are
disciplined and have a high respect for constituted authe-
ority is not substantiated by fact. Their history after
1919 was one of bloody riot and revolution and it was’

only after the advent of Nazlsm with its terrorism and
brutality that obedience to the will of the government

was finally compelied. The removal of official terrorism
will logically follow the defeat of Nezism but meny or the
terrorists who have long disregarded the rights of indivi-
duals will remain at large. Scenes of dlsorder, riots and
opposition, by underground Nazi and other resistance groups
is to be expected, together with a resurgence of political
parties and general political unrest.

074, Other psychological factors complicating the police
problem will result from defeat, such as epldemics, lack
of housing due to bombing, dislocation of production, pro-
cessing and distribution of food and other necessities of
life, unemployment due to demobilization, the shutting
down of war industries, and the presence in Germany of
millions of persons brought there for forced labor, Many
of the latter will deslire to get home at once and others
will seek.tp revenge themselves on the Germam people.

075, Additionsl problems will arise from programs to re-
move from public office and to apprenend or investigate
Nazl leaders, and from the necessity of investigating
crimes and violatlons of military ordinances which affect
the security of the Military Forces and of suppressing
underground politicel movements fomenting civil distur=-
bances.

076+ A reorganized and reconstituted German police will

be responsible ‘for the day to day maintenance of civilian
law and‘-order and the detection and investigation of crime.
Public Safety Officers will primarily be interested - in
crimes incldent, to or affecting military occupation. Crimes
affecting only the ecivilian population, however serious,
will be of secondary interest. The objectives in both cases
will be prevention, control, investigation and prosecution.
The Germen police will be the main instrument for the sc-
complishment of these objectives, although assistance may
be obtalned from Military Police and Counter Intelligence
personnel when occasion requires, It i% the purpose of this
section to guide the Public Safety Officers in actions to,

be taken in dealing with police problems of particular con-
cern to military government,

CRINE CONTROL

Crimes Involving Military Personnel

077. The German police will not be permitted to arrest, dee-
tain, question, trail or otherwise investigate military per=-
sonnel of the United Nations, or any persons serving with or
accompanying them, suspected of having committed crimes, al-
though they may seek information from those who have besn
witnesses to crimes
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committed by civiliens, Publiec Safety ufficers will
instruct the German Police to report promptly of-

fences committed or thought to have been committed

by members of the uilitary Forces and of offenses against
the persons or property of the lMilltary rorces., It

is equally importent thet complaints emanating from
military sources should be passed qulickly to the Ger-
man police, 'These offences require collateral action

by the civil and militsry authorities; witnesses may

be found on the ohe side end culprits on the other.

078. The identificetion and apprehension of personnel
who have committed offenses is the responsibllity of
the Kilitary Police. Many of these offences will be
reported to the Military Government Detachments by the
German police who mey be hesitant at first to make

any form of prelimlnary investigetion or even to qgues~
tion the victim thoroughly because of fear of offending
the kilitary Forces by inquirling into thelr misdeeds.
Public Safety Officers must clearly establish to thenr
the line of demarcation betwesn Investigatlons that
-are 1o be made by the Military Police =and those to be
made by the German police and that it is their res-
ponsibility to apprehend civilian offenders, leaving
theiapprehension of militery offenders to the Military
Police. "

079, Public Safety Officers should assure the German
police that their cooperation 1s desired in providing
promptly all available information relati to of-
fenses thought to have been committed by military
personnel, ZEmphasis should be given to the importence
of providing adequate descriptions (with speclal at-
tention to the unusual) of persons who committed the
offense, of vehicles used, including identifying
numbers, and of property stolen.. The civil police
should be asked to investigeste the character of
¢civilian victims of crimes committed or thought to
have been committed by members of the Military Forces
in order to determine the authentleity of the com-
plaint. They should furnish to the Public Safety Of-
ficer at least two.coples of the investigation re-
ports and deposition accompanied by trenslations’
whenever possible. One copy should be forwarded at
once to the kilitary Police to be followed by ad-

dit ional information discovered by later investiga-
tion, The German police may be able to suggest lines
of investigation based on information obtained by
their informants in Joint meeting places of civillans
and soldlers,

Enforcement of Military Enactments

080. Public Safety Officers must ensure the enforce-
ment of Militery Enactments by the German police and
their observance by the c¢ivil population. In accom-
plishing these two purposes the Fublic Safety Cfficer
should study the regulstions &and keep in mind their
purpose, Enforcement, in addition to accomplishing
the purpose of the regulations, also promotes healthy
respect for the Military iorces,

08l. Compliance by the civil population is induced
by the dissemination of informetion on restrictions

imposed upon the civil population., Ignorance-of the
reguletions does not bar prosecution but it increases
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the frequency of violaetions, it increases the enforce-
ment work of the police and the courts, and it creates
in the convicted inadvertent violator & sense of re-
sentment based on fancied unfelr treatment.

oc8z2. The Legal Officer will notify the Public Safety
Officer of Enactmwents, rroclamations, and Notices to
be issued and it is responsibility of Public Safety
Officers to see thet they are posted. The Publle
Safety Officer should be present and make a written
record of the action so that in any court proceedings
which may arise following publication, he can glve
evidence of the exaot time and date that the document
was first exhibited.

083. Military Enactments must be posted conspiciously
and in such pumbers as to assure thet they are brought
to the notice of the Civil population., -Coples of
military government ensctments, such as the officlal
gazette, should be made avallable for dlstribution
and reference in librarles, police stations, offices
of civil administrative officials, and other public
‘places, Adequate dlssemination mey require that the
entire contents of proclametions &and ordinances and
official notices be reproduced in every edition of the
local Press for at least one week accompanied by in-
structions that readers preserve the copy by tacking
it to the wall and by glving spare copies to those

not having one. Edltorlal comment should clarify
misunderstood regulations and provide explanations of
the need for the regulation. Articles should outllne
the regulations in the language of the street so that
everyone may understand the nature of the restrictlions
and their purpose, After the first week sections of
ordinances of special importance st the moment should
be reproduced and be commented on editorially and in
articles and by notices. The radio may alsc be used
to disseminate this information.

084. Quick and certaln punishment also induces conm-
pliance. The effectiveness of speedy arrest and con-
viction is enhanced by suitable publicity. The P.W.D.
apd all technical medla should be employed to call to
the attention of the c¢ivil population action teaken by
the police and by the courts In dealing with offenders.

085. Compliance is more easily kept than regained
after it is once lost, The public should not be per-
mitted to establish a habit of disregarding any mili-
tary regulatlions, A few properly publiclzed quick
arreats and convictions on the first day or two will
avold the need to arrest hundreds laster,

086. Enforcement by the police will usually be in
proportion to thelr general efficiency. ZEfflcient and
vigilant patrols, the use of police license and other
records, and thorough investigation of suspects will
inocrease the g¢ffectiveness of enforcement. For ex-
airple, search of firearms records in the possession

of the German police may disclose information regarding
former possessors of firearms who have illegally dis-
posed of them or ignored an order for thelr surrender.

087. Public Safety Officers must assure themselves -
‘that the c¢ivil population is complying with military
regulations and that the police are enforcing these
ordinances, Compliance should be determined by obser-
vation and spot checks. Taken at regular times under
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comparable conditions such checks may be used for com-
parative purposes to appralse the enforcement effort

‘of the police, Folice enforcement may also be measured

in terms of arrests made., Running records should be
kept of such arrests for purposes of comparison. Pub-

lic Safety Officers must not assume that because ordinances

are posted and the police instructed to enforce them
that their task is ended. They are also responsible
for their enforcement and this requires constant vigil.

Riots

oss8. Early attention should be given to preventive
meagures which can be tesken to obviate unruly demon-
strations and diaplays of violence on the part of the
eivil population. Riots may develop as spontaneocus
protests egainst regl or imaginery grievances in con-
nection with labor conditions, food supplies, or ad-
ministrative methods, or may be organized and inspired
by political agitation or propaganda. Equitable dis-
trivution of the necessities of life is in itself the
most fundamental preventive actlion thet ¢an be taken
to avold disturbances.

089, Public Safety Officers should be elert for signs
of disaatisfaction among the civil populatlon in order
to remove or minimize causatlive factors and to teake
more positive preventive and protective steps. Security
measures may nallify or minimlze conditions favorsable
to orgenized political eruptions, When disorder is
anticipated speclal attention must be glven to the
enforcement of any proclamation or ordinance requiring
the dispersal or prohibviting the mssembly of persons.
The police should be augmented when necessary by police
reserves and by Milltary Police or troops.

090. The following precsutionary measures may have
to be taken by police authorities: _

a. Crowds prevented from gathering in the streets.
b. Public meetings or parades forbidden in order to
prevent opportunitles for lnspiring disorderly demon-
strations by individuals formerly associasted in the
furtherance of Nazl ideals and by other politically
disruptive personalities.

¢. Theaters and other recreational establilshments
closed.

d. Restrictions imposed on members of known trouble
preducing groups.

e. Known leaders Ilncarcerated untll condltions return
to normal,

f. Strikes declared i1llegal.

091, Precautions should be taken to ensure thet crowds
4o not become unruly apd this can be accomplished by:

a. The regulation of queues by the police, and by Mili-
tary Police and troops when neaessary, and insistance
upon impartielity and speed in the distribution of goods
by preweighing and packaging.

b. Ensuring that suthorized recrestional activitles

are well organized and devold of political significance,
¢. The presence at any authorized meeting of a suffi-
oiently large number of police, and ¥ilitary Police

and troops when necessary, to deal with any eventuallty
that may arise. _

d. 3imilar police provisions at any authorized parade .
with appropriate traffic regulations to confine it to a
specified route,
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e. Regulstion of picket lines at strikes. to ensure
peaceful picketing.

092. Dispersal of iiots. Public Safety Officers must
be prepared to teke prompt and stern action to repress
any serious uprising or demonstration in its initial
stages. They should not hesitate to use force to dis-
perse assemblies when events justify. They should
have: :

a., Advance knowledge of the location and strength of
existing reserves of municipal police, gendarmerie

or other police auxiliaries.

b, Advance arrangements for equipping these forces
with erms, ammunition and tear gas or other means

of combatting such uprisings.

¢. The assistance of the Military Police and troops
acocording to pre-arrenged plans should civil police
reserves be insufficient.

093. Investigations and Precautions. The actual
dispersal of any riotous assembly, accompanied by the
arrest of its ringleeders, should be followed by a
police investigation designed to convict its insti-
gators. The cooperation of Counter Intelligence per-
gonnel should be sought in any such investigation.
‘Known leaders of the organizetion or group that fos-
tered the disturbance should be arrested immediately
pending decision to release, to prosecute or to de-
tain them as civilian intermees. Consideration should
be given to sush further restrictions and precautions
as are neoeasary to prevent a recurrence of lswless-
ness.

094, When political activity is permitted, Publiec
‘Safety 0fficers must exercise caution to ensure that
legitimate pre-democratic or pro-United Nations
gatherings are not suppressed by German police under
the guise of preventing riots. Such gatherings
should be prohibited by Public Safety Offiocers only
when it 1is congidered essential to the maintenance
of ordar.

Looting

095, Military Government will be faced st an early
stage in operations with the problem of looting, either
by the olivll population or by troops. The solution
lies in the judiclous use of preventive, deterrent,

and detective methods, close cooperation being estab-
lished betwsen Public Sefety Offlcers, Military Police
and civil police.

096. An early duty of Publie Safety Officers on en-
try into any town or area will be to assist the local
police to locate and assess places and goods most
vulnerable to attack, and of special importance to
the Mllitary Forces, Consideration should be given
to the proximity of these locations to military camps
or to clvilien areas containing potential offenders.
Gareges, repair shops and stores of military or civi-
lian food, clothing, fuel, bullding material, and

- other vital supplies, and all public utility installa-
tions maey be considered wvulnerable. Cultural treasures,
public offices and records must also be protected,

097. Vulnerable bulldings or premises should be made
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as physically secure as possible and any inadequate
structure should be reinforced with the help of
local materisl and labor., Attention should be given
to adequate locks, bars on doors and windows, the
use of barbed wire, and to the allocatiorn of res-
ponsibility for meking each building secure when not
covered by a resident or whole time working staff.

098, Special guards should be posted at wulnerable
points by the German police, under direction of
Public Safety Officers. Patrols of German police
should be employed to examine, at frequent inter-
vals, vulnerable unguarded bulldings and guarded
bulldings which deserve some greater protection.

If the regular police force i3 not adequate, use
should be made of any auxillary force there may be,
or the chlef of police should be required to recruit
extra police especially for this purpose.

099, Where resocurces of the local police are in~
sufficlient, the assistance of Military Police and
troops should be sought to patrol or guard vulner-
able areas and premises especislly where troops
may be potentiasl offenders or military stores are
involved.

100. Since certainty of detection and punishment
1s the surest means of deterrence, wide publicity
should be given t¢ any proclamations published de-
fining the offence of looting and prescribing penal-
ties in respect to it, and penalties assessed by

the courts to actual offenders,

Protection of Monuments, ¥ine Arts and Archives

101, Public Safety Officers will ensure the pro-
tection of churches, monuments, museums, libraries,
archives, scientific institutions, end any other
builldings which house materials of cultural im-
portance or to which works of art and other cul-
tural meterials mey have been moved for safe-keeping.
They will require the local police to provide guards
and make provision for fire protection. Such pro-
tectlon will be especially important if the buildings
in question have been damaged or if their steff

has deserted or is inadequate to protect them and
their contents against removal of building materisls,
rilfering, looting, wanton damage, or other tres-
pass, Coordination with Military Police will bs
neocessary to regulate the conduect of troops towards
churches, monuments, and other builldings or sites

of cultural importance or to enforce the placing

of such buildings "off limits" by military comman-
ders. Speclalist MG Officers for Monuments, Fine
Arts, and Archives will be available at higher
headquarters to give technical advice when required.

102, It is anticipated that works of art, literary
treasures, and other cultural materiasls plundered
from countries which heve been under Germam occu-
pation will have passed not only into public museums
or depots but elso into the private possession of
high German officials and influential citizens. .
Attempts will certainly be made to remove or con-
ceal such plunder from identification and recovery.
Public Safety Officers will require the German
police to safeguard records concerning works of

art from alteration, to inwestigate any informe-
tion received concerning the disposition or con-
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107. Cooperation with ¥Millitary Government Ilnan-
ecial Officers concerned with the reactivation of
banks, and with censorship through Counter 1ntel-
ligence, is helpful in the discovery of counter-
feit currency and subsequent investigation,

108, Forged permits cen be more swiftly detected
if sentrjes and guards are constantly alert and
thoroughly familiar with the pattern an peculla-
rities of genuine documents.

109, The teschnicalities of forgery are- such
that investigetion can be more adequately made
by speclalist officers of the German police.
FPublic Sefety Officers should ensure that the
number so assigned are gufficient to cope with
the duties to be performed. Vhere necessary
these specislist staffs should be augmented and -
relevant adjustments made in the strength of the
force concerned.

Control of Black Market

110, LExtensive black market operations resulting
from the dislocation of the machinery of collec-
tion and distribution of supplies lowers public
morale and places an urgent duty upon Fublic Safe-
ty Officers to refiew lmmediately the extent

of illicit treding and to ensure that the police
take measures of preventiorn and detection. Black
market operations embrace (a) 1llicit trading

in rationed commodities, (b) trading in stolen

or diverted military supplies, and {c¢) violations

of price fixing regulations.

111, Citizens otherwise law sabiding, sometimes
regort to illieit purchasing when the necessities
and common luxuries of life are in short suppily.
Black market operators, prompted by oriminel
motives, exploit this tendency of people to supple-
ment what they receive through the legal channels
of distribution, Some established merchants,
however, become black market traders because {(a)
legitimate profits are inadequate to cover their
overhead expenses, (b) they distrust the existing
machinery of distribution, or {e¢) they lack faith
in the currency. These are likely to be found in
greater numbers during the early stages of occu-
pation.

11z, An anslysls of the source of supply of the
black market will immediately suggest police
measures for its repression., In order of their
importance, the sources ars: '

a. Diversion of agricultural produce by the
farmer from the governmental machinery set up ' to
collect and control crop production,

b. Diversion of agricultural produce by food
processors from the governmental machinery set

up to control food processing.

¢. Diversion of rationed articles by manufacturers,
wholesalers, retaillers and governmental distri-
buting agencies from the legal channels of dis-
tribution.

d. Accumulated hoards of food and other articles
concealed or stolen from the German army or from
the Nazi government,
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g. Thefts from military and civilian stores in ware-
houses, dumps and stock-piles or while in transit.

f. Barter of articles and produce between civilians,
g. DBarter between members of the military forces and
civilians of food and articles imported for and issued
to the military forces.

113. Repression of the black market is not the res-
ponsibility of Public Safety Officers only; it calls
for joint action by Militery Government Officers super-
vising agriculture, trade and industry, economies, fin-
ance, civilian supply, transportation, and by the Mili-
tary Police.

114. The suppression of black market operations requires
attention by the Public Safety Officers to the following:
a. Frequent conferences and close liaison with Military
Government Officers supervising eivil authorities charged
with the regulatlon and control of agriculture, indus-~
trial produotion, the imposition and collection of quotas,:
price control and the governmental machinery for distri-
but ion and rationing, to the end that such reguliation

and control shall be at all times efficiently and honest-
ly operated.

b. The early reactivation of special enforcement units
in eny of the agencies mentioned in the preceding para-
graph.

¢, The early reactivation of branches of the German
Pollce assigned to the investigation and defection of
black market violations. Individual members of the
Criminal Police have been specially trained with res-
pect to the price control and rationing regulations,

and 1n some cases have been attached directly to locel
price control and rationing offices as investigators,
Measures must be taken to ensure that personnel of police
units assigned to blaok market investigation are com-
petent, adequate in number, and free from corrupt in-
rluenoe. Dishoneat, 1nefricient, and suspect personnel
‘mst be eliminated.

d. All blaock market complaints should be promptly re-
Terred to the enforcement units concerned who shall be
required to submit reports of investigations and period-
ical summaries of arrests and disposition of cases to
Public Safety Officers.

®. Should the situat lon become serious, a specialist
Public Safety Officer may be assigned to devote hls ef-.
forts execlusively to the suppression of the black market,
f. Use of undercover investigators to detect violetlons,
particularly by retailers or corrupt enforcement officiels.
. The use of women should be considered for this purpose,
g€. Inspeotion of clvillan vehlcles by military and civil
police at road blocks.

h. Frequent inspection of stocks on hand end books and
records of wholesale and retall concerns suspected of
engaging in black market sales.

i. Assignment of police guards to prevent looting fronm
military and c¢ivillan stockpiles and to guard and protect
such supplies during loading or unloeding operations and
while they are in transit by rall, water, or highway.

J. BSuggestions to Militery Government dfficers respon-
8ible for Civillan Supply concerning the importation

of artlcles which investigations by Public Safety Of-
ficers disclose to be in short supply.

k. Suggestions to the Militery Commander concerning

the prohibitlon of purchases by military personnel of
goods 1ipn short supply and declaring restaurants and

hotel {dining rooms off limits.

- 25 .



}, Prohlbitlon of the sale or baerter of food and other
articles imported for end issued to military personnel
for their exclusive use, and striet enforcement of such
regulations upon militsry personnel and civilians slike.
m. Propsgende by radio and press appealing tc patriotism
end self-interest, encouraging the disclosure of viola-
tions to the police,by the pudblie, publicizing punish-
ments meted out to violators, and ln general making the
oconsumers understand that the blaok market deprives them
of their share of the necessities of life.

115. For a description of the German administrative
controls over food produotion, rationing and price con-
trol, see Annex V of the German Basic Handbook, peges
$67 to 571, inclusive.

Control of Vepereal Disease

116. The 1mpairmént of the health or the Allied troops
resulting from VD calls for preventive measures to be
effected by close liaison between Militery Government
Public Safety and Public Health Officers, Military Police,
milltary end civil medicael officers and the oivil ad-
ministrative authorities, in order that the risks of
infection may be minimized.

117, The measures necessary ln any attempt to minimize
the danger of infeotion among troops fall into two groups:
a. Those which apply to the troops themselves. ‘

b. Those which apply to civilians.

'118. - The health and ocondéict of troops is the respon-

8ibility of thelr militery ocommaenders. In fulfilling

- this responsibility, military commenders are assisted

by mediceal officers and Military Polisce. Regulations

may be imposed upon the econduct of troops and brothels

and disorderly houses may be declared off limits to

troopa. , ¢

119, It is the responsibility of Publiec Safety Of-
Ticers to ensure that the German police require the
eivil population to observe all German laws and regu-
latiens and all military ordinances relating to the oon-
trol of prostitution and venereal disease, arnd to ap-
prehand and prosesute all civilian violators including
these who induce or invite troops to visit premises
“which have been deolared ‘off limits,

120. TUnder the Germen law, the German police have a
responsibility to enforce all laws relating to the con-
trol aof prostitution and any health regulations conocern-
ing communicable diseases, including vD. Individual
proatitutes may be ligensed dut es of prostitution
and street solioitating are illegal and it is unlawful

to ren} a hotel room to & prostitute. Before a license
is issued, the prostitute must be examined by a physiclan
and thereafter must continue to be examined at least
once aach wasek., It is a crime knowingly o transmit
venereal disease to another, or to negleot treatment

if Infected, and any person suffering from VD in an
infectious stage must be foreibly guarantined and treated,

121, The two principal public safety objectives in
any attempt to minimize the danzer of infection among
troops are:

a, A ninimum frequency of exposure to infection.
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b. A minimum incidence of VD eamong the clvilian popu-
lation, particularly among amateur and professional
prestitutes.

122, Complaints emanating from militery sources re-
garding the location, conduct and identity of prostitutes
should be acted upon by the German police. Similarly,
Public Safety Officers should arrenge for the transmis-
sion to the Military Pollce of all complaints from '
licensed prostitutes or other sources regarding the
conduct of troops in relation to invididual prostitutes.

123, If the VD rate among our troops reaches undue
proportions Publie Safety Offlscers should require the

police to inorease their activity in the enforcement

of the German laws and any Proclamations dealing with
the subject, This may involve the followlng:

a, Creation of a special police unit to deal with’

prostitution or the enlargement or reorganization of the
Present one.

b. Assignment of police with undercover operators to
apprehend clandestine prostitutes. Large oclties should

be divided into districts where opportunities attract

zhe clandestine prostitute, and teams should be assigned
O each.

¢. Asslgnment of patrol teams to areas frequented by

pimps and prostitutes. Such teams may require the as-
sistance of Military Police to prevent troop inter-
ferenoce with the performence of their duties.

d. Assignment of police tc apprehend for guarantine

and treatment or to prosecute any woman reported by

army medical officers to have infected troops with vene-
real disease.

e. Dally or weekly reports of arrests by the police
assigned as above and insistance that the arrests be
increased so long as VD rate among troops is high.

124, Mllitary Government Public Safety Offlcers will
maintain close liaison with Military Government Public
Health Officers on all venereal disemsse problems prew
senting medical aspects.

Control of Narooties

125. The central eauthority responsible for control of
nercotics 1s the Reich Ministry of Health. Suppression
of 1llicit treffic is, howsver, a police responsibllity
This has been carried out by the Narcotic Drugs Central
Bureau attached to the office of the Police President
in Berlin., A special bureau for narcotics control

is also organized in the Hamdburg police department.

iz86, The German law for the sontrol of traffic in
narcotics meets the requirements of the International
Conventions for Nareotie Drugs of 1925 and 1931, Speclal
licenses are required for the manufacture of and whole-
sale trade in these products. Speoial registers must

be maintained of all drug transaotions and these are
verified by inspeotions twlce yearly and more frequently
in the case of pharmacists, FPharmecists may sell 4rugs
only cn medical prescriptions. Striect regulations also
apply to the preseription of medicines containing nar-
cotic drugs and thelr dispensing by pharmacists,

127, Public Safety Offiecers will ensure that the Ger-

man police continue to take all measures to control il-
lieit treffic in narcots. Investigations of wviolations
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of the nercotics laews and regulations should be econducted

by specialist officers of the civil police and Public Safety
Officers will ensure that the personnel so assigned are com-
petent end adequate to cope with the problen, ~

Control of Intoxicetinz Liquors

128, The unreguleted use of Intoxicents by our troops
may Jjeopar@ize discipline and promote eonduct having
serious repercusslions. 7The use by civilians may breed
disorder, The use by either or both may result 1in quar-
rels between civillans and troovs that may lead to serious
breaches .of the peace, to riots and to bloodshed.

129, Should conditions warrent it, the Publiec 3Jafety Of-
ficer will require that local laws be supplemented by addi-
tional regulstions designed to minimize the evils mentioned
above. Such regulations, however, should not 1gnore local
custonms.

130. The licensing power may prove a useful asid in the
enforcement of regulations affecting retailers. Public
Safety Officers should reguire the police to revoke the
license of establishments where disorders or serious
breaches of regulatlons occur.

131. At a later stage, if specificelly ordered by the
Killtary Governuent, combined patrols of German Police and
Military Police may be used to enforce regulations govern-
ing premises placed out of bounds and to regulate the con-
duct of soldiers and civillens visiting premises upon
which no prohibition has been placed,

Supervision of Licensing

132, Generally spesking, no business, trade or craft can
be exercised in Germany without a license of some type. If
any business 1s started without a permit the police mey
close it down. This can also be done if the owner of the
business fails to- comply with any of the numerous trade
Tegulations. '

133. The zeneral ccatrol of licensing comes under the
Gewerbepolizei which is s branch of the Verwaltungspolizei,
and in towns where there is a 3State Police Administration
this department is known as Abteilung IV, In small com~
munitles these duties are undertaken by the local o“fiecials
{gemeindliche verwaltungsbeamten)., This office also con-

" trols by license or permit, theaters, cinemas, exhibitlons

and shows, pleasure perks or srcades where autometic mechines
are installed, firearms, markets, musiec and dancing, recing
totalisators and lotteries., In generel, the official
granting the license for such businesses ag hotels, theg-
ters and cinemss 18 the Lazndret. Lower-grade trade licenses
are grented by the police or the nayor.

134, German Police Officials will be ordered to ensure
that existing licensing regulations are enforced by the
loczal police aend that the administrative nmachinery

for the issuance of licenses is adequately manned snd
maintained in operation under theilr suvervision., ZzZxisting
licensing procedures may prove helpful to Fublie Safe-
ty Officers since refusal of epplicatlons for licenses
and revocations or suspensions of existine licenses may
provide a means of dealing with persons whose actions
while inimjcal to Lilitary Government interests do not
amount to conduct warranting stronger action. The re-
cords of suchh licenses may also be of value in criminsal
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iInvestigetions end security enquiries.

135, No fundsmental changes are contemplated in the
exlsting German procedures for issuilng motor vehlcle
licences, drivers licences, and permits for the opera-
tion of motor vehicles after inspection for roadworthi-
ness, nor will the use of motor vehicles for civilian
purposes be prohibited. The difficulties of enforcement
and the tremendous burden involved in the issuance of
exempt lons meke this impractical. The restrictlion of
the use of motor vehicles to essentlal civilian needs
will be controlled through the rationing of fuel, tires,
0il, and spare parts and the enforcement of exlsting
licénsing laws with such modifications as may be neces-
sary. to meet changed coaditions,

TRAFFIC CONIROL

Military Supply Routes

136, The Q(Movements)/Army Transportation Officer will
notify the Military Police of designated supply routes.
These routes will be posted by Mllitary Police assisted
by civlil police with board and metal signs esugmented by
paper posters., Fforans shown 1n Appendix X and Appendix
N are samples of posters which may be used. Apvpendix

M 1s more restrictive than Appendix N, IZoard or metal
signs should be larger than the posters and should be
erected on esach side of every crossroad. Posters should
be placed at frequent intervals. '

137, The g(Movements)/Army Transportation Officer will
also notify the ¥ilitary Police when roads ere to be
discontinued as Military Supply.routes. ¥ilitary Police
assisted by civil police will then remove the restrictive
signs.

138. Public Jafety Officers will require the German
police to cooperate with the 'ilitary Police in the
enforcement of the restrictions imposed on civilian
travel on Military Supply routes.

139, Publio Safety Officers will utilize all available
media to inform the civil population of travel restrictlon,
especially in so far as they apply to Milltary Supply routes.

140,  Military Police and civil police performimg duty

on Military Supply routes will be supplled with books

of Impoundment Notices as shown in Appendix T to be

used in duplicate when a vehicle 1s found on a Military
Supply route and the vehicle or any part thereof 1s
impounded. The duplicate notice is to be given to the
person.in charge of the vehicle and the origlinal delivered
with the pioperty to be impounded to the nearest police
station.

Qther Areas

14]. Military traffic will result in a greet 1increase

in the number of motor vehicle saccidents invelving feta-
litles and personal injuries to military end civilien
drivers and pedestriens. The preverntion of such accidents
is important because:

a. They injure or kill military personnel,

b. They render inoperative badly-needed military vehicles.
¢. They subject the Military Forces to claims for demage.
d. They injure the prestige of the Military Forces.
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14z2. The control of civiliarn treffic in all areas

except on militery supply routes 1s the responsibility

of the civil police surervised by Policse Safety Officers.

In providing this control Fublic Safety Officers should

encourage the police to undertake sujitable programs of:

a. Bducation, to ensure that pedestrians and wmotorists

are informed of safe driving and walking practices and

of motor vehicle regulations. *

b. Engineering, to ensure that hazardous locatlons and

areas on roeds required for Milltery Government purposes

are spotted and studies made thereof with a view to the
correction of the hazardous conditions by regulation,
re-design of roedway or removal of obstacles to travel
or view, and also to assure that signs, signals and
markings are used to the best advantage and properly

maintained. .

¢. Inforcement.

(1) To ensure that all traffic regulutlons imposed on
the population are rigidly enforoed, the regular
traffic forces being sugmented when necessary.

{2) Public Safety Officers will arrange for the civil
police to be instructed in the use of hand signsals
used by the Mllitary Police in order to facilitats
their assistance in directing military traffic.

{3) Public Safety Officers will report to the Military
Police instances of improper driving by military
personnel,

143. Public Safety Officers wlll advise pollce guthorities
and Militery Commenders on traffilc restrictions which
should be imposed in towns and cities, such as speed

l1imits on heavily travelled streets, streets to be one-

way, streets to be restricted to millitary vehicles and

rout ing of military traffiec.

Refugees and Dlsplaced Persons

144, Definitions. Refugees include German c¢ivilians
temporarlly homeless because of mllitary operations,

or at someé distance from their homes for reasons related
to the war, who desire to return to their homes but re-
quire assistance to do so. Displaced persons include
non-German civilians present in Germany by reason of

the war who are desirous but unable to return to their
home countries or £¢ find homes without assistance.

Public Safety Responsibility

145, The movement of refugees and displaced peracns
will need to be controlled as follows: -

8. When they move out o0f danger in battle areas mnd
immediately in the rear thereof, Military Police or
combat troops will control the movement and Public Safe-
ty Officera will require the German police to assist in
directing refugees to collecting points, 1n thelr orderly
movement in groups from these points to transit points/
areas and assembly ceenters further-to the rear, and in
the posting of refugee directlon signs,

b. When combat operations have ceased within an area

in Germeny and permlission has been granted for refugees
to return to their homes, Public Safety Offlcers will
require the German police to. control this movement gnd
maintain order.

¢, Upon the surrender of Germeny, displaced persons
will begin to return to their homes in other countries
and displaced German nationals outside of Germany will
sesk to cross the German border in order to return to
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" their homes in Germany. The Displaced Fersons Division
of Military Government will have primsry responsibility
for the care, custody, welfare, processing and orderly
movement of displaced persons of non-German nationallity
and German welfare agencliles under supervision of Military
Government Officers will have primary responsibility for
refugees and displaced persons of German nationality
after they have c¢rossed the German border,

146. The orderly movement and safety of refugees and
displaced persons 1s in pert a police responsibility and
Public sSafety Offlcers must ensure that the Germen police
fulrill it, The presence of these persons Jjeopardizes
civil order and security and creates potential problems
of a serious neture. The German pollce will be respon-
sible for the prevention of the following acts, the
frequency and serlous consequences of which will be ag-
gravated by the presence of refugees and displaced
persons:

a. Interference with military operstions, especially
the movement of troops and supplies on military supply
routes,

b, Public disorders - riots, demonstrations, ‘atrocities.
¢. FPlllaging, looting, foraging.

4. Violations of orders of the Military Commander.

e. Movements of enemy agents, war criminsls, deserters
from the enemy armies, persons seeking to avoid intern-
went and Nazl propagandlsts and subversive elements,

147, Movement will be spontaneous and at first the
duties of German police will of necessity be confined
to shepherding, clearing the highways, and directing
refugees and dlisplaced persons into collecting points
and processing centers, but at a later stage pollice duties
will ineclude arranging traffic routes, controlling move-
ments between collecting stetions and asgsembly centres
until the individuals reach their homes, enforcement of
proclamations and orders relating to refugees and dis-
placed persons, conducting criminal investigations, end
in the case of displaced German nationals and refugees,
security investigations of individuals in the movement,

148, It will be the responsibility of German police

to asaist Counter Intelligence, particularly at reception
centres and border control stations, in screening refugees
and displaced persons for security purposes, and to en-
sure that undesirable and unasuthorized persons are not
crossing the border 1llegelly. This will involve inter-
rogation, checking passports, visas and identification
documents, and search of pelice records. Each such
person will be required to furnish the names and addresses
of three persons who can vouch for him and who reside

in the locallty of his destination. This information
will be forwarded by the German police to the cities of
destination for police verificstion asnd will thus serve
a8 a check against subversive elements attempting to

pose as refugees or displaced persons.

149, Where conditions permit, inmates of cemps or
centres will be temporarlly assigned to supplement the
work of the pollce in maintaining order, directing traf-
Tic and enforeing security controls in the vieinity of
the establishments in which they are sheltered and along
routes of travel. When called upon, the police will
assist in thelr selectlion and training but police arm-
lets will not be issued to such persons unless they are
acoepted as auxiliary police and included in the estab-
lishment of the local police force.
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150. Where large bodles of refugees and displaced per-
sons are to be dealt with, provision must be made to sup-
plement the regular police force with reserves and to
asslgn speclal units to the task of handling the refugee
problem under supervision of Military Government Officers
and Counter Intelligence personnel

RESTRICTIONS ON CIVILIANS AND EXEMPTIONS THEREFROM

General

151. Military government of Germany may necessitate
the imposition of certain restrictions and prohibitions
upon the civilien population for the purpose of facili-
tating the maintenance of law and order and the enforce-
ment of seourity controls. Such restrictive measures
consist mainly of five general types:

a., Curfew restrictions,

b. Travel restrictions,

¢. Exolusion of civilians from designated military
areas. .

d. Prohibition of meetings, sssemblies and parades,

e. Prohibitiop of the possession of certaln articles
by civilians.

152, As a general rule, the authority which imposes

the restriction should be the authority whlch grants
exemptions therefrom but with some types of restrictions,
authority may be delegated to the German pollice to exempt,
certain classes of persons from thelr operation. Where
full authority is not delegated to the German police,
Public Satety Officers will be authorized to employ
civilians to prepare exemptions for their approval and

to perform the attendant clerical tasks.

153, Pads of exemption forms printed in black ink will
be carried by Military Government Jetachments and CI
Personnel for thelr own use if necessery. Military
Government Detachments will also carry pads of exemption
forms printed in green ink for use by the police. The
forms are numbered and bound in pads of 20, Each form
consists of three parts, namely, the permit to be issued
to the applicant, the index card, and the counterfoll,

154. Detailed instructions on the issulng of pads to
agencies authorized to grant exemptions and on the issulng
of exemption permits by those agencles, on the filing

of index cards, snd the final diaposition of the coun-
terfolls are printed on the covers of the pads. TFor
specimen of forms end instructions see Appendlces N and O.

155, The German police will be required to observe

the following rules when consilering the granting of
exemptions: '

a. Each applioant must be investigated before lssuing
an exemption. The investigation should at least con-
8ist of checking the wvalidity of the applicant's identity
card and his police record. It may also be necessary
to investigate his political record and his activities
end sympethies since the cccupation. The latter may
consist of inquiry among members of antl Nazl groups
who know the applicant, and inquiry emong fellow em-
ployees, nelghbors and business associates,

b, If the answers to any one of the following form
questions indicate that the exemption is undesirable or
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unnecessary it should not be issued. ‘

(1) will lssue compromise military securlity?

(2) 1Is the applicant actively or pessively opposing
the NMilitary occupation?

(3) Is the resson for the request valid?

(4) Is the purpose necessary or desirable and can it
be sccomplished without issue of the exemption?

Travel Restrictions

156. The necessitles of war require the minimum movement
of non-combatants within the zone of operations, and
the ¥ilitary Commander may, from time to time issue
orders restricting within certain areas the movement

of civilians by road, rail, or water or on foot. These
orders may forbid movement entirely, restrict it to
certain limits, or probibit travel on certain roads.
The object of restrictions on civilien travel is to
keep military supply routes free from c¢ivilian traffic,
to prevent the movement of enemy agents, to conserve
essential supplies of il, fuel, and rubber, and to
prevent the uncontrolled movement of refugees and dis-
placed persons uantll orderly transfers are arrsnged.
Stops will be tasken where necessary to establish police
check systems and guards st rosad barriers, bridges,

and frontiers.

157. An’ imposition on travel beyond a specific radilus
should only be insisted on in rare circumstances, owing to
the difficulties of enforcement =nd the work involved

in the granting of exemptions.

188. Public Safety Officers will require the civil
police to assist in furthering propaganda advocating

a "Stand Fast" policy in those areas where restrictions
are not imposed but movement of civilians is to be dis-
couraged,

159. Exemptlions from travel restrictions should not
be granted without investigation and only when it is
certaln that the reasons for the imposition of the
travel restriction are not compromised and that the
travel requested is for the maintenance of essentlal
civilian service or for the benefit of some branch of
the Militery Forces. Exemption from travel restrictions
should not be lssued to refugees until arrangements
for their orderly movement are completed and displaced
persons seeking exemptions from travel restrictions
should be referred to the Displaced Persons Officers.

Gurféw

160, It may be necessary to establish curfew resgule-
tions, et least in the primary stages of occupation, to
prevent looting, crimes of violence and attempts to clir-
cumvent security regulations. In such event exemptions
will be granted to:

a, The Clergy.

b, Doctors and midwives, .

¢c. The German police.

d. Public officials and employees specified hy Fublic
Safety Officers.

e. T¥ire Fighting personnel.

f. Emergency repair crews of water, gas and power con-
cerns.

&. Zfrivate employees providing-essential services.

h, 1Individual meritorious requests when approved by the
Tublic Safety Officer.
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16l. In all cases except h (above) the power to grant
exemptions may be delegated to the German police. All
exemptions will be serially numbered and the reason for
the exemption, conditions of exemption and the name of
the lssuing officer wlll be clearly stated. Any indivi-
d?al granted an exemption should be deprived of it for
misuse,

162, Public Safety Officers should see thet curfew
regulations are rigidly enforced by the civil police.

This can be determined by checks on all persons on

streets after curfew hours and by spot checks of residences
to determine that the residents are at home.

Possession of Prohibited Articles

163. Military ordinances will prohibit the possession

by the civilian populatlon of certair asrticles, surrender
of which will be ordered. Theses will include such arti-
cles &s firearms ircluding shotguns, ammunition, explosives,
radio transmitting equipment, and similar supplies. Pub-
liec Safety Officers must see that the order for the sur-
render of these srticles is properly posted and thet all
measures are taken to advise the civilian population.

164, The German police will act as the collecting agenecy
for these iltems and must rigidly enforece the surrender
order, Spot checks and investigations should be used to
determine the degree of enforcement.

165, The Germasn police must store surrendered articles,
properly lsbelled and ldentified, until further dlsposi-
tion of them is directed. The combined receipt and tag

to be used will be found in Appendlx U. Precautlons must
be taken egainst corrosion, damage, theft or loss of all
such items. Stores of surrendered articles will be guarded
by military personnel after an accounting has been made

of surrendered erticles and receipts lssued.

166. Blanket exemptions will permit police officers to
retsin certain sideerms and essential communicetion fa-
cilities, At a later stage, individual exemptions to
civillians permitting possesslion of certein of these ar-
ticles may be granted by the Fublic Safety Officer in
accordance with directions frol higher headquarters.

In such cases the regular exemption forms should be used,

Prohibited Areas

167. Military Commenders may proclaim certain areeas,:
such as docks, to be prohibited areas. Civillens employed
therein or persons having legitimate reasons to enter

such ereas, such as doctors and clergymen, must be granted
temporary or permanent passes by the Mllitary Unit res-
ponsible for the security of the area concerned. Mili-
tary Government Detachments have no responsibility in this
matter except to supply exemption forms if sgpeclal permits
are not used.

Meetlngs and Parades

168, No meetings, parades or assemblies will be allowed
except upon permit granted by the Public Safety Officer.
No permits will be issued for political meetings unless
apecific authority is granted by the Militery Commander.
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Religious services in church premises will be sxempt from
all restriction.

169. ©Permlssion may be granted to hold public entertain-
ments, sports meetings and other similer events having

no connection with political aetivity. Such permission

will be granted only after sonsultatior with CI personnel

and investigation of the persons requesting such permission
and the organizations they represent to make certain that

it 1s not a cover for prohibited activities. When authorized
by the Labor Speclalist 0fficer, workers will be permitted

to meet and organize for the purpose of collective bar-~
gaining and mutual soolal and economlc assistance,

170, After investigation described in the preceding
paragraph, a written permit (not the EXEMPTION FORM)
will be drawn up stating the purpose for which the per-
mit is granted, the individual or organization applying,
the time, date, place and, if a parade, the route, The
person or persons who will be responsible for the main-
tenance of orderly oconduct of the proceeding will be
‘named,

171. When exemptions are granted precautions should
be taken to provide reserves of civil and military
police to deal with possible disturbances. Reports re-
.garding these exemptions and thelr consequences will be
made to the next higher formation,

-
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SeCinlte V

SUPLRVISION OF THE POLICL I THE
ADi:IWISTRATION OF CRININAL JUSTICH

General

172, In large citlies the total number of persons arrested
daily by the Cerman police and by military personnel wili
be of such proportions that the orderly disposition of per-
gons arrested vwill necessitate the assignment of onec or
more Public Safety Officers exclusively to the tasl of ene-
suring that justice 12 promptly acministered. muilicary
Government Courts, and German Courts when reopened, will ue
in almost continuous session, and in addition a vast number
of persons who have committed minor infractions of the law
will be summarily punished by the customary procedure before
‘the German volice authorities (Polizeibeh¥rden). Once

charges nzve been preferred before Lilitary Courts or Gerwa:

Courte, supervision of the administration of justice becoues
a respeoncibility in the main of kllitary Government Le;zal
Officers. The instituting of char;es, the care and custody
of those arrested and detained pending the preferring of
charpes Oor their disposal as civilian internees, and the
hrﬂparatlon of cases for trial before tne courts, however,
will necessitate the contlnuing supervision of the police
by Public Ssafety Cfficers to ensure that while under police
detenticn tne rishts of individuals are respected, that no
annecsssary celays or prolonged detentions without charges
sre permittec, anc that tie tolice adecuately prepare cases
for trial.

Sopervision cf the German FPollce in Disposzing of Prisoners

173« The Chiefs of local German police forces will be. in-
structed Lo submit dally llists of persons held in their
custody for more chan three days against whom charges have
not been preferred. See Appendix Fo It will be the re-
sponsibllity of Public Safety Officers assigned to the
administration of eriminal justice to ensure that milltary
nersonnel or the Ferman police promptly prefer charges
ayainst such persons or release tiem from custody, unless
tne detention has been ordered for security reasons by
personnel of the military forces. In the latter event, it
will e the responsibility of the Public Safety Officers to
make every effort to secure ths transfer of persons so de-
tained to civilian Iinternee enclogures or to arrange for
tnelr release or reference to Boards of Review for disposal.,

174+ Publle Safety Officers will ensure that ia all arrests
ard detentions the German pollce follow the customary arrest
and docketing procedure. Under no circumstances will the
German police be permitted to detain a person without en-
tering a record of the arrest on dockets or blotters main=-
tained in police stations and available for examination by
Public Safety Officers. The reason for the arrest must be
clearly stated together with the name of the arresting
officer and the dates of arrest, and of charge or release.

Arrest Report Forus

175. ‘When military personnel deliver prisoners to the
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German police or to German police stations and when the
German police arrest persons pirsuant to orders from the
military forces or for trial ir. Military Government Courts,
language differences will make difficult the accurate re-
cordings of essential information. This difficulty is to
be minimized by the use of the Arrest Report Form. (See
Appendix L)s. ‘%he Arrest Report Form will be filled out in
duplicate by arresting officers. One copy will be kept

by the CGerman police as thelr suthority for detaining the
person and will accompany the prisoner in case of transfer.
Ihe other copy will be forwarded immediately by the German
police to the Public Safety Officer sssigned to these du-
ties and will constitute the method by which the German
police report tne custody of (&) persons arrested for trial
before Military Courts (b} persons arrsested by them in
furtherance of orders given to them by Public Safety Offi-
cers, Counter Intelligence, or Military Police, and (c¢)
persons dellvered into their custody by military personnel.

176. The Arrest Report Form will contain information dla-
closing the reason for the arrest and, if the arrest is

made by military personne, instructions to the German

police Pespecting the disposlition of the prisoners If the
prisoner 1s being held for trlal before a German court or
for the fixing of a penalty by a German polics authority,
the Public Safety Offlcer will require the German police
to report the charges preferred, the findlng of the court or
the penalty imposed by the police authority, and the dis-
position of the prisoner. The Arrest Report Form retailned
by the police may be used to report the ultimate disposlition
of such cases. When Arrest Report Forms are recelved by the
Public Safety Offlcer they should be sorted and classified
in eccordance with whether the case is to be dispcsed of {(a)
by German courts or police authorities, (b) by trial before
a lilitary Govermment Court, or (c) by detention in a ci-

- vilian internee camp. Those in (&) and (c) above shouid be

kept in separate flles or loose leaf folders as long as they
are active. When the cases in (a) and (c) above have been
disposed of they should be filed separately 1n alphabetlical
order in an inactive file so that they can be readily re-
ferred to in response to lnquiries or for statlistlical tab-
ulations.

- Assistance to Legal Officers in the Preparation of

Cagses for Trial Before Military Government Courts

177. From the informstion contained on Arrest Report Forms,
Charge Sheets must be prepared where the case 1s to be tried
before a lllitary Government Court. In the ordinary routine
case Charge Sheets will be prepared by clerical employees
under the supervislon of the Legal 0fficer, or in his ab-
sence, under the supervision of the Public Safety Officer,
It is suggested that special Charge Sheet Forms should be
printed or mimeographed for the most common types of viola-
tions in order that this task can be facllitated by filling
In the name, date and place of the occurrence without the
necessity of typing out the complete charge. An originsl
and two copies of Charge Sheets will be prepared, the
original for the court, a copy for the accused and the
remaining copy for the Legal Officer or Public Safety Offi-
cer who is to act as prosecutor. At the same time, an index
card will be prepared bearing tihe name of the accused, the
charge and the court case number. ''he case number will also
be endorsed on the Arrest meport Uorm vaicn will be attached
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to the prosecutor's copy of thz Charge Sheet and will be-
come part of his case file. At the time of the srraignment
of the accused, tie plea and any finding or action taken
by the court will be entered on the card. If the case 1s
continued for later nearing or subsequent action by the
court, the prosecutor's case file will be included in the
appropriate folder of a series from one to thirty-one re-
presenting the date of the month when the case will come up
for further hearing or action by the court. The card will
be filed alphabetically and thus will serve the dual pur-
pose of an index to the case files of the prosecutor and a
reflectlon of the status of the case on the court docket,
At each subsequent date when the case agaln comes before
the court, the card will be temporarily withdrawn from the
index and will accompany tie prosecutor's case file in or-
der that the prosecutor may make an entry on the card of
any actlon taken by the court in the case. lihen,the case
is finally disposed of, the case file will be filed nu-
merically and the card will be returned to the alphabetical
file to become an index to the case file and a record of
the dlsposition of the case. The above is intended to de-
scribe the procedure for mailntaining the files and records
of the prosecutor and is not to be confused with the pro-
cedure for maintaining the court's records which is de-
scribed in the Technical Manual for Legal and Prison
Officers.

178. In the ordinary routine case where the only wltness
to be called before a Military Court 1s the arresting of-
ficer, the information contained in the Arrest Report Form
will normally be all the informaftion required by the pro-
secutor for the trial. In lmportant cases and those in-
volving testimony from witnesses other than the arresting
officer, however, the informstlion contalned in the Arrest
Report Form must be supplemented by detailed, accurate,
and signed statements from the witnesses who are to tes=-
tify, and in many instances further investigation will be
necessary before the case can be considered ready for
trial. In most caeses, the natiure of the defense can be
anticlpated, and comple te preparation will entsl 1 the taking

- of statements from witnesses likely to be called by the de-

fense and the securing of evidence in rebuttal. If a Legal
Officer is 1n charge of the prosecution, such.preparation

of the case for trial will be done under his supervision,
but in any event, the Public Safety Officer must assume re-
‘sponsibility for ensuring that the police complete the in-
vestigation to the satisfaction of the Legal Officer, md
if the case is one presented by the lidlitary Police or other
military personnel, that appropriate investligation and re-
port is requested of them in order to prepare the case for °*

- trial.

- 179,. The Public Safety Officer must ensure that the police

deliver a copy of the charges to the accused, serve sab-
poenas on any witnesses who are summoned, produce prisoners,
witnesses and exhlibits at the proper place and time for
trial, label exhibits for ready identificatlon, prepare the
personal history and criminal record of the accused for the
information of the court and release or dispose of the pri-
goner in accordance with the finding and sentence of thne
court., The Public Safety Officer must see that the police
record tane finding of the court in their criminal record
files and that any property held as evidence is returned to
its rightful owner or otherwise disposed of in accordaace
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with the order of the court. The Public Safety Officer will
also ensure that the police apprehend and bring before the
court all persons wio breach thne conditions of probationary
or ccnditional senterices which the court has imposed, and
that the police assist as directed in carrying out any court
orders of padlocking or forfeiture. :

180, The Fkublic Bafety Officer will require the assistance
of enlisted personnel and will be authorized to employ
sufficlent Cerman civilian clerical and stenographic help
to emable him to perform these fuactions and to make any
necessary translations of reports and statements, Charge
Sheets and Arrest Feport Forms. In addition, Public 3afety
Officers will require the Chief of the local police force
to assign Administratlive Police personnel to devote full
time in assisting In these duties under the direct super=-
vislion and control of the Public Safety Officer charged
with this responsibility and to detzil other police per-
sonnel to guard the prisoners and act as balliffs to the
court.
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SECTION VI
SECURITY

Relatioﬁship between Counter-Intelligence Personnel and

Military Government Public Safety Officers.

“General :

1sgl. The relationship between Pountﬂ“-lutelllgence
Personnel and Military Governient FPullic 3aletr Cfflcers
jg defined in Appendiz D. Waile sie Tor.cor ave concerncd
not only with military security oi “he aries of occupa-
tion, but ulso with the securliy of Militar:r Governnent
uged in the widest sense of the terpm, Military Government
Public Safetv Offilcers will hre especially concerned with
the security of civil adninistration or the frustration
of activities tendins to disrupt the efficient operation

of lilitary Governuent.

182. Yo exact line of demarcation can be drawn between
the spheres of responsibility of the two apgencles and
frequently investigation of particular matters will serve
the interests of bvoth. Counter-Intelligence Personnel
and Military Government Public S8afety Officers must
therefore work in contirual close cooperation with
frequent liaison, exchange of irformation, and coordina=
tion of activities.

183. It is the primery responsibllity of Counter~
Intellligence to seek out and elimlnate all eleuents

which are hostile to the Allied oceupation. This taslk

" wiltl be of such magnitude that CI staffs will require

every assistance from all available resopurces. In con-
sequence, much of the Investicative work will devolve

on Public Bafety, acting on tehalf of Counter-Intellisence.

Creation and Purpose of Military Governiient speeial braneh

184. To discharge these responsibilities, as soon as
circumstances allow, at each Military Government Ad:inig-
trative District, Regilerungsbezirk, and in each tdun of
100,000 inharitunts or over, one or more Public Sufety
officers will “e detailed to establish ag an operzting
function of Public Safety a Special Iranch to ensure the
security of civil adminlstration.

185. This Branch will be charged wilth the investiration

of publie officials and of applicanta for public appolint-
ments and with asgslisting Counter-Tntelligence in thelr
-responsibility for the investigation of and talting proper
action against subversive individusls and movements active-
ly opposing the military occupztion or engaged in activ-
ities otherwise projudicial to the interests of the United
Nations. In partieular they will assist Counter-Intelli-
gence t-

a. In the suppression of the Nazi Party snd its affiliated
‘srganizations or ovther parties or movements declared illecal
e By arresting and detaining designatea persons for
disposal by Counter-Intelligence.

C. By conducting inquiries concerning individuals to be
employed by military units.

d. By conducting security investlgations preiiminary to
the Internment of or the imposition of security restrictions
or the individuals suspected of being hostile to military
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government.
€. By obteining and collating 1nformat10n concerning

political parties and movements in'Germanv, and passing .
on to Counter-Intelligence all information of Counter-

Intelligence interest.

Removal and Appointment of German Cfficials

186. The removal of leading or active Nazis from the
civil administration of Germany is a fundamental resp-
ongibility of Military Government and must be carried

out as effectively and as quickly as possible, This
responsibility will be discharged by Counter-Intelligence
personrel who will arrest and intern some of the civil
officials and employvees, and by Speciel Branch Officers
who will investigate the Nazi background and past active
ities of the remainder Ulth a view to their removal or
non-gppointment to office. Certain top public offices

in the Reich will be vacated in accordance with a general
directive to be, issued and certain individuals will be
sumarilly removed or barred from holding public office
under Military Government, either because they are on
official "blacklists" or because they have held certain
specitied prominent positions in the Nazi Party or 1ts
affiliated organizations. Feyond these automatic elimina-
tions, other leading or active Nazis remaining in office
must be removed while non-Nazis or merely nominal Nazis
are reualned for essential functlions of civil admlniSura-
tion.

187. Objective c¢riteria and standard procedures must be
used to determine the "degree of Nazism® of German

officials rather than hearsay, denunciations or'rule of
thumb measures. A number of complicated factors will

be involved and at some military government headquarters

the volume of cases will be large. Military Government
Officers charged with the responsibility of the rémoval :
and appointment of German officials will therefore require
the advice and assistance of qualified and trained Special
Branch (Officers to obtain and evaluate information concern-
ing the Nazl backgrounds of officials or candidates for
appointment, in order to make wise decisions concerning
their removal, retention or appointment. Military Government
Officers will also require advice from Administration and
Local Government Officers as to the correct procedure to.

be followed under the German civil service laws in those '
riatters. .

- 188, In advance of military occupation, Special Branch
Officer must acqgualint themselves with provisions of
Directives respecting the vacating of certailn top public
offices and the internment or summary reémoval from - ,
government office of individuals who have held certain. ;
offices in the Nazl Party or affiliated organizations.
Close liaison rmst Le established witn Counter. Intelligence
agencies operating in the same areas, who will supply from .
their records all relevanu information regarding officials .
in those areas. :

189. TYmmediately upon occupation, Special Branch Officers
will ensure that German governmental officlals and employees
coming within the summary provision of the Directive have
heen removed and that Adhinlstration and Local Government
Cfficers have distribvuted officlal Military Government
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questionnaires (Fragebogen) to the reralning governnental.
officials ané eiplovees through the appropriate heads

of Gernan offices in accordence with a priority list
based upon the importance of the positions held by
officials to be vetted. A copy of the Fragebogan is
attached as Appendix V, and the priority list as Appendix
iy B3ee alao ippendix I for a.list of civil servants
automatieally reroved.

190. Within a time limitation fixed by order, all German
officials and employees will be required to fili out the
Fragebogen truthfully and completely, under pain of

penalty for violation of the lilitary Crdinances. The
answers to the aquestlons contained in the Fragebogan

will provide detailed information concerning the individualts
past participation and activities in the Nazi FParty and lts
affiliated organizations and will enable an objiective
evaluation to be made of his Nazl gympathies upon the basis
of his past record,

191. The Fragebhogen, when completed, will he returned

to the 3pecial Pranch Officer for his immediate examination.
The Fragebvogen will be inspected first for mandatory items
which make compulsory the removal or non-appointment of the
individval on the bvasis of inforration disclosed without
further investigation. See Appendix J for mandatory items.

192. Special Branch Officers will process the remalning
Fragetogen for the purpobe of classifying them as follows:
a. Removal or non-appointment mnandatory on the basis of
information obtained from other sources and not disclosed
in the Fragebogen. _ '

b Removal or non-appointment to be discretionary with the
Military Government Officer supervising the governmental
-agency in which the official is employed, with the
recommendation of the Special Branch Qfficer attached.

Ca No objection to retention or appointment on the basis O
of information presently availlable, T .

d. Retention or appointment recommended on the basis of
information disclosing active opposition to or lack of
sympathy with Nazi ideology with the recommendation of .

the Special Branch officer attached.

193. ~ Unless the volume of cases is small, exhaustive
investigations shall not be undertaken except in the cases
of (a) important officials, (b) candidates for appoint-
ment to positions requiring a high degree of trustworthi-
ness and reliability, and (c) those Fragebogen appear-

ing to contain false or dubious statements or half truths
amounting to active concealment. For the most part, all
that will be required will be to verify the information
contained in the Fragebogen by checking easily available
sources such-as Counter-Intelligence data, police records,
civil service files, available records of the Nazi Party,
and its affiliated erganizations, official Nazi or German
Yearbooks, Reports, Gazettes and other governmental or
Party publications. A library of some of these information
sources should be maintained as part of the working tools
of the Special Branch office. Reference is made to
paragraphs -197-209 for suggestions and investigative
‘techniques to be employed where extensive investigations
appear to be necessary.

194, A51rapidly as individual Fragebogan can be verified
and classifled, a Fragebogen Action Sheet will be attached .

!
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and erdorsed in accordance with whether removal or non=-
app01ntrert iz to be made mandatoery or discretlonary and
in acceordasnce with whether reuenuion or appointiment is
recommended or unobjectionable. The important facts will .
be recorded on a dated card which will he numbered to
correspond with the Fragebogen and flled in the Special
Pranch office. See Appendix W. The Fragobogen and
Action Sbheet endorsed, dated and signed, will then bhe
forwarded to the Administration and Local Government
Officer, or in his absence, to the Detachment Commander.
The Administration and Local Government Officer will
submit his advice as to the most expeditious procedure

to accomplish removal or appointment under the German
civil service laws and the Fragebogen and Action Sheet
will then be routed to the Mllitary Government Officer
supervising the governmental agency in which the official
is employed or is under consideration for appointment.

In accordance with whetlier removal is mendatory or with-
in the discretion of' the supervising Military Government
Officer, he will require the head of the German govern-
mental agency to take eppropriate action concerning the
official or employee involved, and to fill the vacancy
created thersby with a recommended appointee or one
against whose appointment no objsction is found. When
the supervising Military Government Officer has taken
action, he will endorse the action taken on the Acfion

. 8heet and return it and the Fragebogen and return it to
the Special Branch Officer who will note the disposition
on his record card and filé tle Fragebogen and Actlion
Sheet for future reference. -

195. Wherever possible, removals and appointments will
be made by Military Government Officers acting through
German offieials who are vested with this authority under
German law, end nothing will be done which would unnecess-
arily disturb the regular German civil service. procedure
or deprive the officlal or employee fo. be removed of any
ultimate rights to which he may be justifiably entitled
under Cerman law, after cessation of milifary government.
IT compliance with German c¢ivil service pifocedure is
impractical, however, Military Government Officers will
compel the removal or appointment of officisls and employees
oy orders to the chlef German officisl of the government
agency under supervision at that level,

Enauirles Concerning Emp;_xees end Applicants for Employ—
mert with Military Units.

196. The Military Gqvernment Special Branch or Public
S8afety Officers engaged on security work will receive
from Milltary Gqvernment Officers engaged in other func-
tlonal duties, or from officers in charge of military
staffs making use of civillan labor, lists of civilians
concerning whom information is sought for the purpose of
establishing their trustworthiness for employment.

197. - Whare the civilian concerned is emploved or seelks
employment in a position of minor importance; and exlsting
records do not disclose previocus.criminal or disruptive
tendencies or behaviour, neo additional information nced

be sought beyond that furnished by the local police. But =
where a position of major importance is involved, the
applicant will be required to fi11l out = Fragebogen and
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the Special Branch Officer will make inquiry to determine
the truth or falsity of informaetion disclosed thereby

in the same menner as for German governmental officials
and no final decision regarding his employment will be
made without clearance with Counter-Intelligence.

198. Similarly, the Special Eranch will receive inguiries
from other Iilitary Government Officers concerning German
civilians volunteering their advice and assisgtance in
matters of military government, and information will be
desired concerning the trustworthiness and good faith

of such individuals and their past connections with the
Jazi regime. In such matters, Special Pranch O0fficers

must proceed discreetly to avoid offending such civilians
if their help has been offered in a true spirit of
cooperation, but care should be exercised at all costs

to avold situations where lilitary Government Officers

may become entangled with individuals whoase past activ-
ities in ¥azi Party affairs riey prove to be a source of
embarrassment. I!ilitary Government Officers must require
any civilians volunteering advice and assistance to them
to fill out a Fragebogen which will be forwarded irmedlate-
1y to the Special Eranch for investigation and evaluation.

Tnquiries Regarding Political Suspects and Disruptive
Activitles

198, In their assistance to Counter-Intelligence, Special
sranch will conduct enguiries concerning denounced peraons,
individuals known or suspected of being involved in dis-
ruptive activities and groups or organizatlons khown or
suspected of being engaged in promoting or encouraging an
anti-United Nations attitude of the part of the clvilian
population. Such investigation will be coordinated with
that of CI. A joint system for preliminary examliation of
denunciations may be established by CI personnel and *
Tilitary Yovermrment detachrents. Suggested technigues

Tor makxing these enquiries will be found in the paragraphs.
204-215 on investigative procedure. S3Such investigations
will, in general, %¢ carried out at the request of
Counter-Intelligence, and rmst at gll times be cosrdinated
with Counter«Intelligence so as to ensure that there is no
duplication of effort c¢rossing of investigative msctivities.

Internment and Security Controls

200. It will be the resporsibllity of Counter~Intelligence
Personnel assisted by Public Safety 0fficers to interm all _
persons whose continued liberty might threaten the security
of civil administration and military government. The
internnent of civillans 13 an extreme security control which
should not he wsed until investigation- by Counter-Intelligence
or the Special EBEranch has disclosed that the activities _
and influences of a suspect constitute a menace to security.
Civilian internees are entitled to the benefits of ell
applicable provisions of the Geneva Prisoners of War
Convention. ‘

201, Security control measures may range from custody

of a peraon who has heen detained because of suspected hostile
activities, to an admonition or warning to cease certain
activities. Other restrictions and controls commonly

impeosed on suspect individuals are restrictions on residencs,
movement, employment, use of the mails or communications
facilities, cireulation of printed matter or publications,
asgimgly and public speaking and possession of certain
articles. ' :
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202, The register of persons maintained by the German
police will facilitate the imposition and enforcement

‘of restrictions. The nature of the restriction imposed
should be entered in the police register of persons and
endorsed on the identity card or alients certificate.
Public Safety Officers will require the police to enforce
81l restrictions imposed and to report lmmediately any
violations thereof.

Sﬁppression of the Nazi Party.

203. Counter Intelligence is primarily responsible for

the seizure of Nazi Party offices and records, the arrest

of officials and members and the suppression of Nazi under-
ground in opposition to the military occupation of Germany.
The Special Branch must cooperate with them in every possible
way and Public Safety officers must secure such practical
"assistance from the Germapn Police as is obtainable. 1In

the absence of counter intelligence personnel, the Military
Government Special Branch and Public Safety Officers will
assume responsibility for this activity within the limits

of German police personnel and facilities at their disposal.

Attitude Toward Other Political Parties and Organizations.

204. As part of their duties, Public Safety Officers must
watech all political activities and must be in a poaslitlon

to advise their senior officers as to whether the activities
of any political parties are favorable or hoatile to the
objectives of the United Natlona. They must therefore
obtain and collate information concerning all political
parties and movements and report general trends and
political intelligence to higher authorities. Counter-
Intelligence personnel on the other hand are only inter-
ested in watching suspect subversive political activities.
Public Safety Officers should therefore report to Counter-
Intelligence personnel whenever they have reason to suspect
any political movement coming to their notice. Counter-
Intelligence personnel on consultation with Public Safety
cfficers will be responsible for deciding the action to

he taken against any subversive political par&y. The
actions taken may include suspension of activities, selzure
of records, or arreat of offlcials and members. At later
stages of military occupation, it may be the poliey of
higher authority to encourage the development of democratic
rolitical organizatlons and movements which the Nazis and
other opposition movements may try to disruypt. Such
opposition nust be dealt with energetically and ruthlessly
in its early stages to prevent the growth into a danger to
the safety of the Milltary forces and a threat to the
military occupation of Germany.

S3ecurity Committees

205. Public Safety Officers will te designated to attend
any committee which may be formed by Counter-Intelligence
Cfficers to coordinate all matters of security interest.

If such a commlttee is not set up by Counter~Intelligence,
the Public Safety Officer may form a committee for his area
and may ask for representatives from Counter-Intelligence,
Provost Marshal's Department and Naval, Military and

Air Force Intelligence, Committee meetings should be held
frequently, and watters affecting security discussed ard
decisions made on which local action can be taken or
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recommendations made suggesting action on a wider basis.

Investigative Technigues

206. Steps set forward herein are not intended as
absolute and all inclusive rules for investigation. They
are merely suggested steps that may be taken bhut their
use or the use of other methods will depend upon tne
nature of the inguiry, the persons involved and sources
of informatlion available.

207, Investigations will generally he inlitlated through
denunciations of individuals or groups by German citizens
or as the reault of informetion furnished by counter-
intelligence organizations, through the Gerwuan pollce

or by informants of the Special Branch, or by the Special
Branch Officer as a result of circumstances causing
‘suspicion. Such circwistances include:

G Possessing sudden unexplainable wealth, especially
following imown financial embarrassrent.

b. Having unusuval exchanges of letters with persons in
foreign countries.

Ce Frequenting questionable places at curious hours,
rarticularly, during hours of darkness.

d. Holding frequent meetings with persons whose loyaltles
are in doubt.

8. Showing undue curiosity regarding detalls or the ad-
ministration of nilitary government or the military forces.
£, Showing strong sympathy to antl-United liations aims or
riovements.

e Toreign residence during the lazi era or exemption from
military service. '
h. Pehaving in a manner likely to arouse reasonable sus-
picion of actions contrary to the interests of the United
Tations. ‘ - ,

208. In all enguiries concerning suspects, a check should
first be made of the records of the German police. They
should disclose background information such as place and
date of rirth, occupation, marital status, education,
apecial skllls, former addresses, residence abroad and
military service. Unleass the investigation is of a highly
confidential nature, reliable German police officers can

be consulted and may be able to furnish additional informa-
tion concerning the subject of investigation. Care rnust be
taken to ensure that enquiries of this nature, especially’
when they are likely to concern subversive political '
organizations are coordinated with Counter-Intelligences.

209. Counter-Intelligence files and personnel may have
information pertinent to. the inquiry and Counter-Intelligence
may be able to furnish other valuable information acquired
through censorship of mail, telephone and telegraph commun--
ications. Requests for such asslistance wshould be made
through CI channels.

210. Newspaper files, officlal Nazi or Uerman Yearbooks,
and other publications will disclose much information cen-
cerning the subject of the investigation such as govern-
mental or Party offices held, political or Partr honors
conferred on the individual, speeches and radio droadcasts
delivered, articles or books written or viblished by Hne
individual and other activities participated in by in
which are relevant to the inquiry.
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211. the records of the Nazi Party and its affiliated
organizations and the reports and files of the Gestapo
and 5D will disclose nmch of the background and past
sctivities of persons under investigation.

212, Tiles of the Special Franch of any locality in
which the subject lived dafter military occupation should
also be searched. This can be done at higher lévels hy
use of the synopsis cards. (See para 217)

213. lieighborhood investigations may be conducted by
enquiries directed to dependable persons living in the
same district or where the subject formerly resided. This
rnay produce valuable information concerning present or
past activities. ' :

214, Personal interregations of suspects or witnesses
should when deemed advisable, be undertaken by trained
investigators of the civil police, ¥ilitary Government
staffs or Counter-~-Intelligence. These should take place
only after sufficient investigation has been conducted
to give a satisfactory background for questioning.

215. Searches of premises can be made at establishments
suspected of being meeting places or headgharters of
disruptive organigations. Similar searches can be made
of homes or offices of suspected persons.

2156. ‘Survelllance of homes, offices or other establish-
ments may be undertaken when oonsidered advisable..

Theae may be aided by the use of microphone listening
devices, moving picture cameras, or other specialized
equipnent which the German police will have avallable.
Surveillance should be undertaken only in important

~investigations and German employees of the Special Sranch

specially trained and experienced in such work should bhe
used. .

217. Confidential informants and under cover agents
should he developed by Special Branch O0fficers to keep
them advised as to actlvities in the area. These persons
may he requested to obtain specific Information concerning
particular individuals in addition to their general infor-
nLation gathering tasks. : :

Investigation Reports

218. A report in duplicate should be prepared for each
investigation of an individual bvelieved to be engaging in
activities prejudicial to the security of the lilitary
Government. A form for this report will be found in
tpnendix Y. The origiral report should be retained in
the files of the Special Branch 0ffice in charge of the
investigation. The copv of this report will be filed
with the next higher echelon.

219. A synopsis of each report should he drawn up with
three copiegs. A form for this purpose is in Appendix Z.
“he original should serve as an index in the Special -
Branch offige conducting the investigation. The three
copies will be forwarded to and filed with the
Regierungsbezirk, Regional and Iational Special Branch
prifice. They will be filed alphabetically at each level
and will serve as an index and provide information
availahle at each level -eoncerning disruptlve persons
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within the respective areas. J3pecial Branch Officers
above the local level will prepare and distribute
synopses only to Speclal Branch 0fficers at higher
echelons. :

220. A report should be written immediately on any
matter considered of more than local interest and for-
warded at once to the national offices with copies to
all intermediate offices. S L

221, Information received from Counter-Intelligence

or other sources concerning persons or-activitles with-
in areas other than that covered by the receiving Special
Branch will be forwarded directly to the appropriate
office. Where the information is given in a form not
sultable for forwarding, i.e. Information appropriate

to several offices in one report, the office receiving
it will prepare extracts of perfinent- information for
each office. - o i

222, Information obtained from inquiry or intelligence
sources which may be of value to other lilitary Government
branches or to the military forces will bes furnished to
such groups promptly. This will ordinarily be done in
writing, but may be done verbally if deemed necessary -
by the épecial Branch Officer. © Oral information will be
confirmed in writing. - h B '

223. Special Braneh Officers will submit an edtimate
of the situvation and activity reports within 10 davys
after entry into allotted areas and monthly thereafter.
"This will include a sumnmary of political activities
within the area and a statlstical report of thé number -
of investligations undertaken, persons detained, persons
restricted officlals and applicéants vetted and general
information deemed pertinent. This report will be drawn
up in quadruplicate. One copy will be retained at the .
local level and copies will be distributed to the '
natlonal, regional and Regierungsbezirk offices and to
Counter-Intelligence. S8pectal Branch Officers above
~the local level will distribute copies only to higher
echelons. A form for this report will be found in’
Appendix AL. ' ’

224. Reglerungsbezirk and Regional Special Branch
offices ‘'will submit the Situation and Activity Repprts
in the same rmanner as local offices. The activity
-section will include activities carried on by their
offices but not those of the local units within their
areas. The estimate of the situation will be a summary
of all actlivities within the Regierungsbezirk or region.

Files and Regords

225, The follbwing files will be maintained in Special
Branch Offices at the various levels:

National level o : : _
Basic Files (re investigations at this level)
Investigative Reports (filed numerically)
Synropsis Cards from all levels (filed alphabetically)
Fragebogen (filed.numerically) ' -
Fragebogen Record Cards (filed alphabetically)
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Information fron intelligence sources (filed
chronologically or jby subject matter)
*onthly reports (filed ¢hronologically)
Personnel #les of Special Rranch German emplovees
(filed alphabetically)
I'{1litary Government instructions and Hiscellaneous
(filed cihronolegically or by subiect matter)

Synopsis Cards
Kilitary Government Administrative level
(alphabvetically by gdistrict)
Regierungsbezirke (alphabetically by citv)
Local (alphavetically)
ionthly Reports (filed curonologically by Administrative
District, Regierungsbezirk and c¢ity) .
Investigative Reports (from Administrative Districts
(filed numerically by 9iatr1ct)

I'ilitary Yovernment Administrative District
Rasic Files (same a3 at national)
X¥onthly ieports

Regierungsbezirk ( _ ‘

. Local -~ ( filed by city in order of date)
Investigative Reports ( from Regierungsbezirk - filed
Humerically according to city)

Hégierungshézirk
Pasic Files (same as at national) = ‘
ronthily Reports (from local level, chronologically by
eity)
Investicative :leports (filed nurericallv bv city)

I;O(‘,al
Fasic les (same as at national)

Internal Organization of the Special Branch

226. Special PRranch offices will be established at the
iational, i'ilitary Government Ad::inlstrative District,
Regiervngsbezirke or equivalent and local 1levels. The
following chart suggests the number of indigenous (¢ rsonnel
who should be recruited locally to assist H.G.P.S.08
engaged in this work.

INVESTI- FILE  STELO-  InTER-
GATORS  CLERKS GRAPHERS  PRETERS
Tational 10 6 4 2
“11. Gov. Adrinistra- 4.8 2 2 2
tive .
Resierungsbezirke 4.8 . 2-4 2
I.ozal |
100-200, 000 5 1 2 1
200-4CC,0C0 S 1 3 1
£00-600, 600 10 - 2 4 2
600-900,000 12 2 4 2
1 750 occ: (i amburg) 18 4 7 3
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In small cities and rurel areas, apecial branch functions
will be performed by Public Safety Officers in conjunc-
tion with their other duties with the assistance of
such German investigative, cleflecal and stenographic
personnel as mey be necessary.

227, Specidal Branch Officers will supervise investiga-
tions conducted by German investigators, assign duties
to them personally conduct such investigations as they
deem necessary, and provide liaison with other Military
Government branches and German officials. EM/ORs will
keep all highly confidential files and provide steno-
gravhic help in confidential matters. Where more than
1 Speclal Branch Officer 1s assigned, a senlor officer
will be in charge and will asgsign Junior officers to
supervisory or investigative work as the situation
demands,

Selection of German Personnel

228. The efficlency of the operation of the Specilal
Branch will depend in large part upon the competence -
end reliability of the German personnel who are employed.
Such personnel should be requlred to fill out the Frage-
bogen. They must be selected with great care and only
after careful vetting has verified a proven antl-Nazi
background, The following categories sre suggested

as possible sources for employment or as persons who
could best be relied upon to suggest relliable persons
for employment:

a. Yormer police officers or clvil servants who have
beert dismissed by the Nazils.

b. Lkembers of professionel and business organizations
dismissed by the Nazis.

¢. Former trade union leaders.

d., Jews, esapeclally those in the professions whom the
Nezis bave barred from practicing or whose professional
activitles have been limited by Nazi restrictions.

e. Clergymen. Reslistance has been most prevalent in
the Confessional church, ZEvangelical and Catholilc
clergymen are less apt to be anti-Nazli.

f. Leaders of anti-Nazl groups which may have formed
after surrender.

h. Underground leaders.

1. Persons on white lists.

j+. Professors and teachers of universities or other
schiools who have been dismissed by the Nazis.,

k. persons who have not jolned the NSDAP or DAP,

229, Initial orders are to be issued to-the local

Chief of Police calling for the submission by him of
names and addresses of persons in some of the above
categories. (See Appendix TF),

-~

Technical Supervision

230, In large detachments, Speclal Branch Officers
will be subordinate to the officer in charge of Publlc
Safety matters but all technlical supervislon will be
in the hands of higher level Special Branch officers,
The nature of Special Branch work is such that the of-
ficers carrying out these duties should be given a re-
latively free hand by Public Safety Officers and De-
tachments €03 in the carrying out of their work. This
will inelude necessary movements to ald other Special -
Branch officers at other locallities or levels as well
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as assistance to and supervision of lower levels by
those at & higher echelon. Direct communication between
Special Branch officers outside the normal channels will
be authorized in relation to thelr technical dutles and
Special Branch officers at higher levels will render

all technicel advice and assistance necessary to those
operating at lower levels. Such Special Sranch 0f-
ficers must keep themselves informed as to political
activity within their areas and the status of coordinated
steps being taken ai other levels to suppress the Nazi
Party and to control the sctivities of persons sus-
vected of disruptive tendencies. These duties will be
carried out through the report system described earlier
in thls section and through personal inspestion trips

by Special Branch Officers of higher levels within their
districts. .
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SECTION VII

CONCENTRATION CAMPS

General ' .

231, Responsibility for the seizure of Concentration
Camps, their recoras and facilitles, the arrest and
detention of camp staff and gusrds, and the adminis-
tration of such camps, including the provision of

food, medicel services end other necessary supplies for
the inmates thereof, will be placed on the Vlehrmacht as
part of the terms of surrender. Arrangements will be
mede by the Lillitary Commander for the early assigpment
of Militery FPolice or combat troops in sufficient numbers
to supervise the wehrmacht In the fulfilliment of this

- responsibility and to ensure that unnecessary restrictions
on inmates are relexed, that living conditions are im-~
proved, and that sufficient food and medical services
are provided by the Wehrmacht., Publlc Safety Officers
will advise MNilitery Commanders of all available infor-
metion concerning locations of Concentration Camps, the
number of inmates, the size of the camp, barriers sur-
rounding camp buildings, sources of normal supplies,
amount of cooperation that may be anticipated from the
Inmates, and any other data pertinent to particular
camps. The Concentration Cemp Situation Report found
in Appendix BB will be used to record pertinent infor-
metion. For a description of Concentration Camps and
their administration see Chapter VI, German Basic Hand-
book (P.I.D.) Appendix II, pages 152 153. The latest.
liast of known concentration camp locations is attached
&s Appendix 00,

Processing and Disposal of Inmates

232, Public opinion will be strong, both inside and
outside of Germany, for the releese of inmates of Con-.
centretion Camps without delay. Immediaste release will
be impossible, however, because {a) son~ of the inmates
are ordinary criminals or military deliy. :nts of the
Germen army, (b) the physical or mental condition of"
many who could otherwlse be released outright would
meke such a policy unwise, (c) some will require the
assistance of welfare agencies to return home, to find
relatives or friends, or to resume thelr normal civillan
pursuits, {d) displaced nationals of other oountries
mst be processed by officers of the Displeced Persons
Organization, and (e) arrangement mu:t be made to con-
trol their movement so that law aud order will be
meintained and copgestion avoided, especislly on mili-
tary supply routes. Every effort must be made to re-
lease females and nationals of the United Nations at
the earliest possible date.

£33, Inasmuch a8 Concentration Camps may be required .
for conversion into Prisconer of War Camps or Annexes

for c¢ivilian internees, the present lnmates must be re-
leased or reassigned without deley. Military Commanders
will appoint a separate committeé or committees for each
Concentration Camp to consider the cases of individual
inmates. Counter Intelligence and Iilitary Government
Legal and Public Safety Officers will be represented

on these committees together with one or more inmates

to ect solely as advisers, All inmetes will be required
to complete -questionnaires {Appendix CC)} covering their
personal histories and details of their arrest and ‘de-
tention. The Publle Safety Officer will be responsible
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for the distribution and preparation of the questiornaires
and the presentation of same to the Committee. The Com-
mittee will meke a study of the questionnslres in con-
Junction with any records avallgble in the camp and

will clessify the ipmates as follows:

a. For release,

b, For continued detention pendlng further enquiries.
¢. As criminals with unexplired prison sentences to

be transferred to civil prisons.

d. For disposal as Prisoners of War, if members of
German Armed Forces or para-military organizations.

e. For continued detention as civililan internees whose
freedom would constitute a threat to the security of
military government or the United-Nations Forces.

234, The committee will maintain e docket in duplicate
{Appendix DD) and will forward a copy to the Military
Commander at the conclvsion of each day's session. 4in
"Order for Disposal of Inmate” form (Appendix EE) will

be used by the committee to authorize the release or

other disposal of the inmate. A "Commitment of Prisoner"
form (Appendix FF)} will be used to authorize the con-
tinued detention of the inmate by the Officer in Charge

of a ¢lvil prison to whioh the inmate has been transferred
end a "Receipt of Prisoner and Case Papers" form (Ap-
pendix . GG) will be signed by such receiving official

and returned to the committee to form -part of its re-
cords, : _ o

835. The-Military Cgmmenders will implement the,de-
oisions of the committees and will appoint tribunals
to oconslder cases coming under caetegories b and e of
Paragrapbh 233 together with other cases referred either
by the committees or by Military Commanders, or to re-

‘view sppeals by inmates,

£36, No inmates of non-German nationality will be
released without reference to the Displaced Persons
Organization for thelr approval and opportunity to meke
movement arrengements.

237. . During the delay necessitated by the processing
of inmates of Concentration Camps, it is the intention
to encourage inmates to designate individuals end to

. Torm committees toc assume some of the dAuties and res-

3

| ponsibllities of internal administration, to expedite

and assist in the processing and release or inmates,
and to perform guard dutles., Public Safety Officers
will assign as many duties and responsibilities to in-
mates as in. his discretion is practical.

.Disposal of camp Staff end Guards

238, Public Safety Officers will take evidence from
inmates for the purpose of prosecuting any members of

the camp staff and guards, including privlileged prisoners,
who have committed acts of barbarity or oruelty. The
remainder will be treated as civilian Iinternees, . Com-
plete records of the disposal of camp staff and guards
must be maintained,

J,":h
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SECTION VIII

FIRE AND CIVIL DEFENSE

General

239. The German Fire Service has longz been known for
its efficiency, the excellency of its equipment and

the competency of its personmnel, Information points

to the fact that heavy bombing has seriously damaged

the water supply systems in many localities and that

the personnel and equipment of the German Fire Service
has been inadequate to cope with the conditions created
by air raids. With the cessation of hostilities, however,
sufficient manpower equipment and water supply to meet
peacetime fire fighting needs 1ls antlcipated.

240, German methods and teehniques of fire fighting

end fire prevention are best adapted to German needs

and extensive reorganization of the German Fire Service
is not contemplated by Military Government. The rela-
tionship between Public Safety Officers and Chlef of-
ficers of the German Fire Service will be the same as
that described in paragraphs 55 to 59, It is not an-
ticipated, however, thet the close control necessary

in the supervision of police agencles will be required :
ordinarily in the supervision of the German Fire Serwice,
and the caution against officious meddling in routine :
matters not vital to Military Governmént is even more
pertinent with respect to the fire protection services.
The primary objective of Public Safety Officers will be
to ensure that the principle local fire offlicer is re-
liable and prepared to cooperate and that the fire fight-
ing forces are adequate in point of personnel, equip-
ment and efficiency. :

Selection of Temporary Lead of Fire Force

241, On entering the area under his control, the Publle
Safety Officer will at once select.a temporary head of
the local fire foroe in the manner previously described
in paragrephs 60 and 61, ' '

Preliminary Survey of Fire Protection Facilities

242, The Public Safety Officer will discuss the ade-
quacy of fire fighting facilities in the locallty with
the temporary head of the locel Fire Force. The TFire
Defence Situation Report (Appendix HH) will be used to
guide the inquiry and to record information. Reliance
will be placed on the comparison of the strength and
equipment of the force, both before and after prepara-
tions for war were undertaken, for the purpoge:of ap-
praising the adequacy of fire protection fecilities for
post-surrender needs., The Public Safety Officer will
seek the opinion of the German fire officer oconcerning
the adequacy of manpower and equipment at his disposal.
The German Fire Service officer will be glven three
blank Situation Reports with instructions to complete
them in detall and to return two of them within 24 hours,
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Instructions to the Chief of Fire Se;vice

243, The Public Safety Officer will then present to
him the printed Instructions to Chiefs of German Fire
Protection Agencies (Appendix G). These are preliminary
orders thet must not be considered final in any respect -
and they omust be amplified as necessary or as future
situstions may demand. Each order must be discussed in
detall to assure complete understanding., The relation-
ship between the Public Safety Officer, the commending '
officer of the Military Government Detachment, the
surgermeister or Oberburgermeister and the chief of

the German Fire Service deserve careful explanation-

The German Chief should be required to state that he
understands that he is no longer to take orders from
higher German police officials except such higher fire
service officers as mey be empowered to coordinate the
interchange of fire fighting forces and equipment in
mutual aid@ detween localities, and thet in all other
matters he is responsible directly to the Burgermeister
or Oberburgermeister.

Subseguent Supervigion

244. The Public Safety Officer will confer regularly
with the Chief of the Fire Service concerning fire ‘
protection problems and will meke inspections of various
phases of operations and training to ensure the con-
tinued efficiency of the service. He will require the
Chief to submlit reports on all major fires end compara-
tive statistical data on the frequencies of alarms and
fires, showing the types of fires and the extent of
fire losses as compared with previous years. He will
ensure the total disarmement of the Fire Services,

and the eliminatlon of all Military training.

Personnel

245. Public Safety Officers will ensure that all Nazi
influence is eliminated from the Fire Services. The
purgling of undesirable personnel may result in serious
manpower deficliencies., Vacancies must be filled at

cnce and thils responsibility will be placed on the tenm-
porary head of the force, Appointments =nd promotions
will be temporary and each must be reported to the Publie
Safety Officer for approval. In communities that do

not have & professional fire services (Feuerschutzpolizel)
volunteer fire brigades (Freiwilige Feuerwehren) will .
be maintained. In cities where Feusrschutzpollzei

exist, the Frelwillige Feuerwehren wlll be continued -

as auxilieries as long as they are needed, and if nec-
essary their personnel and equloment absorbed into the
professional fire brigade to the extent required., Ob-
ligatory fire service (Pflichtfeuerwehren) will be
discontinued.

Finance

246, Public Safety Officers must ensure that ssalarles
of the persconnel of the fire services are beling pald.
If, due to chaotlic conditlons, the c¢lvil authoritiss
are unable to meet payrolls, arrangements for payment
should 1if possible be made with Mllitary Government
Finance Officers,

- 55 -

L8052~ {(59)



HEquipment and Supplies

247, Iio fire fighting equipment or supplies for Ger-
man fire services are to be brought into Germany. Fire-
fighting equlpment in Germany has been largely standardized,
and shorteges umey be filled by dismantling the least
serviceable pieces of apparatus, for the purpose of re-
pairing the most serviceable. The shutting down of
factories menufacturing wer materials will provide some
equipment from disbended industrial fire brigades
(Werkschutz) and the ddmoblization of the Germsn Army

and Civil Defense services will provide additional sources
to alleviate the need until new equipment cen be manu-
factured,

Assistance to Military Firefighting Units

248, In communities where firefighting units of the
Army Fire Zervice/Corps of Engineers are located, Pub-
lic Safety Officers wlill ensure that the German Fire
Services respond to any call for assistance and that
such assistance is rendered under the operastional con-
trol of military firefizhting units at fires of milltary
importance, .

Civil Defence

249, .As operating head of Civlil Defence Services,
the Chilef of Police will be instructed to complete a
Civil Defence Situation Report and submit = 1list of
all Civil Defence Services, thelr personnel, equipment
and methods of mobllization and operatlion. See Ap-
pendices 11 and Q and appendix ¥, par 8.

250, Public Safety Officders will assume control of
local Civll Defence Services, (see pp. 175-200 PID
German Baslc Handbook) acting through the heads of the
various services disclosed by the Civil Defense Situation
Heport. Full use will be made of such services for any
purpose for which they msy be required. Records and .
equipment will be preserved and made available for the
use of military governmert or eny branch of the military
forces requiring them. All Nazil influence and all form
of military treining will be eliminated from any part

of the Civil Defence organization which 1is retained.
Services no longer required will be disbanded.

251, ' Public Safety Officers must ensure tret all arms
and ammunition in the possession of civil defence or-
ganizations or individual members thereof are surrendered
and accounted for, whether the particular agency 1is
temporarily continued or immedietely disbanded.

.
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1.

ADDENDUM SHLET

PARA 024.

The Sehutzpolizel der Gemeinden (pp 136-8) will remain
under the control of the mayor and. operate as at pre-
sent. The Chief of Police will be conirolled by the
local Public Safety Officer, or by the mayor in towns
in which there is no Military Government Detachment.

DISARMMENT OF THE GERMAN POLICE AND CERTAIN PARA
TITTTAEY O GANIZATIONS. -

It will be the responsibility of the Military Govern-
ment Public Safety Officer to ensure the complete dis-

-armment of the German Police, except a&s hereafter

stated, and to assist in the disarmment of the Sturm
Abteilungen, the Allgemeine S. S. and the Hitler Jugend.
The German Police will he allowed to retain arms as set
out in par 27 of the Instructions to the Chiefl of
Police (Appendix i). :

PEIKTING OF PUBLIC SAPETY FCTiS,

An initial supply of Public Safety Forms will be handed
to easch Military Government Tetachment before entering
Germany. Subsequerlt supplies will be obtalned by ar-
ranging for printing to be undertaken locally. In or-
der to preserve uniformity, the design of any form
printed locally should not be different from those in-
itially supplied, unless authority to make the alter-
ation has been granted by Militsry Listrlct Headguarters.
If in practice it is found desirable that the design of
any form should be altered, a report is to be submitted
to Military District H.Q., so that any improvement auik-
crized way te sdopted uniformly throughout the District.
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APPENDIX A
Extracts from SHAEF CA Instructién No. 13

1. General Instructions to C.A. Staffs and Detach-

nents. , -
a. Civil Affairs Staffs and Detachments will

whensver possible serve as the channel for dealing with
local civil authorities. The Military Folice and Counter
intelligence Personnel, however, will maintein direct con-
tact with all levels of the indlgenous police on day=-to=
day routine matters.

_ b. Civil Affairs Detachments willl request the
indigenous police to devote thelr energies, personnel and
resources to asslsting the Military Police and Counter
Intelligence Personnel.,

c. Close relationshin will be maintained between
Civil Affairs Staffs, the Provost Marshal and Counter
Intelligence®Staffs on the one hand and between Civil Af-
fairs Detachments, Military Police and Counter Intelligence
Personnel on the other in order to ensure suitable co-
ordination of activities at all levels. Civil Affalrs De-
tachment representatives wlll keep other organizations
fully informed of all matters within their knowledge which
affect joint duties. Contacts and conferences will be made
and held as frequently as necessary.:

de Counter Intelligence Personnel may establish
a committee In any locality to review and co-ordinate all
matters of securlty interest. This committee may conslst
of representatives of Milltary, Naval and Air Force Counter
Intellligence Staffs, the Provost Marshal's Staff, Civil
Affalrs Detachments, *and when ded red, the indigenous
Police.

2., Relationship Between Civil Affairs Officers and
military Police,

a., All requests by the kilitary Police will be
promptly complied with by Civil Affairs Detachments even
though these detachments do LKOT come under the direct cone~
trol of the Provost larshal. Civil Affairs Public Safety
Officers if recuested by the Provost Marshal, will request
the indigenous Police to assist in guarding establishments,
communications, ete., of vital military importance.

b, The Provost Marshal and liilitary Police will
cooperate with Civil Affalrs Staffs and Detachments in su=-
pervising the relationship of the trodps with the civillanp
population an¢ in providing assistance to the indigenous
police in the performance of their lawful dutles. :

¢c. Responslibility for the control of military
traffic rests with the Mllitary Police, Civil Affairs De~
tachments will ask the iIndigenous Police and other person=-
nel to assist the Military Police where needed.

d. The Frovost Marshal 1s responsible for stating
to Civil Affairs Detachments on which roads civilian traffic
is prohibited or restricted. The Provost Marshal and Milil-
tary Police are responsible for the enforcement of such =~
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prohibitions and restrictions. Civil Affairs betachments
will assist the lillitary Policé:in this matter.

e. The direction and control of civilian traf-
fic on other roads i1s the responsibility of Civll Affalrs
Detachments and C.A. Public Safety Officers will ask the -
indlgenous npnolice that any control of Civil Traffic be de-
pendent on military requirements and conform to the plans
of the Provost Marshal.

3. Relationship Between Civil Affdirs Public Safety
Officers and Counter Intelligence Personnel.

. 8. Counter Intelligence Staffs are responsible
for formulating security policles and co-ordination with
the Civil Affairs Staffs when these pollicles affect the cl-
vil population., Civil Affairs Staffs will be responsible
for, but will work in close co-ordination with Counter
Intelligence Staffs ln:

(i} 'The preparation of proclamations to be
issued by the Supreme Allied Commander, im~
posing restrictions on the c¢lvll population.
{1i) The preparation of security regula tions
to be 1ssued by subordinate Commanders within
the frame~work of these proclamatiofs,
(111) The preparation of instructions to
Civil Affeirs Detachments designed to lmpose
securlty regulations on the civil population.
{(iv) Determining action to be taken and the
preparaticn of necessary plans for restricting
civilian movement.
(v) The preparation of specifications for
civilian passes, permits, and exemptions, and
of plans for the control of the cireulation of
ersons not subject to Military Law,
%vi) Determining action to be taken, and the
preparation of necessary plans for the regis-
tratlion or re-reglstration of certain classes
of civilians, e.g., enemy allens.’
(vii) Determining action to be taken, to ar-
rest the members, seize the records, and dis-
band suspect political organizations whose ac-
tivities, while not directly affecting the
securlty of military operations nevertheless
may promote unrest among civillians.
(viii) Determining locally the most sultable
method of getting civilians to be employed by
military units. '

b. Aséistance to Counter Intelligence Personnel,
Civil Affalrs Public Safety Officers will give assistance,
and ensure that the indigenocus Police and Prison Authorities
glve assistance, as requlred, to Counter Intelligence Per-
sonnel:

(1) In general inquiries, searches and arrests

on security grounds. .

(i1) In the preventign and detection of sabo-
- tage, esplonage, propaganda, and other pro-

eneny activities. .

(1i1) By providing information regarding per-

sons denounced a3 subverslve.,

(1v) By keeping Counter Intelligence Personncl

informed of aetion taken by them in connectioa

with securlity matters.
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(v) In Seocurity ChecKs at Refugee Camps and
Interrogation Points and at traffic control
points.

(vi) By supplylng blank forms to enable
Counter Intelligence Personnel to issue passes
and permits to civiliens, Civil Affalrs De=

- tachments, NOT Counter Intelligence Personnel,

however, will be primarily responsible for the
issue of such passes and permits, and they may
use the indigenous police for thls purpose,
{vii) By ensuring free access to the records
of the indigenous police and prisons. If
Counter Intellligence Personnel find it nec-
essary to selze any records, they will notify
Civil Affaigps Detachments and return the re-
cords as early as practicable.

{viii)  In the interrogation and removal to
other places of confinement of prisoners held
by the indigenous police or prison authority.
Such removal will be reported to the Civil Af-
fairs Detachuent responsible for the supervi-
sion of the prisons and the prisoner will be
returned to the indigenous authority by Counter
Intelligence Personnel at the time of release
from custody.

Assistance from Counter Intelligence Personnel.

Civil Affairs Publlc Safet; Officers will request assistance

from Counter Intelligence

AE0L- 1 (ble)

ersonnel

(1) In tracing and arresting persons listed
by the Allied Governments as war crimlinals and
traitors,

(11) In arresting members, seizing records,
and disbanding suspect political organizations.
{i11) 1In the trecing and treatment of poli—

- tical suspects.
(iv) 1In the tracing and treatment of un-
. desirable aliens, speclally ex-TODT organiza-

tion workers.

(v) In the review of cases of persons detained
in prisons, concentration camps, and other
places of detention.

(vi) By providing information of unreliable
persons and of persors believed to be pro-
Allied.

(vii) In the local Investlgation of denounced
persons, of publie officials and of persons
who may be ussed by Civil Affairs Detachments.
{viii) By notifying Civil Affalrs Detachments
of any prisoners delivered by them to civil
jalls or prisons, As a general rule, civilians
will not be placed in civil jalls or prisons
unless they are to be prosecuted.




AFPLapIX B

kxtract Ffrom £1 AG C.A. Administrative Instructions
Hoe 14: FKelationship Between Civil Affairs Public
Safety Officers and Provest Applicable in British
Zones,

a. Civil Affaifs Fublic Safety Officers, wnile not
under the orders of Frovost will comply with all reasonable
reguests made by them.

b. Civil Affairs Public Safety Officers will, when-
ever pos°1ble, establish initial contact with the appro-
priate indigenous authoritfies and thereupon the Military
Yolice will deal direct with the civil police forces in all
day to day matfers. In matters affecting pollcy in rela-
tion to the civil police or in cases of difficulty the
Filitary Police wi%l deal with Civil Affairs Public Safety
Offier and not with the civil police dlrect, except that in
cases of emergency in the a bsence of Civil Affairs Public
Safety Officer, Provost may deal with the c¢ivil police, no-
tifying Civil Affairs Staffs as scon as possible of the cir=
cumstances snd the action taken.

d., -It foliows,'theﬁefore, that ‘there must bé the
closest daily contact and co-operation betwsen GA Public
Safety Officers and Provost at all levels; and that it is

the duty of CA Public Safety Officers to ensure the willing

and active co-operation of the civil’ police forces with

'Provost and the drmed Forces in general.

e. Conversely, Provost will co-operate with and ren-
der assistance to,* the civil police in eontroiling the rela-
tionship of troops with the civil population.
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APPENDIX C

Extract from ETO-SOP No., 12: RKelationship between
Civil Affairs Public Safety Officers and iilitary
Police Applicable in U.S. Zones.

a. General. The provisions hereof will apply in
governing the relations between provost marshals and civil
affairs officers. They will guide the provost marshal and
civil affairs sections of all echelons responsible for civil
affairs in libersted countries (or occupled enemy territory)
in the preparation of plans with respect to activities which
may require the cooperative employment of milltary police
and civil affairs personnel. The manuals and other docu-
ments listed in Par b, below, indicate the duties of the FM
and the C.A. to & certain degree, but do not, in general,
cover their inter-relationship.

b. (1) References:
(a) FM 27-5, Military Government (Revised
A & N, ¢ Nov 1943).

(b) FM 27-10, Rules of Land Warfare.
{c) FM 29-5, Military Police.
(d) FM 100-10, Administration.
{e) FM 101~5, The Staff and Combat Orders.

: (f) FM 101-15, Traffic Gontrol and CGirculation.

(i1) The provisions of the cited documents will be
lnoperative to the extent that they are incon-
‘8istent with this directive, or other direc-
tives lasued pursuant hereto, governing the re-
laptions between provost marshals and civil af-
fairs sections.,

ce Staff Responsibility: The PM and CA sections of a
headquarters are staff sections, and each 1s re-
- sponsible, within its sphere of Interest for:

(1) Technical and tactlical advice and recom-
mendatlons to the commanding general and his generai
staff,

{11) Preparation and submission of plans, eati-
mates, and orders 1n order to relleve the general
staff of routing dutles.

(1i1) Coordination of tactical and administrative
plans and ectivities with the general staff.

d. General Responsibilities: It is the duty of Civil
Affairs to assist other branches of the service in insuring
the maintenance of good law and order samong the clvil popu-
lation. In hiatus areas and areas where other branches of
the staff are not represented, this task will, perforce, fall

‘on Clvil Affairs alone. Civil Affairs will then have to

bring all possible pressure to bear on- the indigenous aut
orities. The responsibllity for deeling with civilian au
orlties; relatlionship with, and assistance to, the civilian
population; orgenization and direction of civillan activitles;
maintenance of law &and order by clvillan agencies; and pro-
tection of civil institutions and establlishments devolves on
Civil Affairs., Where necessary the, PM will cooperate and
assist by providing necessary military police or other mili-
tary personnel to enaure effective enforcement of rules and

regulations affecting the eivilian population. It is con-

sidered that in the immedliate adsumption of control over an
area such enforcement will be a matter meinly to be accom=
plished by military pollce or other militery personnel, but
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that, as rapidly as the sltuation permits, ecivil police
and other authorities, through civil affairs personnel,

will take over such enforcement.,

' The employment of mili-

tary police or other military personnel for such enforce-
ment purposes will then be confined to emergency measure

On].y.

é. Subjects Requiring Cooperative Action.

lhe ac=

tivities and duties of the P and CA sections are 1ﬁter-
related on the following subjects:
(i) Traffic circulation and control.
*(11) Malntenance of law and order.
(1i1) Displaced persons (other than the control and
disposition of allied and enemy prisoners of war, which is

a Provost ilarshal funection).

(iv) Criminal investigation.

{v) Vice control.
(vi) Security.

f. Duties of PM and CA Sections with Respect to- Sube
jects Requiring Cooperative Action.
- (1) Traffic Circulation and Control:

Provost Marshal,

(a) Enforcement of re-
gulations relating to ci-
vilian traffic on mill-
tary supply routes, including
sign posting, ulssemination
of route information, patrol-
ling, escorting, restrictions
as to use of facilities, etc,

(b) Assistance (to G=-4) in
formulation of trafflic regu-
lations so far as they apply
to military traffic or to nmi-
litary supply routes.

(¢) Supervision of civi-
lian police officers provided
by CA for traffic control

(d) Assistance to CA in
planning and enforcing a
system of passes and permits
designed to control the move-
ments of indlvidual civilians

{excluding those serving with

~ the allied forces).

Civil Affairs.
(a) Publication of trafl-.
fic regulations te civilians,

{(b) Assistance (to J-4}
in formulatlon of traffic
regulations so far az they
apply ‘to civilian traffic.

(c) Providing civilian

police officer to Piul to as=-

slst in traffic control
(whenever avallable) on re=-
quest.

(d) Plans and regulations
for, and enforcement of, =
system of passes and perults
designed to control the zove=-
ments of individual civi-
lians (execluding those scr-
ving with the allied forces).

(e) Obtaining transporta-
tion for civilizn movements,
where available and necessary

‘except the movements of ci-

vilians working for military
units,

Y

{ii) Maintenance of Law and Order:

Provost iarshal,

(a) Assistance in reorga=-
nization and supervision of
civil police, when requested
by CA.

wECHR-1(87)

Civil Affsirs.
(a) Organization and con-
trol of civilien activities

-affecting the nilitary, in-

cluding the reorganization
and control of civil nolice
and other c¢ivil Law~enfow01rg
agencies,



{b) Providing military-
police or other milltary per-
sonnel to protect public works,
installations, archives, monu-
ments, works of art, etc., un=-

t11 such time as the Provost

larshel is satisfied that suf-
ficient competent eivilian '
police are available, and in
emergency situations, selzing
and impounding public ar-
chives and records for turn-
over to CA. : '
(c) When requested by CA,
assisting in enforcement of.
proclamations, ordinances and
regulations affecting civi-
lians, Where necessary,; pro-
viding military police or

- other military personnel for

the service of judiclal process,

(d) Providing military police

or other military personnel to

selize and confiscate firearms in

hands of civilians as soon as &
town or area is occupled, for
turnover to CA.

(e) After the 1initial phase
of assumption of control of an
area, when reguested by CA, as-
sisting in queliing outbreaks
and uprisings, and 1n pre-
venting violence against clvl~
lians, Prevention of violence
by civilians agalnst military
troops and installations,

(b) Protection of pub=
lic works, installations,
archives, monuments, worka
~.of art, ete. "including the
provislion of civilian

‘- guards and maintenance

personnel as soon &s pos=-
sible.

-

(c) Enforcement, through

“eivilian police and other.

applicable civilian agen-

_cies, of laws, proclama-

tions, ordinances and re
gula tions affecting civi-

‘ 11&1’}5..

(d) The collection of
filrearms from clviliana
through the indigenous
police and receiving con-
fiscated firesarms from PM,.
Coordinate with G-2.

(e) After the initial
phase of assumption of -
control of an area, quell-
ing outbresks and uprisings
and preventing violence
against clvilians, through

-eivil police, where compe-

tent, Where military
pclice or other military
personnel are employed the

- commander thereof will be.

in._ charge,

(11i) Displaced Persons (other than Prisoners of War):

- (a), (b) Performing, with
military police or other mili=-
tary personnel, the duties set
forth in (a) and

(b), opposite, .in emergencies
and when they cannot be per-

formed by civil affairs person~

nel . L

(c) Assisting GA in (c) op=-
posite.

(d) Enforcement of regula-
tions governing association of
military personnel. with civi-
lians,

MR VLT )

(a) Planning, orgenizing,
establishing, staffing and

-regulating with clivil af-

fairs facilities, esta-
blishments for displaced
civiliaens, such as col- -
lecting stations and en--
closures and evacuation cen-
ters,

(b) Providing food, shel-
ter, clothing, medical at-
tention transportation and
other emergency measures
Onlyn

(c) Policing and other-
wise ensuring order at esta-
blishments for displaced
persons and enforcing regu-
lations for the conduct of
the civilians in them,

(d) Publication and en-
forcement of regulatlions
governing assoclation of cl=-
vilians with military per-
sonnel,



{e) In the Iinitial phase of
assumption of control of an area,
clearing military roads of dis-
placed persons and assembling
same prior to CA taking control
of seme; thereaflter, when re-
‘quested by CA, assisting 1n con-
trolling movement of displsaced
persons.,

(f) Supervising apprenension
and disposition of stragglers,
absentees and deserters.,

(e) After the initial
assumption of control of
an area, controlling move=
ment of displaced persons.

{f} &ssiating PM by
turning over to him strage
glers, atsentees and de-
gertars,

(1v) Criminal Investigation, Apprehension and Custody:

(a) Inveatigation of offenses
affecting the military committed
by civilians or milltary person-
nel. Apprehension and custody of
persons charged wi th, or believed
to have committed, such offenses.

(b) Assisting GA in (v), op-
posite,

{v) Vice Control:

(a) With the assistance of CA,
locating all house of prostitu-
tion.

(b} Maintaining close super=-
vision of all houses of prostitu-
tion and placing those constitu-
ting a nulsance "off-limits"

{(¢) Enforcing "off-limits"
regulations,

(d), (o) Enforeing regula-
tions referred to in (d4) and (e),
opoosite, insofar as military
personnel are concerned, and ag-
" slsting CA insofar as civilians

are concernsd,

{vl) Security:

(a) Assisting CA in (a), op-
posite, where militery pollcee or
other military personnel arve
needed to ensure effective dction
by CA.

0=t {§1)

(a) Asaisting PM in (a),
opposlite, Investigating
civilian violations of ml=-
litary ordinances and re-
gulations and apprehending
offenders.

(b) Investigating of=-
fenses affecting civilians
only (excluding those ser-
ving with thHe armed forces)
and apprehending persons
charged with, or belleved
to have committed, such of=-
fenses,

(a) Assistance to PM in
(a) opposite,.

(b) “Enforcing“ regul o=
tions requlireing diseased
prostitutes to submit to
compulsory medical treat-
ment at civilian sgencles,
and supervising such
treatment facilities.

(c¢) Assisting PM in (c}
opposites

- {d) Issuing and en-
forcing regulations prohi-
biting sale of use of harm-
ful drugs; suppressing
establishments engsging in

‘such traffic; and suppress-
. Ing homosexusl or other

perverted or harmful prac=-
tices,

{e) Enforcing reguls~-
tions helpful in reducing
VD rate smong troops.

(a) Dissolving hostile
civilian organizations, in-
cluding apprehension and
detention of leaders, and
controlling political priw
soners and political acti-
vities., Coordinate with
G-2.



(b) Assiating C.A. in en-
forcement of reguletions con=~

cerning gas defence, civil dew

fence measures, firefighting,

- blackout, curfew, etc., re-

lating to civilians,

HACK i}

(b) Promulgating and en-
forcing regulations con-
cerning gas defsence, civil
defence measures, fire- _
fighting, blackout, curfew,
etc., relating to civilians.
Coordinate with G=3,
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APPENDIX D |

RELATIONSHIP BETWEEN COUNTER 1NTELLIGENCE
AND MILITARY GOVERNMENT (PUBLIC SAFETY)

1. Although Counter Intelligence and Public Safety
have recognizedly distinct functions, they have in many re-
apects an identity of interest which makes them comple-
mentary., Whereas Counter Intelligence is primarily con-~
cerned with the discovery and supervision of secret subver-
sive activities, the main task of Public Safety is, through
the medlium of & reorganized Germen Police, to establish se-
cure condltions for the c¢ivil administration to function.
It 1s essentlial that at all levels there should be frequent
consultation on matters of polliey and that collaboration in
action should be continuocus. :

2. In order to achieve the maximum of agreement and
cooperation Counter Intelligence should in all suitable
areas form joint committees of Counter Intelligence and
Public Safety representatives and, where necessary, of re-
presentatives of other interested bodies to consider policy
and action on matters of Counter Intelligence or securlity
interest, .

- 3. It is desirable that the respective responsibili-
ties of Counter Intelligence and Public Safety should be
clarified so that they can work harmoniously and effi-
cieatly from the beginning of the occupation.

4. Responsibilities of Counter Intelligence in broad
terms include:
, (a) The protection of Aliied interests from esplo-
nage and sabotage and from subverslive activities,

(b} The formulation of Counter Intelligence policy.

(c) The collection snd study of information re-
lating to underground and subversive political movements.

(d)} The liquidation of Germsn Military Intelligence,
the Security Service (Sicherheitsdienst) and German Secret
State Police {(Gestapo),. :

(e) The arrest and investigation of officials and
members of prescribed Germsn organizations and of individuals
whose activities are a danger to the security of Allied
interestas.

5. Responsibilities of Public Safety in broad terms

inelude: ¢

(a) The purglng, re-organization and re-activation
of the German Police,

(b} The operstion and control of German Police in
accordance with Military Government requirements.

(c) - The fomulation and execution of policy, for
the eatablishment and maintenance of Law and Order.

(d) The enforcement of Security measures in con-
junction with Counter Intelligence.

{e) The investigation of public officials and of
applicants for publie office.

6. The responsibilities set out in paras 4 and 5 are
not nutually exclusive, Counter Intelligence and Publiec
. Safety each have an interest varying in degree in matters
for which the othsr has the major or ultimate responsibllity,.
Any definition of funection therefore must be treated as a
gulde and not as a delimitation,



MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY

MG/PS/Glz

RICHTLINIEN FUR DIE DEUTSCHE
POLIZEI

1. Alle Mannschaften und Offiziere der Ordnungs-
polizei und der Kriminalpolizei haben weiterhin Ruhe und
Ordnung aufrechtzuerhalten und alle Verordnungen,
Bestimmungen und Befehle des Militiirbefehlshabers zur
Ausfibrung zu bringen. Alle deutschen Gesetze. Verord-
nungen oder Bestimmungen, die in irgend einer Weise
den militirischen Streitkriften nachteilig sind oder die
durch Proklamationen, Verordnungen oder Befehle der
Vereinten Nationen aufgehoben worden sind, diirfen
wedcnl:r erzwungen noch darf deren Erzwingung geduldet
werden. .

2. Alle Einheiten und Stellen der Ordnungspolizei und
der Kriminalpolizei werden ihre Titigkeit unter dem
Befehl der bestehenden Dienst-und Verwaltungsbehorden
fortsetzen. Ausnahmen sind in den folgenden Paragraphen
bestimmt, ' ’

3. Auf Befehl der Militirregierung sind die folgenden
Amter abgeschafft:

a. Reichsfithrer 88 und Chef der deutschen
Polizei. :

b. Hohere SS und Polizeifiihrer.

c. Inspekteure/Befehlshaber der Sicherheitspolizet
und des Sicherheitsdienstes der $S.

d. Inspekteure/Befehlshaber der Ordnungspolizei.

4. Die geheime Staatspolizei und der Sicherheitsdienst
der SS sind aufgeldst. Die deutsche Polizei wird sofort alle
Titigkeiten einstellen, die bisher auf Anweisung dieser
Behorden ausgefiihrt wurden.

5. Alle Polizeioffiziere die zum Stab der Landespolizei-
behérden gehoren, mit Ausnahme der Kommandeure der
Gendarmerie und des dienstiltesten Offiziers der Wasser-
schutzpolizeibezirke, haben ihre Dienstaufsicht {iiber
Polizeieinheiten einzustollen. Der Dienst und die Leitung
der Gendarmerie und der Wasserschutzpolizet werden wie
bisher fortgesetzt. Alle diese Offiziere, einschliesslich der
Leiter der Gendarmerie und der Wasserschutzpolizei,
haben sich unter den Befehl der Leiter der Zivilverwaltung
in ihrem Bezirk zu stellen. Sie stehen dieseri als technische
Berater in der allgemeinen Polizeiverwaltung zur Seite.

6. Der Dienstbefehl liber alle Einheiten der Ordnungs-
polizei, mit Ausnahme der Gendarmerie, der Wasser-
schutzpolizei und der motorisiertenr Verkehrskompanien
- zbV. wird hiermit den Leitern der Zivilverwaltung des

Kreises iibertragen, in dem sie sich befinden. In den staat- -

lichen Polizeiverwaltungen hat sich der Polizeipréisident/
Polizeidirektor unter den Befehl des Oberbtirgermeisters/
Biirgermeisters zu stellen und zwar zwecks Leitung der
Polizeikriifte sowohl in Dienst-als auch in Verwaltungs-
angelegenheiten. Polizeiangelegenheiten, die hShere Regie-
rungsstellen betreffen, werden durch den Oberbiirger-
meister/ Biirgermeister an dieselben weitergeleitet.

7. Die motorisierten Verkehrskompanien z.b.V. haben
in jhre Zuoghauptquartiere (Hannover und Stuttgart)
einzuriicken. Thre Diensttitigkeit wird fiir das Reichs-
gebiet durch die Landespolizeibehrden des Regierungs-
bezirks Hannover und des Landes Wiirttemberg geleitet.

8. Die Leitstellen und Stellen der Kriminalpolizei
unterstehen in Dienstangelegenheiten dem  Polizei-
priisident / Polizeidirektor der Stadtkreise, in denen sie sich
befinden. Sie haben weiterhin alle wichtigen Kriminal-
und besonderen Polizeiuntersuchungen in ihren Zustin-
digkeitsgebieten vorzunehmen. Thre Diensttitigkeit wird
von den ortlichen Chefs der Polizei oder den Komman-
deuren der Gendarmerie in ihren jeweiligen Bezirken
iiberwacht.

9. Die Regierungsprisidenten der Grenzbezirke und
die Oberbiirgermeister/ Biirgermeister der Grenzstiidte sind
mit sofortiger Wirkung fiir die Sicherheit der Grenze
verantwortlich. Zu diesem Zwecke stehen ihnen die
Gendarmerie-und Schutzpolizeikriifte zur Verfligung.

10. Diese Richtlinien geben der deutschen Polizei in
keiner Weise irgend welche Gewalt iiber Mitglieder der
Streitkriifte der Vereinten Nationen oder iiber Personen,
die denselben offiziell zugeteilt sind.

H

GERMAN POLICE DIRECTIVE

L. All ranks of the Ordnungspolizei and Kriminal-
polizei will continue to maintain law and order and
enforce any ordinances, regulations and orders issued by
the Military Commander. They will not enforce or permit
to bq enforced any German laws, rules or regulations that
are in any manner prejudicial to the Military Forces or
are abrogared. by Proclamations, Ordinances or Orders.

2. AUl units and offices of the Ordnungspolizei and the
Krzmmalpol:zer. will continue to function under their
present operational and administrative controls excepl

insofar as these controls are modified in the following
paragraphs.

3. The ‘foll‘awing offices are abolished by order of the
Military Government: '

a. Reichsfithrer 8§ u. Chief d. Deutschen. Polizei.

b. Hdhere SS u. Polizeifiihrer.

¢. Inspekteure|Befehishaber der Sicherheitspolizer
und der Sicherheitsdienst der S8S.

d. Inspekteure|Befehlshaber der Ordnungspolizei.

4. The Geheimestaatspolizei and the Sicherheitsdienst
der 85 are abolished, The German police will cease forth-
with all activities presenily being carried out under instruc-
tions from these organizations.

5. Al police officers on the staff of Landespolizei-
behirden except the Kommandeure der Gendarmerie and
the senior officer of a Wassunchutzpolizei district, will
cease to exercise any operational control over police units.
The operation and control of the Gendarmerie and the
Wasserschutzpolizei will continue as at present. All these
officers, including the heads of Gendarmerie and Wasser-
schutzpolizei, will place themselves under the orders of
the heads of the civil administration in their districts,
whom they will assist as rechnical advisers in the general
administration of the police forces.

6. The operational control of all units of the Ordnungs-
polizei, other than the Gendarmerie, Wasserschutzpolizei
and the Verkehrskompanien (Mot) b. V, is hereby given
to the Head of the Civil Administration of the Kreis in
which they are located: in the case of a Staatliche Polizei-
verwaltung the Polizeiverwaltung the Polizeiprisident)
Polizeidirektor will place himself under the orders of the
Oberbiirgermeister| Biirgermeister for both operational
and administrative control of the police forces in his
charge, and will conduct all future police business with
higher government levels through the Oberbiirgermeister|
Biirgermeister. '~

7. The Verkehrskompanien (Mot) z.b.V. will concen-
trate ar their Zug headquarters (Hannover and Stuttgarf)
and will be controlled operationally from the national
level through the Landespolizeibehdrden of Regierungs-
bezirk Hanpover and Land Wiirttemberg respectively.

8. - The Leitstellen and Stellen of the Kriminalpolizei
are placed under the operational control of the Polizei-
prisident | Polizeidirektor of the Stadtkreise where they
are located. They will continue to cover all major
criminal and special police investigations in their allotted
districts (Zustdndigkeitsgebiete), but the work will be
operationally supervised by the local Chiefs of Police or
Kommandeure der Gendarmerie in their respective areas.

9. The Regierungsprisidenten of frontier districts and
the Oberbiirgermeister| Biirgermeister of frontier towns
will assume forthwith responsibility for the security of the
frontiers with the Gendarmerie and Schutzpolizei forces
respectively at their disposal.

10. Nothing in this directive will be considered as
giving the German Police any authority over members of
the Armed Forces of the United Nations, or of persons
officially attached thereto.

80291y .cn.j2-9-44



MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY

MG/PS/Gi3

ANWEISUNGEN AN DIE VORSTEHER
DER DEUTSCHEN POLIZEIBEHORDEN

I. Sie haben Recht und Ordnung aufrechtzuerhalten
und die Verordnungen, Anordnungen und Verfiigungen,
welche im Auftrage der Vereinten Nationen erlassen
werden, durchzufiihren.

2. Sie dirfen deutsche Gesetze, Rechtsvorschriften
oder Anordnungen, welche die Streitkrifte der Vereinten
Nationen in irgendeiner Beziehung benachteiligen oder
welche durch Bekanntmachungen, Verordnungen oder
Verfiijgungen der Streitkriifte der Vereinten Nationen
ausser Kraft gesetzt worden sind, nicht mehr vollziechen.
Sie diirfen nicht gestatten, dass soiche Bekanntmachungen,
Verordnungen oder Verfiigungen zur Ausfiihrung gebracht

werden, Andere deutsche Rechtsvorschriften werden
nach wie vor ausgefiihrt. :

3. Sic unterstehen von jetzt an nicht mehr der Befehls-
gewalt der hoheren deutschen Polizeibeamten. Sie diirfen
Befehle von diesen nicht mehr entgegennehmen. Sie
unterstehen der Befehlsgewalt des hichsten Beamten der
allgemeinen Verwaltung lhres Bezirkes. Kommandeure
der Gendarmerie unterstchen daher dem Regierungs-
prisidenten oder dem ihm gleichstehenden Beamten der
allgemeinen Verwaltung, und staatliche Polizeiverwalter
dem Oberbiirgermeister. Anweisungen des Militirkom-
mandanten der Vereinten Nationen werden Thnen ent-
weder im deutschen Verwaltungswege oder unmittelbar
durch den Offizier des Sicherheitsdienstes der Militir-
regierung zugeleitet. Der Polizéioffizier der Mititirre-
gierung der Vereinten Nationen wird auch dariiber
verfiigen, in welcher Weise Sie Befehle und Weisungen
hoherer Amtsstellen auszufiihren haben. ’

4. Sie werden die Vorsteher aller Kriminalpolizeileit-
stellen, -stellen, und -abteilungen, welche Ihrer Verwal-
tung zur Zeit angegliedert sind, sofort dahingehend
benachrichtigen, dass sie nicht mehr den héheren Beamten
der deutschen Sicherheitspolizei wunterstehen und von
diesen keine Befehle mehr entgegenzunchmen haben,
sondern dass Sie ausschliesslich Threr Leitung und Befehls-
gewalt unterstehen Die kriminalpolizeiliche Ermittlungs-
titigkeit wird unter Ihrer Oberleitung in der bisherigen
Weise fortgefiihrt.

5. Insoweit als die Grenze Ihres Amtsbezirks mit der
deutschen Grenze zusammenfillt, sind Sie verantwortlich
fir die Grenzpolizei. Sie haben den Anweisungen des
Spionageabwehrdienstes der Besatzungsarmee, soweit sie
sich auf Angelegenheiten der Grenzpolizei beziehen,
Folge 2zu leisten. Sie haben alle Ausriistungsgegenstinde
der Grenzpolizeibehdrden ihres Bezirks in Besitz und
Gebrauch zu nehmen.

6. Sie haben auf Verlangen dem Spionageabwehr-
dienst der Militirpolizei und allen anderen Angehirigen
der Streitkridfte der Vereinten Nationen jede mdgliche

Hilfe zu leisten.

7. Sie haben den anliegenden polizeilichen Lagebericht

in drei Exemplaren auszufiillen und zwei Exemplare binnen
24 Stunden nach Erhalt dieser Anweisungen an das Haupt-
quartier der Militirregierung zuriickzusenden.

8. Sie haben binnen 24 Stunden zwei Ausfertigungen
des Luftschutzlageberichts dem Sicherheitsoffizier der
Militdrregierung zu iiberreichen. Diesem sind 2 Kopien
einer Liste beizufiigen, welche die folgenden Angaben
iiber die unter Ihrer Leitung stehenden Luftschutzorgani-
sationen und Stellen zu enthalten haben:

a. Dienstleistungen, deren Durchfilhrung der betr.
Organisation oder Stelle obliegt.

Art und Weise ihres Aufrufes und Einsatzes,

‘c. Eine eingehende Beschreibung aller Vorrich-
tungen und Ausriistungsgegenstinde mit_An-
gaben iiber ihre gegenwiirtige Lage und ihren
Zweck, Eigentumsverhiiltnisse und Gebrauchs-
fahigkeit.

9. Sie haben binnen drei Tagen dem Sicherheitsoffizier
der Militirregierung einen von Ihnen und jedem Ange-
horigen Ihrer Mannschaften auszufiillenden Fragebogen
zu iiberreichen.

10. Sie haben das anliegende Personalformular in vier
Exemplaren auszufiillen und drei Exemplare binnen 24
Stunden nach Empfang dieser Anweisungen an das Haupt-
quartier der Militirregierung zuriickzusenden. Sie haben

INSTRUCTIONS TO CHIEFS OF
GERMAN POLICE AGENCIES

1. You will maintain law and order and enforce any
ordinances, regulations and orders issued under the
authority of the United Nations. -

2. You will not enforce or permit to be enforced any
German laws, rules or regulations that are in any manner
prejudicial to the Military Forces or are abrogated by any
Military Proclamations, Ordinances or Orders, but you
will continue to enforce all other German laws.

3. You are no longer under the conirol of nor will
you take orders from superior German police officials.
You will be under the control of the chief civil adminis-
trative officer in your jurisdiction. This will be .the
Regierungsprisident or equivalent civil administrative
official in the case of the commander of the Gendarmerie
and the Qberbiirgermeister in the case of the Staatliche
Polizeiverwalter. The requirements of the Military Com-
mander will be transmitted to you through German civil
administrative channels or directly by the MG Public -
Safery Officer. You will also receive orders from the MG
Public Safety Officer relating to the manner in which you
will execute orders and directives received from higher
authority. :

4. You will immediately notify the head of any

Kriminalpolizei Leitstelle, Stelle and Abteilung at present

attached to your office that he is no longer under the
control of nor will he take orders from superior German
Security Police officials, but that he is under your com-
mand and complete control. Under your direction he will
continue criminal investigative activities within his area in
the same manner as at present.

5. Youw are responsible for border control where your
jurisdiction coincides in any manner with the frontiers of
Germany, and you will follow the instructions of Counter
Intelligence branches of the occupying armies in reference
to border control. You will seize and use the equipment
of any border control organization within your jurisdic-
tion.

6. You will, upon request, give assistance to Counter
Intelligence, Military Police and other members of the
Military Forces.

7. You will complete the attached Police Situation
Report in triplicate and return 2 copies to MG Head-
quarters within 24 hours of receipt of these instructions.

8. You will, within 24 hours, deliver to the MG Public
Safety Officer a duplicate of the Civil Defence Situation
Report and a duplicate list of the following information
relating to each Civil Defence agency under your control:

a. Services which the organization is prepared fo
perform.

b. Methods of mobilisation and operation.

c. A detailed descriptive list of installations and
equipment, indicaling present location, purpose,
ownership and serviceability.

9. You will within 3 days deliver fo the MG Public
Safety Officer a Fragebogen properly filled in by yourself
and each member of your force.

10. You will complete the attached Personnel Form in
quadruplicate and return 3 copies to MG Hgadquqrt?rs
within 24 hours of receipt of these instructions listing
personnel at present on active duty. Separate lists will




darin Ihr Personal insoweit aufzufiihren, ais dasselbe zur
Zeit sich tatsfichlich im Dienste befindet. Sie haben
Sonderlisten aller Hilfspolizeistellen und der Mitglieder
aller unabhiingigen Polizei-, Luftschutz- und sonstiger
Stellen und Organizationen aufzustellen, weiche Ihrer
Uberwachung oder Leitung unterstehen. Die Spalte
“ Parteizupehirigkeit ” ist dazu zu benuizen, diejenigen
Personen zu bezeichnen, welche jetzt oder zu irgendeinem
fritheren Zeitpunkt Angehorige der NSDAP oder eines
ihrer Gliederungen, angeschlossene Verbiinde, oder
betreute Organisationen waren. Personal, welches
zur Zeit dienstabwesend ist, ist auf diesem Formular
besonders anzugeben. Das Datum des Beginns der Abwe-
senheit vom Dienst und der Grund derselben sind in der
rechten Spalte anzugeben,

11. Sie haben am ersten Tage eines jeden Monats dem
Hauptquartier der allilierten Militidrregierung zwei Exem-
plare des Personalformulars zu unterbreiten. Sie haben
darin die Angehérigen der unter Threr Uberwachung
stehenden Polizeistellen aufzufiihren, welche seit der
Erstatiung des letzten Berichts ernannt worden sind oder
deren Dienst seitdem ein Ende gefunden hat,

12. Sie haben binnen sieben Tagen nach dem Emp-
fange dieser Anweisungen dem Hauptquartier der Alliierten
Militirregierung ein Personalformular in drei Exemplaren
zu unterbreiten, in welchem diejenigen Angehbrigen der
Polizeimannschaften aufzufithren sind, welche seit dem
1. Januar 1935 aus dem Dienste ausgeschieden sind. Die
. Griinde fiir das Ausscheiden sind in der rechten Spalte
aufzufiihren.

13. Sie haben binnen 24 Stunden eine vorldufige Liste
der Namen und Addressen der folgenden Personen inner-
halb Thres Bezirkes zu unterbreiten:

1. Entlassene hithere Verwaltungsbeamte,

2. Ausgeschiedene Angehorige von akademischen
und wirtschaftlichen Berufsorganizationen.

3. Entlassene Lehrer an Universititen und Schulen.
4. Ehemalige Gewerkschaftsleiter.

5.Juden, unter Angabe ihres Berufes.

6. Geistliche, unter Angabe ihrer Konfession.

7. Fithrer der fritheren Parteien, soweit sie dem
Nationalsozialismus Widerstand geleistet haben.

8. Fiihrer von Anti-Nazigruppen, welche sich seit der
_Ubergabe gebildet haben. Nachtrége sind fortlau-
fend einzureichen, bis die Liste vollstdndig ist.

14. Sie haben sofort alle Angehorigen Ihrer Polizei-
mannschaften zu verhaften, welche Aktenstiicke zerstdrt
oder das Entweichen von Gefangenen zugelassen oder
die Gefangene, welche von den alliierten Streitkriften
gesucht werden, entlassen haben. Das gleiche gilt von
Angehérigen Ihrer Polizeimannschaften, die entgegen den
ergangehen Verfiigungen Untergebenen Diensturlaub
erteilt oder sonstige Handlungen begangen haben, welche
den Vereinten Nationen zum Nachteil gereichen. Uber
jeden Einzelfall ist dem alliierten Polizeioffizier ein beson-
derer eingehender Bericht zu erstatten.

15. Sie haben binnen 24 Stunden dem alliierten Sicher-
heitsoffizier eine Liste aller einheimischen und auswirtigen
Nazifiihrer, die sich in Ihrem Bezirke befinden, in zwei
Exemplaren, zu unterbreiten. Weitere Berichte sind zu
erstatten, sobald weitere Nazifilhrer aufgefunden worden
sind.

16. Sie haben die folgenden Polizeibeamten, soweit sie
sich in Threm Bezirke befinden, auf der Stelle zu verhaften
und an den Spionageabwehrdienst der Streitkrifte der
Vereinten Nationén auszuliefern:

a. Alle Polizeiprisidenten und Polizeidirektoren.

b. Alle Angehorigen der Gestapo und des Sicher-
heitsdienstes der SS.

c. Alle Angehdrigen der Verwaltungspolizei, die der
Gestapo zur Beschiiftigung iiberwiesen worden
sind, sei es zum Dienste in deren Hauptquartier,
sei es zum Zwecke besonderer Ermittelungen.

d. Alle Offiziere der- Ordnungs-oder Kriminalpolizei
in einem hiheren Range als dem eines Oberst-
leutnants oder eines gleichgestellten Ranges.

e. Alle Angehérigen der Polizei, die Offiziere der SS,
SA, NSKK, oder NSFK waren oder die ein Partei-
amt der NSDAP im Range eines Ortsgruppenleiters
oder in einem hiheren Range oder ein Amt in der
Hitlerjugend mit dem Range eines Bannilhrers
oder einem hoheren Range bekleidet haben.

f. Alle weiteren Personen, die seitens des Spionage-
abwehrdienstes oder der Alliierten Militirregierung
bezeichnet werden.

Counter Intelligence branch of

be made of auxiliary police, and of the members of any
independent police, civil defence and other agencies under
your supervision or control. The column headed “ Party
Affiliations? will be used to indicate those who are now,
or ever were, members of the Nazi Party or its forma-
tions, affiliated or supervised organizations. Personnel at
present absent from dusy will be listed separately on this
form, recording the date of origin and reason for absence
in right-hand column.

1. You will, on the first day of each month, submit
to MG Headquarters two copies of the Personnel Form
listing members of police agencies under your super-
vision who have been appointed or who have ceased to
serve since the last report.

12. You will, within 7 days after the receipt of the
instructions, deliver to MG Headquarters three copies of
Personnel Form listing members of the police force who
have left the service since 1 Jan. 1933, with the reason for
the cessation of service listed in the right-hand column.

13, You will, within 24 hours, submit a preliminary
list of the names and addresses of the following cate-
gories of persons in your jurisdiction and you will submit
supplements until the lists are complete .

a. Dismissed civil servants of the superior service.

b. Dismissed members of professional and business
organizations. :

c. Dismissed teachers of universities and schools.
d. Former trade union leaders.

e. Jews, listing their professions.

f. Clergymen, listing their denominations.

g. Leaders of former parties who have remained in
resistance to the Nazis. .

h. Leaders of anti-Nazi groups which may have
formed since surrender.

14. You will immediately arrest all members of your
force who have destroyed records, pefmitted prisoners to
escape, released any prisoners wanted by the Military
Forces, granted any leave of absence to subordinates in -
violation of orders or committed acts since surrgnder
prejudicial to the interests of the United Nations. A
separate and detailed report on each will be submitied 1o
the Public Safety Officer.

15. You will submit to the Public Safety Officer within
24 hours a list in duplicate of all native or foreign Nazi
leaders in your jurisdiction. Supplementary reports will
be submitted as other Nazi leaders are discovered.

16. You will detain forthwith the jfollowing police
officials found in your jurisdiction and release them to the
the United Nations
Forces:

a. Al Police Presidenis and Directors.

b. Al members of the Gestapo and Sicherheitsdienst
der SS.

c. Verwaulungspolizei who are serving with the
Gestapo either in their headquarters or as special
investigators.

d. All officers of the Order or Criminal Police above
the rank of Lieutenant Colonel or equivalent,

e. Al police who have held commissions as officers
of the 88, SA, NSKK, or NSFK, or who have held
office in the NSDAP with the rank of Artsgruppen-
leiter or above or in the Hitler Jugend with the
rank of Bannfiihrer or above.

f. Such other persons as may be designated by
Counter Intelligence or Military Government.



17. Sie haben dem Sicherheitsoffizier sofort einen
ausfithrlichen Bericht iiber jede Person zu erstatten, die
Ihnen durch Alliierte Militirpersonen zur Inhaftnahme
libergeben worden sind, sowie iiber jede Verhaftung, die
Ihre Polizeimannschaften in Verfolg von Abschnitt 16
“dieser Anweisungen oder wegen Ubertretung der Vor-
schriften vorgenommen haben, die seitens oder im Auftrage
der militdrischen Dienststellen der Vereinten Nationen
erlassen worden sind. Sie haben zu diesem Zwecke das
Formular “ Verhaftungsbericht ” zu benutzen.

18. Sie haben anzuordnen, dass jeder Polizeioffizier
eine hinreichende Anzahl von Exemplaren des Formulars
* Verhaftungsbericht ” bei sich trigt. Sie haben dafiir zu
sorgen, dass diese Formulare in allen Polizeirevieren stets
vorritig sind.

19. Militdrisches Personal, welches Gefangene an Sie
einliefert, haben Sie aufzufordern, den Verhaftungsbericht
in doppelter Ausfertigung zu machen. Zuwiderhandlungen
durch militirisches Personal miissen sofort dem MG
- Polizeioffizier bekanntgegeben werden

20. Sie haben tiglich eine Liste der Gefangenen
vorzulegen, die sich linger als 3 Tage in Haft befinden,
ohne dass cine Anklage gegen sic erhoben wurde, sowie
eine Liste derjenigen, die aus Sicherheitsgriinden festge-
nommen sind. Die Liste hat die Namen, Anzahl der Tage
in Haft und Hafigriinde zu enthalten, sowie ob die Ver-
haftung durch die Polizei oder militdrisches Personal
vorgenommen wurde.

21. Sie haben tiglich Ubersichten ifiber Verbrechen
und unverziiglich Berichte iiber tatsichlich stattfindende
oder drohende Unruhen und andere Vorginge zu erstat-
ten, welche fiir die Militirbehdrden von Interesse sind.
Das gleiche gilt hinsichtlich von Beschwerden und Ermitt-
lungsberichten wegen strafbater Handlungen, die seitens
Militirpersonen begangen oder gegen militirisches Eigen-
tum gerichtet sind.

22. Sie haben Abschriften aller tiglichen, wéchent-
lichen, monatlichen und jihrlichen statistischen Berichte
zu unterbreiten, die Ihre Polizeistellen regelmissig anfer-
tigen. Sie haben denselben Ubersichten iiber die
Verhaftungen beizufligen, welche gemiss Abschnitt 16
dieser Anweisungen oder wegen Ubertretung ven Vor-
schriften in Bekanntmachungen, Verordnungen und
anderen Anordnungen vorgenommen worden sind, die
seitens oder im Auftrage der Militirdienststellen der
Vereinten Nationen erlassen wurden.

23. Sie haben Ausweispapiere der Militirregierung fiir
alle Angehorigen Ihrer Polizeistellen herstellen zu lassen
und sic dem Sicherheitsoffizier zur Genehmigung und
Zeichnung vorzulegen.

24. Sic haben an jeden Angehérigen Ihrer Polizei-
stellen, der einen Ausweis erhilt—jedoch an keinen, der
einen solchen Ausweis nicht erhilt—eine Armbinde
aushidndigen zu lassen.

25. Sie haben anzuordnen, dass alle Mitglieder Threr
Polizeimannschaften, solange sie sich in Uniform befinden,
jederzeit ihre Armbinden tragen.

26. Sie haben sowohl die Armbinde als den Ausweis
von jedem aus dem Dienste ausscheidenden Polizei-
- beamten zurlickzunehmen. Der Ausweis ist dem Sicher-
heitsoffizier mit Angabe des Daturms und der Umstinde
‘des Ausscheidens aus dem Dienste binnen 24 Stunden
auszuhindigen.

27. Sie haben-allen Angehirigen Threr Mannschaften
alle Waffen abzunehmen, Ausgenommen sind Pistolen,
Revolver, Gummikniippel, Trinengas und Munition fiir
25 Schuss fiir jede belassene Schusswaffe. Gendarmen
und Personen, die der Grenzkontrolle zur Beschiiftigung
itberwiesen sind, diirfen die Erlaubnis zum Tragen von
Karabinern erhalten. Alle anderen Waffen und Munition
miissen an einer sicheren Stelle unter Verschluss gehalten
werden. Sdmtliche Schliissel miissen dem Sicherheits-
offizier ausgebandigt werden.

28. Sie miissen alle Gegenstinde, die laut militirischer
Verordnung oder Befehl abzugeben sind, empfangen,
bezetteln, einlagern und dafiir Empfangsbestitigungen
ausstellen. .

29. Sie diirfen es niemandem in Threr Mannschaft
gestatten, eine nationalsozialistische Parteiuniform oder
abzeichen zu tragen oder den nationalsozialistischen
Parteigruss zu geben.

17. You will immediately report to the Public Safety
Officer full information concerning persons placed in your
custody by military personnel or arrests made by your
police pursuant to the instructions contained in paragraph
16 or for violation of any proclamation, ordinance or
other order issued by or on behalf of the Military Com-
mand, using the Arrest Report Form for this purpose.

18. You will require each police officer to carry Arrest
Report Forms and you will provide supplies of such forms
in all police stations.

19. You will request military personnel who deliver a
prisoner into your custody to complete an Arrest Report
Form in duplicate. Non-complidnce by military personnel
will be reported at once to the MG Public Safety Officer.

20. You will submit a daily list of prisoners held for
more thar 3 days against whom charges have not been
filed and those being held for security reasons, showing
after each name the number of days held, the reason for
detention, and whether the arrest was by your police or
by military personnel.

21. You will submit daily summaries of major crimes,
and report promptly all actual or threatened disorders and
other incidents of interest to the Military Forces, includ-
ing copies of complaints and investigation reporis of
offences involving military personnel and property.

22. You will submit copies of such daily, weekly,
monthly or annual statistical reports as are customarily
compiled by your force, and you will include therein sum-
maries of arrests made pursuant to insiructiors in para-
graph ‘16 and for violations of proclamations, ordinances
or other orders issued by or on behalf of the United
Nations Military Command. o

23. You will prepare MG Warrants for all members
of your force, and submit them to the Public Safety Officer
for approval and signature.

24, You will issue an armlet 10 each member of your
force who receives a warrani, but to no others.

25. You will require all members of your force to
wear armlets at all times when in uniform.

26. You will recover both armlet and warrant from
each person who ceases to serve as a police officer. The
warrant with date and circumstances of cessation of ser-
vice shall be delivered to the Public Safety Officer within
24 hours. ‘ .

27. You will remove from members of your force all
arms except pistols, revolvers, iruncheons, tear gas and 20
rounds of ammunition per gun. Gendarmes and persons
assigned to border control will be permitted to carry
carbines. All other weapons and ammunition will be
stored in a secure place under lock and all keys will be
delivered ta the Public Safety Officer.

28. You will receive, label, store, and issue a receipt
for articles surrendered in accordance with military orders
and ordinances.

29. You will not permit any member of your force to
wear a Nazi uniform or insignia nor to render the Nazi
salute.



30. Jeder erteilte Diensturfaub ist mit sofortiger
Wirkung zu beendigen. Neuer Urlaub—ausgenommen
wegen Dienstunfihigkeit—darf bis auf weiteres nicht
erteilt werden. '

31. Sie haben Personen, die der Militirregierung
genehm sind, zeitweilig in den Dienst einzustellen und sie
als Hilfspolizisten oder Polizisten auszubilden. Die Zahl
der einzustellenden und auszubildenden Personen muss
ausreichen um dic Vollzihligkeit und Leistungsfihigkeit
Ihrer Polizeiorganization zu gewihrleisten,

32. Sic haben die Leitung der Polizeischulen in Ihrem
Gebiet zu iibernehmen und das in Par. 16 verzeichnete
Personal zu verhaften. Die verbleibenden Studenten
haben zu ihrer Polizeitruppe zuriickzukehren. Falls
dieselben keiner Polizeitruppe angehdren, sind sie Ihrer
Truppe zwecks Untersuchung und endgiiltiger Verfiigung
anzuschliessen, Das verbleibende Lehr- und Verwaltungs-
personal ist voriibergehend Ihrer Truppe anzuschliessen.
Dasselbe ist fiir den Schutz des [Ligentums und der
Ausriistung der Schule zu verwenden, sowie flr einst-
weilige Schulung bis das deutsche Polizeischulungssystem
neu geregelt wird.

33. Sie haben die nationalsozialistische Weltanschauung
und jede Form militirischer Schulung aus jedem zur Zeit
in Durchfiihrung befindlichen oder geplanten Ausbildungs-
programm auszumerzen.

34, Sie haben sofort in Ihrem Bezirk Streifen einzu-
setzen, die stark genug sein miissen, um Ruhe und Ord-
nung sicherzusteflen. Sie haben militirische und Zivil-
vorrite sowie Ausriistungsgegenstinde, die Angriffen
ausgesetzt sind, unter Polizeibewachung zu nehmen,
insoweit als dieselben nicht unter Bewachung der Alliierten
Streitkrifte stehen. Sie haben Massnahmen zum Schutze
der in Threm Bezirk befindlichen Kunstgegenstinde zu
unternehem. Sie haben binnen 24 Stunden dem Polizei-
cffizier der Militirregierung eine Liste der hiernach von
Ihnen unter Bewachung genommenen Ortlichkeiten vorzu-
legen. Sie haben die Erlaubnis des Polizeioffiziers der
Alliierten Militdrregierung einzuholen, bevor Sie die
Bewachung dieser Ortlicheiten einstelien.

35. Sie haben die Aktenstiicke und Ausriistungsgegen-
stinde der SD, der Gestapo, und der Amtsstellen der
HSS und PF sowie der ihnen untergeordneten Dienst-
stellen innerhalb Thres Bezirkes sofort unter Bewachung
zu nehmen.

36. Sie haben Amtsriume der
und deren Aktenstiicke sofort in polizeilliche Bewachung
z11 nehmen, sobald dies zu deren Sicherheit oder ihrem
Schutze erforderlich ist.

37. Sie haben dem Polizeioffizier der  Alliierten
Militirregierung sofort Nachricht von jeder -Ubertretung
von Rechtsvorschriften durch Angehérige der Alliierten
Streitkriifte zu erstatten. Sie haben Ihre Mannschafien
dariiber aufzukldren, dass ihnen keine Polizeigewalt und
keine Befehlsbefugnis gegeniiber Angehdrigen der Alliier-
ten Streitkrifte zustehen und dass sie nicht berechtigt
sind, dieselben zu verhaften, Nachforschungen nach ihnen
anzustellen oder sie zu vernechmen. Die deutschen Polizei-
beamten sind jedoch berechtigt Angehorige der Streit-
krifte der Vercinten Nationen um Auskunft und Unter-
stiitzung zu bitten.

38. Sie haben Ihre besondere Aufmerksamkeit den
folgenden Angelegenheiten zu widmen:

a. der Festnahme und Strafverfolgung von Personen,
die sich der Pliinderung, des Aufruhrs, des Schieich-
handels, der Zuhilterei, der gewerbsmissigen Un-
zucht unter Ubertretung der ortlichen Rechtsvor-
schriften oder der von den Militirbehderden
erlassenen Verordnungen, der Filschung von
Lebensmittelkarten, Urkunden der Militirregierung
und der Falschmiinzerei schuidig gemacht haben;

b.der Wiederauffindung von Gegenstinden, die im
wege der Pliinderung entwendet worden sind;

c.der Uberwachung deutscher Flichtlinge und der
Unterstiitzung und Uberwachung von Fliichtlingen
auslindischer Staatsangehorigkeit.

Regierungsbehorden .

30. All leaves of absence will be cancelled and no
leaves except for disability will be granted until further
order. |

i

31. You will recruit on a temporary basts persons .

acceptable to Military Government and train them as
anxiliary or regular police in sufficient numbers to re-
establish your police organization in proper strength and
efficiency. .

32. You will take charge of police schools in your
jurisdiction, arrest personnel listed in Par. 16, order the
remaining student body to return to their respective forces
or, if not members of some police establishment, you will
attach them to your force for investigation and final dis-
position. The remaining faculty and administrative per-
sonnel will be temporarily attached ro your force fto be
used in safeguarding the school property and equipment
and in providing temporary training pending the reorgan-
ization of the German police training system.

33, You will immediately remove Nazi ideclogy and
military instruction from any current or projected police
training programme. :

34. You will immediately institute throughout your
jurisdiction patrols adequate to maintain law and order.
You will place under police guard vulnerable military or
civilian stores and equipment not guarded by Military
Forces, and take steps to protect cultural treasures in your
jurisdiction. You will, within 24 hours, submit to the MG
Public Safety Officer a list of such places. You will obtain
permission from the MG Public Safety Officer before such
guards are discontinued. -

35, You will immediately place under police guard
records and equipment of the SD, Gestapo, and offices of
the HSS and PF and subordinate inspectorates within
your jurisdiction.

36. You will place under police guard goverr_zmenral
offices and records whenever threatened disorders
jeopardize their safery and preservation.

37. You will notify the MG Public Safety Officer at
once of violations of law by Military Personnel. You will
instruct the members of your force that they do not have
any jurisdiction or authority over, nor are they to arrest,
trail or question members of the Military Forces. Gernan
police, however, may request information and assistance
from members of the United Nations Forces.

38. You will give particular attention to:

a.The apprehension and prosecution of looters,
rioters, black -market operators and pimps and
prostitutes operating in contravention of local laws
or Military Ordinances and forgers of ration cards
and MG documents and currency.

b The recovery of looted goods.

c. Fhe control of German refugees and assistance in
the control of displaced persons who are nationals
of other countries.

20292/1.c.LD./2-9-44




MG/PS/G/20

MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY

i

Dienstvorschriften flir die Kmmmdmten
dor Deutschen Feuerwehren

1. Von nun an unterstehen Sie nicht mehr der Aufsicht
der deutschen Polizei, noch diirfen Sie Befehle derselben ent-
gegennehmen. Sie und Ihre Mannschaft unterstehen dem
obersten Zivilverwaltungsoffizier Ihres Gebietes und den
hoheren Feuerwehroffizieren, die beauftragt sind, die
%egenseltlge Hilfeleistung der Feuerwehren verschiedener

rtschaften zu organisieren. Die Anforderungen des
Militirbefehlshabers werden Ihnen- auf dem Dienstwege
durch die deutschen Verwaltungsbehérden oder direkt durch
den Polizeioffizier der Militdrregierung zugehen.

2. Sie haben eine einsatzbereite Feuerwehr wiederaufzu-
bauen und aufrecht zu erhalten, Feuerschutzinspektionen zu
machen und die Feuerschutzvorschriften und Gesetze, sowie
Befehle betreffend Feuerschutz, die von dem Militarbefeh!s-
haber erlassen sind, durchzufiihren.

3. Sie haben dafiir Sorge zu tragen, dass Thre Mann-
schaft jederzeit zur Hilfeleistung fiir den Heeresfeuerdienst/
Pioniere bereit ist. Diese Hilfeleistung ist unter dem
Rommando des Offizieres des Heeresfeuerdienstes/Picniere
durchzufiihren.

4. Sie haben den anliegenden Feuerwehrlagebericht in
dreifacher Ausfertigung auszufiillen und zwei Abschriften
dem Polizeioffizier der Militirregierung innerhalb von 24
Stunden nach Erhalt einzuhindigen.

5. Sie haben das anliegende Personalformular in
dreifacher Ausfertigung auszufiillen und darin das Personal
Threr gegenwirtigen Organisation zu verzeichnen. Besondere
Listen sind fiir das Personal der Hilfsfeuerwehr und
anderer Ihnen unterstehender Organisationen anzufertigen.
Die Listen sind binnen 24 Stunden nach Erhalt dem
Polizeioffizier der Militirregierung einzuhiindigen. Die
Spalte mit der Uberschrift ** Parteimitgliedschaft® dient zur
Angabe derjenigen, die gegenwiirlig oder zu irgend einer
anderen Zeit Mitglieder der NSDAP, deren Gliederungen,
angeschlossenen Verbinde oder betreuten Organisationen
sind oder waren. Dienstabwesendes Personal ist an einer
besonderen Stelle dieses Formulars zu verzeichnen. In der
rechisseitgen Spalte ist anzugeben, seit wann und warum
sie dienstabwesend sind.

6. Innerhalb von 48 Stunden haben Sie dem Polizei-
offizier der Militérregierung die Fragebogen entsprechend
ausgefiillt einzuhindigen., Diese Fragenbogen sind sowohl
von lhnen selbst als auch jedem Mitglied Threr Mannschaft
und Hilfsmannschaft perstnlich auszufiillen.

7. Am ersten Tage eines jeden Monats haben Sie dem
Polizeioffizier der Militarregierung zwei Abschriften der
Personalformulare einzuhiindigen.  In diesen Formularen
sind alle Mitglieder der lhnen unterstehenden Feuerwehren
anzugeben, die seit dem letzten Bericht Ihnen zur Dienst-
leistung zugeteilt worden oder die aus dem  Dienste ausge-
schieden sind. Der Grund fiir ihr Ausscheiden ist in der
rechtsseitigen Spalte anzugeben.

8. Binnen sieben Tagen haben Sie dem Polizeioffizier der
Militdrregierung die Abschriften der Personalformulare
einzuhiindigen, in welchen die Mitglieder der Mannschaft
verzeichnet sind, die seit dem 1. Januar 1933 aus dem
Dienste ausgeschieden sind. Der Grund fiir ihr Ausscheiden
ist in der rechtsseitigen Spalt anzugeben.

9. Sie haben unverziiglich die Verhaftung aller Mitglieder
Ihrer Mannschaft zu veranlassen, die .Schnftstiicke oder
Ausriistungsgegenstinde zerstbrt, dem ihnen unterstellten
Personal befehlswidrig Urlaub erteilt oder sonst irgenwelche
Handlungen oder Unterlassungen seit der Ubergabe
begangen haben, die nicht im Interesse der Vereinten
Nationen liegen. Fiir jeden Verhafteten ist &in besonderer
Bericht mit Einzelheiten dem Polizeioffizier der Militér-
regierung zu unterbreiten,

10. Sie haben dem Polizeioffizier der Militirregierung
zwei Abschriften solcher tiglichen, wéchentlichen, monat-
lichen oder jihrlichen statistischen Berichte einzuhindigen,
die gewéihnljich in Ihrer Organisation ausgefertigt werden.
Berichte iiber grossere Brande und Sonderberichte iiber
Brinde, bei denen Sabotage oder Brandstiftung vermutet
wird, und iiber andere Zwischenfille, die von Interesse fiir
die militarischen Streitkrifte sind, miissen unverziiglich
erstattet werden.

Instructions to Chiefs of German Fire
Ageoncies

1. You are no longer under the control of, nor will you
take order from the German Police Officials,  You and your
forces will be under the control of the Chisf Civil Adminis-
trative Officer in your jurisdiction except for such higher
fire service officers as may be empowered to co-ordinate the
interchange c;{ fire fighting forces in mutual aid between
localities. The reguiremeuts of the Military Commander
will be transmitted to you through German’ civil adminis-
trative channels or directly by the MG Public Safety Officer.

2. You will re-establish and maintain an effective fire
defence organization, make fire prevention inspections and
enforce fire prevention regulations and laws and such fire
prevention orders as may be promulgated by the Military
Command.

3. You will ensure that your forces respond to any call
for assistance by the Army Fire Service|Corps of Engineers
and that such assistance is rendered under the operational
control of the Army Fire Service[Corps of Engineer Officers.

4, You will complete the attached Fire Defence Situation
Regort in triplicate and relurn two copies lo the MG
Public Safety Officer within 24 hours of receipt of these
instructions.

5. You will complete the atlached Personnel Form in
triplicate, listing personnel of your present organization,
Separate lists will be made of the personnel of auxiliary
fire forces and other ovganizations under your supervision
or conirol. The lists will be returned to the MG Public
Safety Officer within 24 hours of receipt of these instructions.
The column headed ‘* Party Affiliations *’ will be used to
indicate those who are now, or ever were, members of the
Nazi Party or affiliated organizations. Personnel at present
absent from duty will be listed separately on this form,
recording the date of origin and reason for absence in the
right-hand column.

6. You will within 48 hours deliver to the MG Public
Sefety Officer a Fragebogen properly filled in by yourself
and each member of your force and auxiliaries.

7. You will, on the first day of each month, submit to
the MG Public Safety Officer two copies of the Personnel
Form listing members of fire orgenizations under your
supervision who have been appoinied or who have ceased
to serve since the last reporl, recording the reason for
cessation of service in the righi-hand column.

8. You will, within 7 days, deliver to the MG Public
Safety Officer the copies of the Personnel Form listing
members of the fire forces who have left the service since
1 January, 1933, with the reason for the cessation of service
listed in the right-hand column.
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9. You will immediately cause to be arrested all members
of your force who have destroyed records or equipment,
granted any leave of absence to subordinates in violation of
order, or who have commiited acls, since surrender, pre-
judicial fo the interests of the United Nations. A separate
and detailed report on each will be submitied to the Public
Safety Officer.

10. You will submit to the Public Safety Officer 2 copies
of such daily, weekly, monihly or annual statistical reporis
as are customarily compiled in vour organisation. Sum-
maries of major fires and special reports of any fires
involving suspected sabolage or arson and other incidents
of interest to the Military Forces will be promptly made.

Bitte venden (please turn)



11, Alle Urlauber sind zuriickzuberufen, und bis auf-

weiteres kann Urlaub nur im Falle der Dienstunfihigkeit
gewilhrt werden. -

12. Personen, die der Militirregierung genehm sind,
haben Sie voriibergehend einzustellen und als Hilfsfeuer-
wehrleute oder als ordentliche Feuerwehrmiinner auszu-
bilden. Eine genligende Anzahl solcher Personen ist
anzusteflen, um die erforderliche Stirke und Einsatzfahig-
keit der Mannschaft zu gewihrleisten.

13. Sie haben sofort alle nationalsozialistischen Lehren
und militdrischen Vorschriften aus dem gegenwiirtigen -oder
geplanten Ausbildungsprogramm zu beseitigen,

14. Sie haben zu veranlassen, dass alle Ihnen unter-
stehenden Mannschaften nationalsozialistische Abzeichen
und Symbole von ihrer Uniform entfernen, und dafir zu
sorgen, dass Waffen und Munition jeder Art unverziiglich
abgeliefert werden.
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11. Al leaves of absence will be cancelled and no leaves,
except for disability, will be granted until further order.

12. You will recruit on a temporary basis persons accept-
able to Mikitary Government and irain them as auxiliary or
regular firemen. Such persons will be in sufficient number
to re-establish your fire organization in proper strength and

efficiency.

13. You will immediately remove Naei idealogy and
Military instruction from any current or projected fire
training programme.

14. You will require oll Nuosi insignia or emblems fo be
removed from uniforms worn by the personnel of your
control, and will cause all arms and ammunition to be
surrendered immediately.



APPENDIX H.

PRIORITY LIST OF PUBLIC OFFICIALS FOR VETTING BY SPECIAL
BRANCH

For First 30 Days

Political Civil Servanis

Higher 8ervice in all branches of Government service
Upper Service in Interior and Judiciary-

Middle Service In Police, except fire service
Schulrate of Miniaterialrat and (Ober-) Reglerungsrat

grade.
Directors of Institutes and Deans of Universities

Beadmasters and Headmistresses of Secondary Schools.
Officers of NSDAP and members of NSDAP prior to 1933.

For Second 30 Days

Upper Service in all branches uf Government service
Intermediate Service in Interior and Judiclary

Lower Service in Police, except fire service

Teachers in all tymes of schools who hold or have held
the office of Jugenwalter.

Headmasters and Meadmistresses of remaining schoels and
heads of institutions for aduylt edugation. =
Members of University faculties.

Members of NSDAP.

For Third 30 Days
Higher, Upper and Intérmedliate Service in all branches
of Government service.
Remaining academic and administrative personnel of
all schools.

End of 8ix Months .
Complete all categories

On completion of any priority group, the investigation of the
next priority group willl be started imrediately.
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APPEIDIX I

2ivil Servants Automatically Removed from 0ffice

The nolders of the following civil service positions will
he summarily removed:

1. Reich inisters and State Secretaries.

2. Other. Supreme Reich Authorities. At present thege are:
Commissioner General for Medical and Health Service .
Reich Housing Commissioner
Reich Commissioner for Security of the German People
Reich Commissioner for Shipping
Inspector General for Water and Power
Inspector General for German Roads
Inspecior General for Motor Transportation
Reich Commissioner for Treatment of Enemy FProperty
Relch Youth Leader
Head of the Relchsstelle fiir Reumordnung
Division Chief in Four Year Plan O0ffice

3. Heads of Reich Inatitutions. At preaent.these:
Reichsbank _
Supreme Administrative Tribunal
Reich Committee for Public Health Service
Reich 0ffice for Soclal Insurance
Reich Hereditary Court
Reich Lahor Court
Reich Honor Court
- Reich Archives

4, Officials of the Reich Ministry of Public Enlighten-
ment and Propagands at national, régional and sub-
aidiary agencies.

5. High officials {(linister, Chief Adjutant, State
Secretary, Heads and Deputy Heads of Departments
and Agencies) of the Reich Ministry for Armaments
and War Productlon including Chairmen of the
Hauptauschusse and Ringe

€« Members of the Present German Relchstag

7e Reich Labor Trustees

B Reich Food Estate Officials Trom ortsbauernfiuhrer
and higher

9. All Tmiverslty Rectors and Curators including
heads of all institutions of University rank (Hoch-
.schulen)

10. Land Mifilsters, State Secretaries and Ministerial
Directors -

11. Provincial Presidents, Reich Governcrs, and their
Department Heads

12. Reglerungsprisidenten

13. Landrate

T tg—”’-vf‘\'
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19.

Oberblirgermeister
FPolice Presidents and Directors

Conmissioned Offjcers of the Technische Yothilfe

Police Officers above the rank of Lieutenant Colonel

Members of the Gestapo and of the 3D and members of
the Administrative Police serving with them

Members of the Supreme Court (Reichsgericht), the
Peoplets Court (Volksgericht) and Special Courts
(Sondergerichte)

The incumbents of the following civlil service rositions
will be suspended pending investigation:

1.
2.

Sa

Ministerlal Directors
Members of the Courts of Appeal (Oberlandesgerichte)

Chief Public Prosecutors (Oberrgichsanwalt, Ceneral-
staatsanwllte and Oberstaatsanwalte)

At ok




APPENDIX J

EVALUATTION OF THE FRAGEBOGEN

[For a descrilption of the Nazi Party and Organization
and a Table of Ranks, see PID German Pasic Handbook,

Chapter VIT)
A. PERSONNEL

(For identification purposes only)

B. NAZI PARTY AFFILTATION

mhe removal or ron~-sppointment of civil servants who
weoe wmemhers oi the HSDAP prior to 1933 or who have held
of fice in the NSDAP is mandatorys

The removal or non-appointment of civil servants whkoe
hecame members of the NSDAP after 1933 is discretionary
and skould depend upon the degree of their participation
in Nazism. Indications of the degree of their participation
may be disclosed by the answers to other guestions in the
Fragebogen or ty information from other sources. If it
appears that the civil servant Joined the NSDAP voluntarily
and becavse he believed in its principles, his removal is
indicated within the discretion of the supervising officer.
If circumstances point to the fact that his membership was
merely nominal, and necessary to retain his governmental
employment, there is no strong objection to nis retention.

C. NAZI "AUXILIARY" ORGANIZATION ACTIVITIES

l. Formatlons
&. 53 - Mancatory removal of all civil servants who
have held the rank of Unterscharflihrer and higher or who
became members before 1933, Lesser officers and membership
after 1933 discretionary.
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b. 8A - Mandatorv removal of all c¢ivil servants who
have held the rank of Scharfliihrer and higher or who became
members before 1933. Lesser - officers and membership after
1933 discretionary.

. ¢+ HJ - Mandatory renoval of all civil servants who
have held the rank of EBannfiithrer or Pannmidel and higher.

d. NSDStB)
e. NS3DoB ) Mandatory removal of all civil servants

f. WSF ) who have been officials in these Formations.

g. NSXK ) Mandatcry removal of all civil servants

h. N3FK ) who have held commissioned ranks. ILesser
officers discretionary.

2. Affiliated Organizations (a to h)
Mandatory removal of all officials




3. Supervised Organizations (a to g)
Mandatory removal of all officials

4, OQther Organizations
a. RAD - llandatory removal of all civil servants who

‘have held the rank of - Arbeitsflihrer and higher. Lesser
officers discretionary.

b. Deutscher-Gemeindetag - Discretionary removal of
any civil servant’who has held office in this organization.
Holding office in the organization is some indication of
¥azi sympathy but 1s not conclusive.

¢. NS Reilchskriegerbund - No particular objection to
retention or appointment. Membership in this organization
igs apt to be indicative of right wing nationalism. If
officer was removed wnen the organization was partially
dissolved bv the Nazls in April, 1943, it mey be some
evidence In his favon. _

d. Deutache Studentenschaft - Membership in thls or-
ganization is compulsory for all students and therefore
rieans nothing. Removal of civil servants who have been
officials is mandatory if, as 1s generally the case, they

are also officials of the NSDStB, but otherwise discretlonary.

e. Reich Dozentenschaft - Memberahip in this organi-
zation is compulsory for all teachers and therefore means
nothing. Removal of civil servants who have been officials
is mandatory if, &s is generally the case, they are also
officlals of the ¥SDoB, but otherwilse dlscretlonary.

f. DREK - Leading posts in the DRK have been glven
only to men and women considered reliable by the Nazis.

Any c¢ivil servant who has held high office in the DRK is
therefore to be regarded with particular suspicion and his
removal i1s discretionary. -

g. "German Christian®™ Movement - Membership in this
organization indicates Nazl sympathy bmt is inconclusive.
Without other indications of Nazi activity, there is no
obiection to the retention or appointment of members of
this organization.

h. "Neo~Pagan™ Movement - Membership in this organi-
zation raises a strong presumption of Nazi sympathv. Re-~
moval of any civil servant who is a member is discretiocnary.

5. This question seeks to bring out membership or offices
held in any unknmown or newly created NS organization. If
such organizations exist, removal or non-appointment of
civil servants who have particlpated should be based on
“sirilar standards.

6. demoval of any c¢ivil servant who has been'a Jugend-
walter in a school is discretionary.

7. HRemoval of any civil servant who has been the recipient
of Tazl honors is discretionaryv and will depend upon the
nature of the activity which prompt ed the hestowal of the
honor. zecipients of such honors should be scrutinized
with particular care.

D, WRITINGS AYD SPEECHES

For important positions in the Civil Service, any
reported speeches or writings should be acrutinized for the
Jlrht they will throw upon the attitude and sympathy of the

ncurtbent op applicant toward Fazl ideology. The individusl
should be required to submit copies when desired for serutiny.



E. EMPLOYMEKT

l. Civil _Servants 5 _

8. Any civil servant who has heen apnointed or retained
in positions listed in Appendix Q-2 since 1933 must hbe re-
moved or refused appointment.

b. Removal or non-appointment of any ctherg who have
been appointed or retained in positions in the "Political
Civil Service®™ since 1933 is diseretionary. (See PID German
Basic Handbools, Chapter XVI, p. 496). ,

2. Former business men of prominence
Removal or non-appointment ia mandatory 1f the incumbent

or applicant for any civil service position 1s a business
man who has accepted Nezl honors or has held any of the
following positiona since 1933: '

g, Head of the National Economic chamber (Reichawirt-
schaftskammer) and his immediate subordinates or president
or ,Chairman of a Gau Economlc Chamber of affiliated Economic
- Chamber.

b. Chairman, President or Deputy of a Reichsgruppe or
an Economic Group (Wirtschaftgruppe).

¢. Chairman, President or Deputy of a Natlonal Trans-
portation Group (Reichsverkehrsgruppe).

d. Wehrwirtschaftsilhrer.

e. Presidert or Chairman of a Corporation in which the
reich has a nmajiority finanecial interest.

1)

F, TINCOME

This section i1s intended to disclose those who have
been the reciplents of firancial favor at the hands of the
iipzis. Disclosures can be checked with income tax returns
where exhtustive investigation appears to he called for.
Reroval or non-appointment of civil servants or appllcants
should pe mandatorv where the income indicates that the
incumbtent or applicant has benefited substantially through
¥azl favoritisnm.

., MILITARY SFRVICE

T.iis section is intended to disclose those who have
escaped military service, easpeclally active combat duty,
88 a regult of liazi favoritism. It will also disclose those
whqg participated in military govermment of territories and
countries occupied by Germany. Those who have been chiefs
of military government in such offupied areas or who have
headed main functional and regional divisions thereof shall
be dismissed from, or harred from appointment to, civil
service poalitions. All others who have held leas important
rositions must e serutinized with particular care and their
removal from or non-appointrent to civil service positions
considered discretionary.

Ho T2AVEL ABROAD

This section is interdcd to disclose those who may
have been sent to other countries as "fifth columists" or
otherwise in the furtherance of l'azi interests. Removal
or non-appointment of such iIndividuals is discretionary but
they should be scrutinized with particular care.

I. POLITICAL AFFILYATIONS

This section is intended to disclose activities, or

Lelaxefrrl




affiliations with movements, actively or passively in
resistance to Naziam, and to elicit evidence that the Nazie
digstrusted the "political reliability" of the individual.
Any such information which can be verifled is to be con-
gsidered as favoring the retention or appointment of the
indi vidual.

J. REMARES

Any pertinent information subtmitted by the individual
in explanation of his previous answers should pe weighed in
cenjunction therewith.

Note: Removal of any school teacher who has been a
member of the 88 other than thbse who have
~ been conscripted into the Waffen 8S is mandatory.

L]
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APFERDIX X

'SUGGESTED FUNCTIONAL ASSIGNMENTS OF PUBLIC SAFETY OFFICERS

HEAD POLICE SPECIAL OPERA- FIRE | SPECIAL | EXEMPTION | COURT | TOTAL
TION INSPECTION D BRANCH

Administrative District

and Reglerungsbeszirk Has 1 1 1 1 ’L
1 1 Y 2_ 5
L 1 2 2 [
1 1 2
0 ! T <+ +
2 1 2 R k)
-3 2 2 T 10

&K 1,750,000 2 2 2 1 4 2 Y 17

' SK 600~900,000 2 1 1 i 2 1 2 110

8K L400-600,000 1 1 1 2 1 2 g

SE 200~400,000 1 1 1 1 1 5

8K 100=~200,000 1 1 1 3
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MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY

VERHAFTUNGS BERICHT
ARREST REFPORT

i —

An: Das Alliierte Militirpersonal
To: Allied Military Personnel

Dieses Formular muss ausgeffillt und der deutschen Polizei {ibergeben werden, wenn
eine verhaftete Zivilperson eingeliefert wird.

This form must be completed and handed to the German Police at the time you deliver an

arrested civilian.

Name des Gefangenen:

NAIME Of PHISONLE! oo et e s it

Anschrift des Gefangenen:
Address of Prisoner:

Ausweiskarte:

Identification Card:

Ort der Verhaftung:
Place of Arrest:

Datum:

IDQLET e ee e eeeeem e v s e s are b e e e e e e e ey

Einzelheiten des Vorfalles,

der zur Verhaftung fiihrte:

Zeit
Time

Details of incident I2ading 10 @IFESE! ..o sssesesnssees s e i s e s

815291

UBER
OVER




Zevgen und Anschrift:
Wiinesses with Addresses:

Beweisgegensiande:

Property available as evidence:
Beschreibung;

Deseviplion! e

Verwalirungsstelle:
Whereabowts: ke e e Ess b R b

Name des deutschen Polizeibeamlen dem der Gefangene iibergeben wurde:
Name of German Policewran to whom prisoner has been deliveved......

Behorde: Ort:
OrganiSATION.  essssesitcmssssecenseresaccs s batasassss e eeraens Location

Sie sind engewiesen den Gefangenen in Hait zu behalten  zwecks Verhandlnng von

einem Militdrgericht  zwecks Verhandlung von einem deutschen Gerichkt  zwechs

Bestrafung durch die deutsche Polizeibehérde zwecks Internierung zwecks

Verwahrung wahrend............ Tage  bis auf weitere Anordnung.

You are instructed to detain the prisoner for trial before a military couri; for penally fo b
tmposed by German Police authority; fov internment, for detention for.. ;
unzil furiher orders.

Name des Militirpersonals welches die Verhaftung ausfiibrt: r
Druckschrift

Nawme of military personnel making arvest:
(Print in block lellers)

Rang: Stammnuruinier:
Rank: wASNINOG..ossissisissssinn "

Organisation: Unterschrift:
Organisation: Signaiure:

UBER
OVER



APPARDIL M

MILITRRISCEE STRASSE

ZIVILISTEN IST DIE BENWTZUNG DIESER
STRASSE UNTERSAGT )

Fussginger, Radfahrer und Zivilisten mit Schubkarron und
anderen Fahrzeugen ifirfen dlese Strasse ‘uberhaupt nicht
bentitzen

ZUNIDERHANDELNDE KONNEN VERHKFTET UND DEREN
FAHRZEUGE BESCHLAGNAEMT WERDEN

glis
Version

Der Milit#rische Kommandant

\\\“ MILITARY ROAD

CIVILIANS ARE FORBIDDEN TO
USE THIS ROAD

Pedestrians, cyclists, and civilians with push carts or
other vehicles will not use any portion of this roed.

VIOLA&ORS LAY BE AHRESTED AND THEIR VEHEICLES
' DMPOUNDED

Military Commender




APPENDIX N

MILITXRISCHE STRASSE
ZIVILER FAHRZEUGVERKEHR VERBOTEN

Fussginger und Radfahrer kotinen bei Tageslicht dle ungepfle%
sterten Seitenbahnen Jedoch nicht den gepflasterten Tell

der Strasse benutzen. = Nach Sonnenuntergang ist jede Be-
nfitzung durch Zivilisten verboten. . Schubkarren und andere
Tahrzeuge von Zlvilisten dfirfen weder suf dern. Seitenbahnen
noch auf dem gepflasterten Teil gefahren. werden,

ZUWIDERHANDELNDE KONNEN VERHAFTET UND DEREN FAHRZEUGE
' BESCHLAGNAHMT'WERDEN :

English

Version

\\& ' | ' Der Militl#rische Kommandant

\ MILITARY ROAD
\

CIVILIAN VEHICULAR TRAFFIC
FORBIDDEN

Pedestriens and cyclists may travel beside this road but
not on its hard surfece during daylight, All civilien

travel 1s prohivited after sunset. No push carts or other
civilian vehlcles are permitted on or beside the roadway.

VIOLATORS MAY BE ARRESTED AND THEIR ViHICLES
TMPOULDED

Military Commander




APRENDL A M

glis
Yersdon

MILITEXRISCEHE ‘S TRASSE

ZIVILISTEY IST DIE BENUTZUNG DIESER
bTRASSE UNTERSAGT

Fussghnger, Radfahrer und Zivilisten mit Schubkarron und
anderen Fahrzeugen ifirfen diese Strasse uberhaupt nicht

benﬂtzen

ZUWIDERHANDELNDE KGNNEN VERHAFTET UND DEREN

FAHRZEUGE SZECHLAGNAHMT WERDEN

Der Milit#rische Kommandant

il

\\\q MILITARY R OAD

CIVILIANS ARE FORBIDDEN 0
USE THIS ROAD

Pegdestrians, coyclists, end civilians'with push certs or
other vehicles will not use any portion of this roead..

VIOLATORS :AY BE ARRESTED AND THEIR VEHICLES

IMPOQUNDED

Military Commender

I




APPENDIX N

MILITBRISCHE STRASSE
ZIVILER FAHRZEUGVERKEHR VERBOTEN

Fussghinger und Radfahrer kofinen bei Tageslicht die ungepfla*

sterten Seitenbehnen jedoch nicht den gepflasterten Tell -
der Strasse benutzen, Nach Sonnenuntergang ist jede Be-

nfitzung durch Zivilisten verboten. Schubkarren und andere
Fahrzeuge von Zivilisten dfrfen weder auf ‘den Seitenbahnen
noch suf dem gepflasterten Teil gefahren werden. - :

ZUWIDERHANDELNDE KONNEN VERHAFTET UND DEREN FAHRZEUGE
' '~ BESCHLAGNAHMT WERDEN o ‘

English
| Version

\\\ | Der MilitArische Kommandaﬁﬁ '

\\\& MILITARY ROAD
\ .

CIVILIAN VEHICULAR TRAFFIC
~ FORBIDDEN

Pedestrians and cyclists may travel beside this road but
not on its hard surface during daylight. All cilvilien
travel is prohibited after sunset. No push carts or other
civilien vehicles are permitted on or beside the roadway.

VIOLATORS MAY BE ARRESTED AND THEIR VEHICLES
IMPOUNDED ,

Military Commander

G e e
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088756
‘A 088756

A

Rang

Wird unwirksam

‘Wohnort
Town :
Nr.
....No.

Wolnort-
LTowm e

(Delets where applicable)

{Nicht zutreffendes ist durchzustreichen)

e

MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY
MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY

AUSGANG — REISE — VERBOTENE GEGENSTANDE — SPERRBEZIRK
Unterschrift

CURFEW —TRAVEL — PROHIBITED ARTICLES—FPROHIBITED AREA

Befreit von Beschrinkungen betreffend

Exemption from restriclions vespecting

Issutng Organisalion ....eeicmiiinnen
SEgRATUYE oo

Date Tssued e s
Ausstellende Behd:

Datum der Austellung

Tdentity Card Typs ..........

Ausweiskarte Klasse

Anschrift
AGTVEST vve o oivrireeee e scrvereeeeiaeeivrmseeessassnrese s raams semnmbannnens

NABE...ooocrvre sttt

Anschrift

Name

INGIE. o oeeeaeeivivreeer oo rtarees et retansssae e e s sssmasapne s san hesnmespaces s esanee s neneraey

Name

£

MILITARY GOVERNMENT
OF GERMANY

miLrirercierunG-serrerone A 085756
MILITARY GOVERNMENT

EXEMPTION

Datuin der Ausstellung Wird unwirksam am

Date Issued ... Expires on..... - .
Name

NGME ... e v cccsssnnerrerans
Anschrift Wohnort

ARATESS .o rrsss e renrsrranns Toun ..

Ausweiskarte Klasse Nr.

Idsutity Card Type ........... NOw ot

Unterschrift des Inhabers
Signaiure of Holder ...

ANWEISUNGEN : Diese Befreiung ist im Namen des Militiirre-
gierung ausgestellt worden, Sie ist nicht iibertragbar, darf nicht
abgedndert oder vernichtet werden und ist nur giiltig in Verbindang
mit der Ausweiskarte des Inhabers, Der Verlust dieser Karte muss
der Polizei gemeldet werden, Gefundene oder unwirksam gewor-
dene Karten miissen an &a ausstellende Behorde uﬂnsormom%mn
werden.

INSTRUCTIONS » Thkis exemption is issued by Mililary Govern-
mont, It is not transferable, must not be alfered or m‘an%@& and is
only valid when used in confunciion with the holder's idemisly card.
The loss of this card must be geporied loghhe police. If found, or on
expirvation of validity, this na\a‘t wsit be relurned lo the issuing aulhorily,



-
LEET LY

PARTICULARS OF EXEMPTION

'EINZELHEITEN DER BEFREIUNG

v

n

GRUNDE

REASONS........

uu-------------n-.--l--------q---------------------------n------------.-.-------n--n-

Y LG R PATIPUTIC
Lyt 1 HYISIAULY
.....:.:.::.....:..::..:.:.%xuvmm.::...:::................:.:.:......:....C\..m“ﬁ.._.«@v IUDAT

Susy (yuyosipnagr)  ewey

...... . e ounSiunSen Summssy
{ OpIQYag SPUS[ISSNY

{SNOSVIY
HANHD

FNOIIdWIXHE A0 SUVINOIIYVd
DNOITUAEE HHd NALIHHTAZNIH

. (2199234440 249ym
APy VHYY ATIIGTHONT — SHIDIIYY JIFITFGIHONT
—THAVEI —MATHID | Funpr2dses suonsinsas woaf ‘mopaq patfiragis
sv Qo ‘uoyduaxs pauvsd s foauay 9sisn04 3y uo powinw uosied ayr
CSINHWISHOANH AGNF SNOIL VOILIJAdS 'SNOSVAY

“(UsjoIaIsNZY0INp 181 SapUALIANNT JYIINT}
Waeq  MUIZHHHHHAIS — HANVISNADAD  EANSIOTIIA
—ASTAYONVDSNV * PUaga11dq Usbunyjueiyasag uoa ‘usgad
-a8ue wajun A ‘18T mosIag JUUBUSY pUayaqswn g : LATHHIS
“HHIN] HHDI'LLWV ONN  NHLIFHTIZNIT .WQ.Z@M@



274097
A 274097

A

Wohnort
Wird unwirksam
. Expires

Nr. .
NOw i ceeeeectvnriee s sarres s vrnae e

Wohnort
LTOWR s
(Delete where applicablp)

TRAVEL — PROHIBITED ARTICLES-~PROHIBITED AREA
(Nicht zutretfendes ist durchzustreichen)

MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY

MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY
AUSGANG — REISE — VERBOTENE GEGENSTANDE — SPERRBEZIRK

Befreit von Beschrinkungen betreffend
CURFEW —

Datum der Austellung

Date Issued

Exemption from restrictions vespeciing
Ausstellende Behérde

Ausweiskarte Klasse
Tdentity Card TYPe oot

Anschrift
ABAVEES oo cire e et ene e i g g rr e e et

Anschriflt
Address .
Name.....ooceeeeiiinne

Nuame
INGHIB. oo ecvsierenresserecsesssestessesessesemtsbbeane s aaRrnt e g emaarmnb et shs et arasrn s vas
Name

s

MILITARY GOVERNMENT
OF GERMANY

MILITARREGIERUNG-BEFREIUNG X 274097
MILITARY GOVERNMENT

Rang
Bank e

EXEMPTION

Datum der Ausstellung Wird unwirksam am

Date Issted ..oocoovviiiiiiiiiniveeresicnann L EAPIPES 0N
Name

7 OO PSPV PO
Anschrift Wohnort

AdAress oo L 0T

Ausweiskarte Klasse Nr.
Identity Card TyPe oovrivreecciininasnees No. .

Unterschrift des Inhabers
Signature of Holder ..

ANWEISUNGEN : Diese Befreiung ist im Namen des Militirre-
gierung ausgestellt worden. Sie ist nicht ibertragbar, darf nicht
abgeiindert oder vernichtet werden und ist nur giiltig in Verbindung
mit der Ausweiskarte des Inhabers. Dler Verlust dieser Karte mitss
der Polizei gemeldet werden. Gefundene oder unwirksam gewor-
dene Karten miissen an die ausstellende Behdrde zuriickgegeben
werden.

INSTRUCTIONS ; This exemption is issued by Military Govern-
ment. It is nol lransferable, must not be alleved or destroved, and is
Conly valid when used in comjunclion with the holder's identily card.

The loss of this card wiust be reported to fhe police. - If found, or on

\ expiration of validity, this card ¥8ust be vet®ened fo the issuing authority.

Issuing OrgamiSalion ... esees e oot

Unterschrift
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PARTICULARS OF EXEMPTION

" EINZELHEITEN DER BEFREIUNG

Xy

GRUNDE
REASONS..........
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MG/PS/G/2

MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY

POLIZE] LAGEBERICHT
Police Situation Report

Bezitk, .coovi i iii it Dattim. . oo e et rent e e
Jurisdiction Date
HEUTIGES Unzureichende Ausriistung und . Material uzod bendtigte
JAN. JAN. DATUM Menge :
1939 1944 This Inadequate Equipmeni and Supplies and Quantities needed *
Dale
PERSONAL:
PERSONNEL :
Polizeioffiziere

Police Officers

Polizeibeamte
Policemen

Kriminalpolizei
Kripo

‘Weibliche Polizei
Police Women

Verwaltungspolizei
Verwaltungspolizei

o9 Sonstige
Others

GESAMTZAHL
TOTAL

Polizeibeamte in Haft
Police arrested

Polizeibeamte die zun verhaften sind
Police lo be ayrested

Dienstabwesend
Absent from duty

FAHRZEUGE :
VEHICLES :

Persenenfahrzeuge
Passenger cars

Lastkraftwagen
Truchs

Motorrader
Motor Cycles

Sonstige Fahrzeuge
Other vehicles

Fahrréder -
Bicycles

Unbranchbare Wagen
Unserviceable Cars

GESAMTZAHL
TOTAL

Zustand der Polizeiakten ? Welche politische Information
ist darin enthalten ?

Condition of Polics Records?

What political information do they contain ?

[iiber]
_ [ever]




WAFFEN UND MUNITION :
Arms and Ammunition

Pistolen
Pistols

Gewehre
Rifies

Maschinengewehre
Machine guns

Andere Waffen
Other weapons

. Trianengas Schusswaffen
© Teasgas gums

. Trdnengas bomben

Teargas bombs

Sprengstofie
{Art in Kg.)

Explosives
(Types in kg.}

AUSGE-
GEBEN
Issued

RESERVE
Reserve

ANZAHL DER

PATRONEN
Rds. of
Ammn.

Anzahl, Art und Lage der Polizei gebdude und Ausmass
etwaiger Beschddigung :

Number, type and location of police buildings and extent of
damage, if any :

P

v

Anzahl der Pliinderungsfille wihrend der letzten § Tage:
Number of lpoting incidents tn last 5 days :

TELEFONE :
TELEPHONES :

Zentralen
Swiichboards

Strassenpolizeitelefone
Str. Callboxes

Fernschreiber :
Teletypes

Sender
Senders

Empfinger
Recetvers

GESAMT-
ZAHL
Total

Number

GEBR-
AUCHS
FAHIG

Workable

NICHT
GEBRAUCHS
FAHIG
Not Work-
able

Anzahl der Unruhefille wihrend der letzten 5 Tage :
Numbear of riots in last 5 days :

Kann die Polizei Ruhe und Ordnung aufrechterhalten ?
Can police maintain law and order ?

”

RADIO:
RADIO ;

Sendeapparat
Transmitters

({eingebaut)
(fized)

(tragbar)
(mobile)

Empfinger
Receivers

{eingebaut)
(fized)

(tragbar)
{mobile)

LAGE
LOCATION

STARKE
POWER OUTPUT

WELLENLANGE
FREQUENCY

Distribution : Military Government Detachment (1)
» MGSO0 at Corps HQs (1)

(Unterschrift des Polizeibefehlshabers) .
(Signature of Chief Police Qfficer)

Approved by MGPSO

iiber
avey

(31468) Wt.30299/5/5H71 15m. 29-8-44 F.K. & Co. Gp.16/44/4



MG'PS‘Gr24
MG /PS/G/24

|

D

Tonn

Kang

Abteilung

Unit

Nr.

No.

TRUNCHEQN
(Nichtzutreffendes. ist durchzustreichen)

PISTOL
(Delete words not applicable)

GEWEHR PISTOLE KNUTTEL

RIFLE

Ausstellende Behdrde|

Issuing Org,

Ausweitkarte Klasse

N

ffen

Name der Béhdrde
Org. Name

Anschrift

MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY
MILITARY GOYERNMENT OF GERMANY

Name

Name

-

Identsty Card Type
Dienstbereich
Area of Authori
Erlaubte Wa

Address l S
Arms Authorised

Name

Name

MG/PS5/G (24

D

L

|

'
)
1
}
¥
1
|
1
H 1
)
g B
T -1 MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY
HE | '
m P WAFFENPASS—POLIZEI UND GEFANGNISSE
m.w coa WARRANTS—POLICE AND PRISONS
: n RS
: m.j ‘o ' Name _ Rang
-] ] 3 ;. Name 1. e Rank |
fa m m i Name der Behdrde Abteilung
i : s..m v Org. Name L. . S Ut e
P88 ) Ausweiskarte Klasse Z_.._
‘A& ldentity Card Type Moo .. Naul.
1 Ist bestlitigt als ‘
Voo Isapprovedasa b
i N
i ' 1 Seine Befugnisse sind auf den Bezirk [y v Dgrenzt
Lo “ His authority is limited to the arvea of ‘
© i} Fr ist ermiichtigt, die folgenden Waffen zu fihren: GEWEHR~-
i {1 PISTOLE~KNUTTEL (Nichtzutreffendes ist durchzustreichen)
i1\ - Heis authorised to be armed with RIFLE—PISTOL—TRUNCHEON
Pt iy (Delete items not applicable) -
H : .
© 1 Ausstellende Behrde _
.m. w | v Jmuing Organisation .
‘2% | Unterschrft _ : Daturn der Ausstellung |
(83 1! Signature s Daite Issued | —
™ i+ IName _ Stammnr.
= &% i1 Name . - ASN
.28 ! Rang ; Dienstzweig
m M.m &, Rankl. D . Branch
S U8 !
2EEETY
nAZaEe ] -
1

SouF3




Diese Karte und die Au!‘ﬂvelskﬂ!‘tﬁ des Inhabers miissen auf Verlangen
atlen Mitgliedern der Streitkrifte der Vereinten Nationen vorgezeigt
werden.

This card and the holder's identity card must be produced on demand
to any member of the United Nations Forces.

Der rechtmiissige Inhaber dieser Karte hat dleselbe zur Zext der
Ausstellung gegenzuzeichnen.

The legal holder of this card will be required to countersign it at the
time of issue.

Unterschrift des Inhabers . :
Signature of holder e

Zur Beachtung Der rechtméssige Inhaber dieses Mllltarreglerung
waffenpasses 18t befugt, die umseitige angefithrien Watfen 2u tragen.
Er ist durch Militirpersonal nur zu entwaffnen, falls er eine strafbare
Hatgdlu.ng begeht, fur die er in HEft genommen ist X

NOTICE : The person to-whom this Military Govemment Warrant
was ifiued 55 guthovited to be arned as shown o the reverse hereof
He is not to be disarmed by Military Personviel ‘tgiless he commits an
offerice for suhich ke is arrvested. )

Im Auftrage der Militarregierung
" By Order of Military Government

D SonII Z,500 Suw PRP
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MG /PS/G/5
MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY

MITTEILUNG BETREFFEND VERWAHRUNG
NOTICE OF IMPOUNDMENT

Anschrift .. . [T
Address -~
e e e e e e
Ausweiskarte : ..o — e e N L
Identity Card : ' . No.

Dic folgenden Gegenstinde, dic von thnen wegpennmmen wurden weil sie sich unerlaubter Weise auf cine
Mititdrstrasse begaben, kénnen von IThnen in........ .Tagen auf der Palizeihechdrde in........

. B zuriickerhalten werden.
The following property taken from vem for transgressing on a Military Road wmay be obtained by vou

in—days from——Police Station.

L}
Patum oo e . et . —
Date Rang und Revier oder Abteitung  Rank and Station or Unit

Wi 30294/174/9-44/3000 books/44-5
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MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY A-f50 d

s
EMPFANGSBESCHEINIGUNG FUR ABGELIEFERTEN GEGENSTAND
RECEIPT FOR .SURRENDERED ARTICLE

Datum Ort

Date |, OSSO o /71512 NS
Name Ausweiskarte N
WAME |t Ident. Card No.
"Anschrift

AUBAIESS |- ettt s s e 8 e 5 o g e e

Eigentimer

Legal OTiMEr . oo veveeeestessesssssss e ereves oo st rsses et e 1 11280 £ R a1 4545 s e e
Anschrift

Address

Die im folgenden beschne'benen Gegenstande smd von dem Obgenannten abgehefert worden
Received from the abouve the following described property.

Polizei Behdrde |
Police Organization |..
Unterschrift des empfangenden Beamten | Rang |

Stgnature of recipient [E— RO - 77710

Die Militaeregierung ist fuer die Aufbewahrung dieses Gegenstandes nicht verantworthch
Military Government is not responsible for the safe custody of this article.

-

ABGELIEFERTER GEGENSTAND A-3064
SURRENDERED ARTICLE-

Falte an dieser Linie Ausweiskarte Nr. ' : Datum
und hiange Gegenstand Ident. Card No. ‘
mit Schnur durch die Name
Locher. INGIHE oo ienr oo e ik i i b e
Anschrift |
* o~ Address |
Eigentumer
Legal Owner T
Fold at this line and Anschrift |
qftach fo article with Address ] ________
cord through holes. Beschreibung des Gegenst'mdes
Description of article
Empfanger |
Receivad BY s i i e e e s s s
Polizei Behorde !
Polite OFganizqtion . o oo e




'MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY

. MG/PS/Gje-

_ FRAGEBOGEN |
PERSONNEL QUESTIONNAIRE

WARNUNG, Im Interesse von Klarheit ist dieser Frage-
bogen in deutsch und englisch verfasst. In Zweifelsfillen ist der
englische Text massgeblich. Jede Frage muss so beantwortet
werden, wie sie gestellt ist. Unterlassung der Beantwortung,
unrichtige oder unvollstindige Angaben werden wegen Zuwider-
handlung gegen militirische Verordnungen gerichtlich verfolgt.
Falls mehr Raum bendétigt ist, sind weitere Bogen anzuheften,

WARNING. In the intevests of clavity this guestionnaire has
been written in both German and English. If discrepancies exist, the
English will prevail. Every question must be answered as indicated.
Omussions or false or incomplele statements will vesult in prosecution
as violations of military ordinances. Add supplementary sheets if
there s not enough space in the questionnaive,

A. PERSONAL
PERSONNEL
Name . Ausweiskarte N ... .ownn
Name  Zuname : Vornamen Tdentity Cavd No.
Surnames Middle Name Christian Name
Geburtsdatum Geburtsort ‘
Date of birth Place of birth
Staatsangehirigheit Gegenwartige Anschrift
Citizenship ’ Present address

Stindiger Wohnsitz
Permanent residence
Gegenwirtige Stellung.
Present posttion

Beruf
Occupation

Stellung, fiir die Bewerbung eingereicht
Position applied for

Stellung vor dem Jahre 1933
Position before 1933 :

B. MITGLIEDSCHAFT IN DER NSDAP
1, Waren Sie jemals ein Mitglied der NSDAP ?

Jann Nein..

2. Daten

3. Haben Sie jemals eine der folgenden Steilungen in der
NSDAP bekieidet ?

(a) REICHSLEITER, oder Beamter in einer Stelle, die einem

Reichsleiter unterstand ?  Ja.......Neifoe
Titel der
Stellung Daten
(b) GAULEITER, oder Parteibeamter
innerhalb eines Gaues ! Ja........Nein..
Daten . Amtsort
() KREISLEITER, oder Parteibeamter
innerhalb eines Kreises ?  Ja.......Neil....
Titel der
Stellung .o Daten .o AMESOTE oo,

{d) ORTSGRUPPENLEITER, oder Parteibeamter innerhalb
einer Ortsgruppe ?

Titel der
Ja Nein Stellung..
Daten Amtsort
{e) Lin Beamter in der Parteikanzlei? Ja..Neillo
Titel der :
Daten Stellung
" (/) Ein Beamter in der
REICHSLEITUNG der NSDAP? Ja.c....Neiloo.
Titel der
Daten Stellung
‘g) Ein Beamter im Hauptamte fiir Erzicher? Im Amte

des Beautragtens des Fiihrers fiir die Uberwachung der
gesamten geistigen und weltanschaulichen Schulung und
Erziehung der NSDAP? Ein Direktor oder Lehrer in

irgend einer Parteiausbildungschule ?  Ja....... Nein
 Titel der
Daten Stellung

Name der Einheit oder Schule
() Waren Sie Miiglied des KORPS DER POLITISCHEN
LEITER ? '
’ Daten der

Ja Nein Mitgliedschaft ‘
i#) Waren Sie ein Leiter oder Funktionir in irgend einem
anderen Amte, Einheit oder Stelle (ausgenommen sind die
unter C unten angefithrten Gliederungen, angeschlossenen
Verbinde und betreuten Organisationen der NSDAP) ?

Jam NEI s

+ Titel der
Daten Stellung ..
Haben Sie irgenwelche mahe Verwandte, die irgend eine
der oben angefilhrten Stellungen  bekleidet haben ?

S { || I— .
Wenn ja, geben Sie deren Namen und Anschriften und

eine Bezeichnung deren Stellung

C. TATIGRKEITEN IN NSDAP
HILFSORGANISATIONEN
Geben Sie hier an, ob Sie ein Mitglied waren und in welchem
Ausmasse Sie an den Titigkeiten der folgenden Gliederungen,
angeschlossenen Verbinde und betreuten Organisationen teilge-
nommen haben :

B. NAZI PARTY AFFILIATIONS
Have you ever been & member of the NSDAP? yes, no. Daies.

Have you ever held any of the following positions in the NSDAP?

REICHSLEITER or an official in an office headed by any
Reichsletier? yes, no ; title of position | dales.

GAULEITER or a Parily official within the jurisdiction of any
Gau? yes, mo; dales ; location of office.

KREISLEITER or a Parly official within the jurisdiction of
any Kreis? vyes, wo ; tille of position ; dales ; location of office.

ORTSGRUPPENLEITER or a Party official within the
jurisdiction of an Ovisgruppe? yes, ma | litle of position ; dales ;
location of office.

An official in the Party Chancellery? yes, no | dates ; litle
of position,

An oficial within the Central NSDAP headquarters? yes, no |
dales ; fitle of positions.

An official within the NSDAP's Chief Educalion Office? In the
office of the Fihver's Representative for the Supervision of the
. Entive Intellectual and Politico-philosophical Education of the
NSDAP? Or a divectoy or instrucior in any Parly training sehool?
yes, no ; dales [ litle of position [ Nawme of unit or school.

Were you a member of the CORPS OF POLITISCHE
LEITER? wyes, no; Dates of membership.

Were vou « leader ov functionary of any other NSDAP offices
or unils ov agencies {except Formalions, Afilialed Organizations
and Supervised Organizalions which ave covered by questions
under C below)? yes, no | dales ; Htle of position.

Hatve you any close velalives who have occupied any of the
positions named above? yes, no ; if yes, give the name and
address and a description of the position.

C. NAZI * AUXILIARY* ORGANIZATION
) ) ACTIVITIES
Indicale whether you were a wember and the extent io which you
participated in the activities of the following Formations, 4  filiated
Organizations or Supervised Organizations :



Mitglied
Member

Ja | Nein
Yes No

Dauer der

Mitglieddchaft Amter bekleidet Dauer
Pevied of Offices Held Period
Membership

1. Gliedarungen
Formations

{a) 55

(b) SA

(c) HJ
(@) NSDStB

(6) NSD

(f) NSF

(g) NSKK ...
@) NSFK ... .o e e

2 Angeschlossene Verbiinde
Afpliated Organizations

(@) Reichsbund d. deut. Beamten
{&) DALY einschl.

Kdr

¢) NSV

(
{d) NSKOV...
{

g) NS Bund deut. Technik

f) NSD Artztebund

{
{g) NS Lehrerbund

(%) NS Rechtswahrerbund

3. Betreute Organisationen
Supervised Organizations

@) VDA . e e em

{p) Deutsches Frauenwerk

(& Reichskolonialbund , ...

(¢) Reichsbund deut. Familie

(e). NS Reichsbund fiir Leibesiétbungen ...

{f} NS Reichsbund deutscher Schwestern

(g) NS Altherrenbund ...

3. Andere Organisationen
Other Organizations

@ RAD ... o e .

(b) Deutscher Gemeindetag

{¢} NS Reichskriegerbund

(d) ‘Deutsche Studentenschalt

(¢} Reichsdozentenschaft ...

(f} DRK

(¢) ' Deutsche Christen " Bewcgung

(k) ** Deutsche Glaubensbewegung ™

5. Waren Sie jemals Mitglied irgend einer nationalsozia-
listischen Organisation die vorstehend nicht angefihrt ist?

Ja e N i

Name der

Organisation Daten
Titel der

Stellung, Ort

6. Haben Sie jemals das Amt von Jugendwalter in einer

Schule bekleidet 2 Ja.oow N oo,

7. Wurden Ihnen jemals irgendwelche Titel, Rang, Auszeich-
nungen oder Urkunden von einer der oben genannten Organi-
satioren ehrenhalber verlichen oder seitens dieser andere Ehren
zuteil 7 Jaownn NI

Falls ja, geben Sie an, was Thnen verlichen wurde (Titel usw.),

das Datum, deﬁ' Grund und Anlass fﬁt d‘ie- Véﬂeihnng

Were you cver @ member of any NS organization not listed above?
yes, no ;. name of organization ; dates ; litle of position’; location.

Did you ever hold the position of Jugendwaller in a school?
yes, no.

Have vou ever been the vecipidnt of any litles, ranks, medals
testimonials or other honors from any of the above organizations?
yes, no. If so, siate the nature of the honor, the date conferred, and
the reason and occasion for ils bestowal. :



D. SCHRIFTWERKE UND REDEN

Verzeichnen Sie auf cinem besonderen Bogen alle Versffent-
lichungen wvon 1923 bis zum heutigen Tage die ganz oder
teilweise von Ihnen geschrieben, gesammelt oder herausgegeben
wurden und alle Ansprachen und Vorlesungen, die Sie gebalten
haben; der Titel, -das Datum und die Verbreitung oder
Zuhdre.rschaft sind apzugeben. Ausgenommen sind diejenigen,
die ansschliesslich technische, kiinstlerische oder unpolitische
Themen zum Inhalte hatten.. Wenn Sie dies i in Zusammenarbeit
mit einer Organisation unternommen haben, so ist deren Name
anzugeben. Falls keu:le, schrelben Ste ! Keme Reden oder
Vv eroﬂenthchungen

E. DIENSTVERHALTNIS

Alle Thre Dienstverhilinisse seit r. Januar 1930 bis zum
heutigen Tage sind anzugeben.. Alle Ihre Stellungen, die Art
Ihrer Tdtigkeit, der Name und die Anschrift Ihrer éffentiichen
und privaten Arbeitgeber sind zu verzeichnen. Ferner sind
anzufithren: Dauer der Dienstverhiltnisse, Grund deren
Beendigung, Dauer etwaiger Arbeitslosigkeit, einschliesslich der
durch Schalausbildung oder Militirdienst vernrsachten Posten-

D. WRITINGS AND SPEECHES

List on a separate sheet all publications from 1923 fo the present
which were wrilien in whole or in part, ov compiled, ov edited by
you, and all adilvesses or lectures made by you, except those of a
strictly technical oy artistic and mon-political chavacler, giving title,
date and circulation or audiewce. If they were sponsored by any
orgamzatwn, |Give ils mame. If none, write *“ No speeches or
publications.”

E. EMPLOYMENT

Give a kistory of your employment beginning with January 1, 1930
and continuwing io date, listing all positions held by you, your duties
and the name and address of yowr employer or the governmenial
depariment o agency in which you were employed, the period of |
service, and the yeasons for cessation of service, accounting for all
periods of unemployment, including attendance ai educational
tustitutions and military service.

losigkeit. -
Art-der i Grund fiir die Beendigung
Von Bis Anstellung Titigkeit Arbeitgeber des Dienstverhiltnisses
From Te Position Duties Employer Reasons for Cessation
of Service
F. EINKOMMEN F. INCOME

Verzeichnen Sie hier die Quellen und die Hohe Ihres Einkom-
mens seit dem I, Januar 1933.

Show the sources and amount of your aunual income since
January 1, 1933.

Jahr
Year

Einkommensquellen
Sources of Income

Betrag
Amount

1933

1934

1935

1636

1937

1938

1939

1940

14T

1942

1943

1944

G. MILITARDIENST
Haben Sie seit 1919

Militdrdienst geleistet ?  Ja.......Neifo. ..

In welcher

Waffengattung ? Daten

‘Wo haben .

Sie gedient ? DHENStrang ..o
Haben Sie in milstirihnlichen

Organisationen Dienst geleistet 7 Ja..umu Neifluwcn
In welchen ? Wo ? Daten

Sind Sie vom Militirdienste

zuriickgestellt worden ?  Ja...........Nein

‘Wann ? Warnm ? -

Haben Sie an der Militirregierung in irgend einem von
Deutschland besetzten Lande" einschliesslich Osterreich und
Wenn ja,
Art Threr

Sudetenland teilgenommen ? Ja Nein s
geben Sie Einzelheiten tiber bekleidete Amter,

Titigkeit, Gebiet und Dauer des Dienstes an,.....

G. MILITARY SERVICE
- Have yvou rendered military service since 191972 yes, no. In
which arm? Dales. Where did you serve? Grade oy vank. Haue
you vendeved service in para-milifary oyganizations? yes, no. In
which onesp Where? Dales. Were you deferred Sfrom military
service? ves, no, When? Why?

Did you serve as a pavt of the Military Government in any couniry
occupied by Germany including Austric and the Sudelenland? yes,
no. If s, give paviiculars of offices held, dulies performed, temmry
and period of service.




H. AUSLANDSREISEN _
Verzeichnen Sie hier alle Reisen, die Sie ausserhalb Deutsch-

H. TRAVEL ABROAD
List all journeys outside of Germany since 1933.

lands seit 1933 unternommen haben. i

Besuchte Linder Daten ‘ Zweck der Reise

‘Countries visited Dates Purpose of Journey
Haben Sie die Reise auf Was journey sade on your own accouni? yes, no. If not, wnder
eigene Kosten unternommen ?  Ja . NEIM cerinn whose auspices was the journey made? Persons oy organizalions

Falls nicht, unter wessen Beistand
wurde die Reise unternommen ?

Besuchte Personen
oder Organisationen

Haben Sie in irgend einer Eigenschaft an der Zivilverwaltung

sines von Deutschland besetzten oder angeschlossenen Gebietes

teilgenommen ?  Ja.......Nei....... Falls' ‘ja, geben Sie
Einzelheiten iiber bekleidete Amter, Art Threr Tia',tigkeit, Gebiet

und Dauer des Dienstes an

I. POLITISCHE MITGLIEDSCHAFT
(a) Welcher politischen Partei haben Sie als Mitglied vor 1933

angehért ?

(b) Waren Sie Mitglied irgend einer verbotenen Oppositions-
Nein

partei oder.-gruppe seit 19337 Ja

Welcher P SEIE WAND Yeornscrcssscomncsenee

(¢) Waren  Sie jemals ein Mitglied einer Gewerkschaft,
Berufs-, Gewerblichen- oder Handelsorganisation, die nach dem

Jahre 1933 aufgeldst und verboten wurde ?  Ja.......Nein......

(d) Wurden Sie jemals aus dem o6ffentlichen Dienste, einer
Lehrtitigkeit oder einem kirchlichen Amte entlassen, weil Sie
in irgend eciner Form den Nationalsozialisten Widerstand
leisteten oder gegen derem Lehren und Theorien aufiraten ?

Jan NEIL e

() Wurden Sie jemals aus rassischen oder religisen Griinden,
oder weil Sie aktiv oder passiv den Nationalsozialisten Wider-
stand leisteten, in Haft genommen oder in Ihrer Freiziigigkeit,
Niederlassungsfreiheit oder sonst wie in Ihrer gewerblichen oder

beruflichen Freiheit beschrinkt? Ja.......Neifo... Falls
. ja, dann geben Sie Einzelheiten sowie die Namen ynd Anschriften
rweier Personen an, die die Wahrheit Threr Angaben bestitigen

kdnnen

J. ANMERKUNGEN

visited,

Did you ever sevve in any capacity as part of the civil adminis-
tration of any territory annexed to or occupied by the Reich? yes, no.
If so, give particulars of offices held, duties performed, terrifory and
period of service. ’

I. POLITICAL AFFILIATIONS
Of what political party were you a member before 1933 7

Have you ever been a membey of any anti-Nazi underground parly
or groups since 19337 yes, no. Which one? Since when?

Have you ever been a member of any trade union or professional or
business ovganization suppressed by the Nazis? yes, no.

Have you ever been dismissed from the civil service, the leaching
profession or ecclesiastical positions for active ov passive resisiance
to the Nazis or their ideology? yes, no, ‘

Have you ever been imprisoned, or have reslriciions of movement,
vesidence ov freedom to practice your trade ovr profession been
imposed on you for vacial or veligious reasons or because of aclive
or passive resistance to the Nazis? wes, wo. If the answer fo any
of the above questions is yes, give particulars and the names and
addresses of two pevsons who can allest 1o the truth of your siatement.

J. REMARKS

Die Angaben auf diesem Formular sind wahr,

Gezeichnet

Signed

37253) Wt gtoro—S.H,r room of44 DL, G. 344

The statemznts on this form are lruc.

Datum.
Date

Zeuge
Witness




APPENDIX W

FRAGEBOGEN RECORD CARD

SCHULTZ, Frederic J. Fragebogen #1085
Principal of Hochschule Received 5/Jan/45
Bremen Forwarded 6/Tan/45

NO OBJECTION

Sub ject belonged to Nazi Party from 1938 but held

no party offices., Stetes jolned to retain position.
Social democrat prior to 1933. Assoclates describe

- a8 liberal but with little interest in polities (CHJ).
Returned 10/Jan/45 Employment continued (JAG).

Information recorded on the Fragebogen Record Card
will be in the order and location shown in the above
sample. One card will be prepared for each Fragebogen
and it will be filed alphabetically by the Special Branch
Office processing the report. The card will be DIN A 6
(105mm x 148 mm) or of comparsble dimensions to fit
atendard German flling cabinets, All entries are to be
followed by the initials of the recording clerk in paren-
thesis to fix responsibility for errors. ‘




APPENDIX Z g

SYNOPSIS AND INDEX CARD

10 October 1944 . HEIDELBERG ' #234
Hans Schmidt alias Georg Schmidt, Hans Schultz

23 Adolf Hitler Strasse

Heldelberg

Ausweiss #103576

Nazi Party Activity

No evidence of Nazi activity during military occupation.

Was Party Blockf@hrer prior to occupation. Subject
warned against politiocal activity.

- Information from the investigation reports are typed
on a card as shown above,

The first line should contain the dste of the inves-
tigation, the city in which it was made and the number of
the report in the order given. The followlng facts should
be recorded ln the order given and in the locations shown
in the sample card: Name, allas, address, reason for in-
vestigation, conclusions ard disposltion. If the subject
holds a KENNKARTE or other identification card rather than
an AUSWEISS, this will be stated. A description of the :
subject 1s to be placed on the back of the card. The number
of coples and distribution are set out in Section VI of
this meanual, The card should be DIN A 6 (105mm x 148mm)
or of comparable size to fit standard German filing cabinets.



MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY

FRAGEBOGEN ACTION SlEIEET

MG/PS/G/1

Name of Employee Agency

............ Removal mandatory

Removal to be discretionary with supervising Military Government Officer.

Fragebogen No.

Recommendation of Special Branch Officer..mrrir

TREASOIES -..evevvaeresraeeneereseeeesseessse s seareessee o488 428RE R4 508834154 L 4748818171 48R 0 8 5 et e 0

No objection to appointment or retention.

Retention or appointment recommended for following reasons

Date..oooos e (5T s I
Adm. and Local Govt. Officer
Action taken by supervising Military;Government OfFCer i s
Date e b e e Segd.
Supervising Military Government Officer
Branch.......

Wt 30289/s178/9-44/500/44-5






T PR DU MG/PS/G/13
MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY

SPECIAL BRANCH MONTHLY REPORT PLACE..........ccovvirninnnnnenses . DATE............ccooiviiiinn,

I. ENQUIRIES INVOLVING POLITICAL AND DISRUPTIVE ACTIVITIES

A. Number of enquiries undertakenl. . .cccvvvrrrrereiriiiineiiiiiiin i rr e eree e enr e P
B. Number of €as5es €losed.......cvuiiiriiiiiiiiiiii i st eee s e s e e et e evaraens
C. Number of subjects interned.......cccoeviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii i P R
D. Number of suspects held for trial................... B, PP TP

Number convicted.. ..o s e trrsertesrisenraitenans

Number acquitted.....coviiiiiiiiiiii i e e beearerieneresaenreratieneray
E. Number of individuals restricted........cocoeivivirveviniieininiiiniinaes D
F. Number of cases pending..... crreaians bt A e s sea i sk e TR b saiatatns ettt et san Rt a s an ey cervessieasnnanes

II. VETTING OF GERMAN OFFICIALS, EMPLLOYEES AND CANDIDATES FOR APPOINTMENT

A. Total number of cases handled . ......ccvuiiiiiiniiniii e e B
Number of present officials and employees.....cccceviiniririceniineiaens Feeacaneietantsisiatinearatiariaaarartraas
Number of applicants

B. Disposition

' Mandatory discharge or non-appointment............... U OO ST UPPPURN
Borderline
No objection

C. Cases on hand ‘ :
Cases pending investigation.........ciciiiiiiiiiiiiiiiiiiiieise s s eebibesarenssasrran
New cases DOt Vet TevVIEWed. . i.viiiiiiiiiiiiiiiiiieiaiiit i st eesiarassstrassrarnsanessastsasortnasrasonnonsacs

D. Cases referred to functional sections (borderline) .
Number of officials removed. ....cocoviiiiiiiiiiiiiii v e e e etreriiiaraaes
Number of officials retained.......coovuvvuciiiriiinincieirsricii s ees F P P
Number refused appointment.....cocciiiiiiiiiniiiiiiiiii i e e e Crevieaas
Number appointed

..................................................................................................................

III. ENQUIRIES CONCERNING EMPLOYEES OF MILITARY UNITS AND OTHER PERSONNEL

A. Number of cases where Fragebogen nsed.....cocciiiiiiiiiiiivivericiierrneencanrrcrrnsersenarcnans reeiareanarenanes
Number requiring investigation............. eeraen besrieretreserannrnares v bt iesateeicresensiatansartarensareens
Number found undesiTable......iiiiiiriiiatioreriiniiinirersntertsseenriiseasiarstssssesisnsrnisrmarsancrsareesesses
Number found unobjectionable...... Wbereararraserreneensrnne erarrererrerrarerininen e bereteaieariresesetiaaninrainians
B. Number requiring only a check of police Tecords.........cviiiiiiiiiiiiii i '
Number objectionable....cc.viiiverrrririiiisiiiiiiiiii i irii s srarrre i iaea s arrerresrreas eerastssiaesans
Number unobjectionable.......... et i ieeesratreereiererratnterinaentaeat eererarananansan BN
Number of general investigations........c...ceieveceeeecennsn. eerretiereieiaeaaaaraeanass e reeennerannen e

IV. PERSONNEL SITUATION

..........................................................................................................................

Enlisted men/Other ranks
B. Number of German empioyees............. S SO P PP PPN
Police Personmiel . e e et a e tans e a s
Clerical personnel............ccviiviiiiniiinnin e eeaveeararsessassesiiranasteetereetesttasiratiasenraeretrrares

V. ESTIMATE OF SITUATION (see over)

The Special Branch Officer will summarize the status of the Nazi party or any similar organizations in his
area, activities of other political parties and an estimate of the general security situation. Subsequent monthly

reports should only indicate changes and informatioh considered of value to higher echelons or successors in the
area. :

Copies :—
Special Branch 1.
Regierungsbezirk or Division 1.

Administrative District or Corps 1.
National or Army 1.

M.G. Public Safety Officer

{Copies of reports from Regierungsbezirk or Division and Administrative District or Corps Special Branch
Offices will be prepared only for their own files and higher echelons).

TO BE FILED ALPHABETICALLY BY CITY, REGIERUNGSBEZIRK, AND MG ADMINISTRATIVE
DISTRICT. ;

TOVER

(5141/569) Wt. 30295/8HE1 3m. 5/44 T. & B. Gp. 8.




V. ESTIMATE OF SITUATION (attach extra sheets as needed)

R

o



7b

I0.
II.

12,

13.

4.

15.
16,

17.

MG/P5/G/23

MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY
CONCENTRATION CAMP SITUATION REPORT*

Date. ..

Name of Camp

Type of Inmate (German, Foreign, Mixed) . ... o st e

LOCAION Of CAITIP... ..ottt s oo e s st~ o s
P {Regicrungsbezirk, Kreis, Town)

L

Military Government Camp Administrator........
(Name) (Rank)

Capacity of Camp: Male ... (approx.). Female .. ... . ..(approx.).

{a) Present Number of Inmates in Camp: Male. . oo v . FEMAIEL i i
(¢} Number of Inmates suspected escaped prior to United Nations Military Control: Male..................... P
Female. ...,

Number detained for political offenses: Male.. .. . .. .. ... Female . ...
Number cor;victed for lcriminal offenses: Male.. .. SRR o) - 1 F-1 /-SSR
Number convicted for misdemeanors. . ... .. .

Food Supplf and qualityg .. .

Medical Supply: Adequate:. ... ... ... .. .... © Inadequate:. ... e

SAMIEALION oo oo e o e e+

General Realth Of PriSOMETS. ..o o s o et e

Security of inmates (GUArdS, BUIGINES) ... oo oo oot oot et sres s

Status and location of Camp records .. ..

(¢} Number of Concentration Camp Guards and Staff arrested .. ... . . oo
(B) WHeTe det@ined .. . oo o e et ettt st et 15 e e e r e oo et s
{c) Number of Concentration Camp Guards and Staff suspected escaped prior to United Nations Military

Control

Comments

*Prepared in duplicate within 48 hours of arrival in area.

SIGNALUTE ...+ s e st s

Rank ... ...

Distribution: OFB.. o e o e s

Military Government Detachment
MGSO at Corps Hqgs.
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MG/PS/G/11
MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY

SPECIAL BRANCH INVESTIGATION REPORT

SUBJECE +rvervrasersrarsessassrssassissassassssscosessessensensaineenssressersasneensensessssisssons Description
Name Last First Middle

WEIGHE  veerecrsesrserionresenssnnnes
“Date 0f Birth ...u.eeiivevrseseerssenen.
.................. R R Color of Bair ...vuvivvreerseecanearane

' ' : § o Type of Bail ...cviiiveviveesreenrnnnns
Color of eyes........ccceireennnenn veen
‘Complexion ..o.....iceeemervrrrennn.
Build ........... Ereiennesa st ey
GLasses. . .ivvicies e inri s

s s =T T trerasapens
Number Street ~City

e . L L LIS LT TR I T TR T PP tesrarersantnanennrer b rryd

TS | ‘ " 3 or Province . ~ Nose..ooorrenennnes sediresesseaset e

B T P AT EITN fetsrtretarsvatTrrane e eseannenaisl D P S veesertrienes Seersenivessiasarsratnrersanrsene Gaberreateraniaenas
Cause of Investigation (attach additional sheets if necessary)
............... .o-..:n._«'....-.--..........................................-.-.n......‘...........--u....n...........--------------.-n‘-un'------- - .
Investigation (attach additicnal sheets if necessary)

. TP eertemerrseetrerireaerannenas o abreirteserenere et i U U N

CONCIUSIONS. ...\ trvrrvrnrnrrersesrssnsesrsesssrassararasarssassansss reresass .

strrner P P P P AL EEL LN Crdrvanen tevenaen LT R RN

.............................. e T L L T N L T R R R YR

e T T L L LT T T L LT T T L R L Rl A L L L

Investigation at.......occreniinnnii trevarrareanes perrieainans e

Investigation by ......... bereatererenrreneeer s s ah s b ae s e aan s n et aaeranas

Copies : Special Branch File 1 Signed........... B U iretrreer e crvrienan,

Next Higher Echelon 1 ...ccciviinaees Cereraerrrrrrrarrens P, crerererrasasens
Rank Branch ASN/No.




INSTRUCTIONS

. ..I. Number the reports and file consecutively. The copy sent to the next higher echelon is to be
7 ﬁlgd in num_er'!c_arl order under the name of the city of origin,

-~ 2. Any name used by the subject other than his true name and all variations in spelling of the
family or christian name dre to be considered aliases,

3. The address is the present or last known address. All former addresses will be included under
investigation. . : .

4. “"Suspected of” ;—Describes nature of activities suspected.
5. ““Cause of Investigation' :—Whether due to denunciation (gi.ving name and address of accuser),

, suspicious conduct, information from intelligence services or other causes.

6. “Investigatibn; ':—Summary of information obtained through -enquiry and the sonrce.
- -Symbols will be used for confidential informants, but a key to such symbols must be maintained -
ky the Special Branch Officer.
_. 7. Conclusions :—Deductions made by the iqvestigatdr from his enquiries. y
8. Disposition :—Result of investigation. If accusation is unfounded, it will be marked
© “CLOSED”. If subject was arrested, state where incarcerated. If held for tral, give name of court,
decision, sentence and piace of internment, if any. :
9. All reports will be signed by an officer. If the investigation was conducted by someone else,

his name should appear under “investigation by””. Thisis intended for cases investigated by EM/ORs
or German employees. Officers conducting investigations will sign their own reports.

{over)

. B1467) Wt.30297/SH79 25M. 29-8-44 F.K. & Co. Gp.16/44/4




‘ ‘ MG/PS/G/14
MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY

FRAGEBOGEN FUR INSASSEN DER KOh!ZENTRA'I'_IONSLAGER
CONCENTRATION CAMP INMATES QUESTIONNAIRE

Name des Konzentrationslaget"s Datum.
Name of Concentration Camp Date

Ort
Location ’

INBITIE E8 LAAGOIITUSASEETL. . oo coreerers e rsseesrsesestses st e e 0 5455828 811 e e 5 e e .
Name of Irmmate Zuname Vornamen
Last First Initial

GeSCRIECRE e et st ettt e b bnree reeen e Geburtsdatum
Sex Date of Birth

StaatsangehSrigheit. ... e et A1 Glaubensbekenntiis ... e
Nationality Religion

Wohnungsanschrift ... e85 5852855550535 2885558535585 551855 51335 551 R St
Home Address

BEEUE oot e e e
Occupation

Datum der VErhaftuti@. ... .. o rorieminrmsssiersmns ettt v Dureh Wen e
Date of Arrest By whom

Place of Arrest

Grund flir Verhaftung ... s esrsmsneesonorin
Reason for Arrest

ANKIAZE ETRODBEIL ..ot ot st e e 5 e 101 e e e
Charges Made

Court Trying Case

Namen der RiCHEEr. ..o e cssnsesrnenee

Names of Fudges

Wo in Haft gewesen und wie 1ange .o s
Place of Detention Giving Dates

Einzelheiten betreffend die Haft, im besonderen etwaige grausame Behandlung und Zeit derselben, Griinde hierfiir und die
Namen der Titer, falls bekannt ; ' :
Give particulars of confinement including any inhumane treatment with dates, reasons and names of perpetrators, if known :

Stellungen, die Sie withrend der Haft hatten :
Positions held during confinement :

Haben Sie jemals der NSDAP, deren Gliederungen, angeschlossenen Verbinden oder betreuten Organisationen angehért ?
Have you ever belonged to the Nazi Party or any of ils affiliated or subordinate crganizations ?

<

Falls ja, geben Sie die Organisationen, die Zeit der Mitgliedschaft und die von Ihnen bekleideten Amter an:
If so, list Organizations, dates of membership and positions held :

Floass turn



Geben Sie Ibre Militardienstzeit unter Angabe der Organisationen, Daten und des Dienstranges an :
List periods of military service giving organizations and dates as well as vanks held : i

Geben Sie Tatsachen an, die Thre etwaige Gegnerschaft gegen die Nationalsozialisten erkennen lassen, sowie diesbeziigliche
Tatigkeiten :
List any facts indicating anti-Nazi attitude or activities :

Geben Sie Thre Beschiiftigung durch Regierungs- und NSDAP Behé6rden einschiiesslich die Art der Beschiftigung und wie
Sie diese Anstellung erhalten haben :
List any employment by governmental or Nazi Party agencies, giving nature of duties and method of appointment :

Waren Sie vom Militirdienst zurlickgestellt 2 ... o
Were you deferred from military service ¥

LY 2o o T et oo Warum ? o —
When ? _ Why ?

Sind Sie jemals wegen einer strafbaren Handlung verurteilt worden ? ...
Were you ever convicted of any criminal offense ?

Falls ja, geben Sie hier in jedem ecinzelnen Fall Datum, Gericht, Urteil, die strafbare Handlung und "das Datum der
Haftentlassung :
If so, give date, court, sentence, offense and date of release in each case :

Wohin beabsichtigen Sie zu gehen, falls Sie aus der Haft entlassen werden ?
If released from detention, where do you intend to go ?

Geben Sie die Namen und die Anschriften dreier vertrauenswiirdiger Personen an, die in dem Orte wohnen, wohin Sie gehen
wollen und die fiir Sie biirgen kénnen :
Give names and addresses, if known, of three reliable persons living in the locality where you intend to go, who can vouch for you :

Gezeichnet
Signed
Entscheidung des Ausschusses ...
Decision of the Board
Endgtiltige Verfilgung betreffend den Lagerinsassen.......... e
Final disposal of inmate -
Gezeichnet ..., et eveerees e s oo ettt e et e ettt e e e Vorsitzender des Ausschusses
Signed Presiding Officer of Board
. e e et AR SRS AR e et e Datum
Rang Waffengattung Date
Rank Branch
BOARD Name  Rank Branch -
NameR e i
.............. “Name - | p yris
................. Narme Rank Branch

Wt 30604/58582/9-44/125M/44-5.




K p&% ‘

sayrunIo))

4q esodsiq

Anuyg
30 18

aoulueg

S0UNUIG
3o 1EQ

asuayO

JUOsH g

Jo adA T,

b:m ‘
~uoneN

yuig Jo aoeld

xag

‘oN dure)
UOTIBIIUSOUOD)

IurenN

ST/D/Sd/OW

(poxIAl 10 ‘uStaro, ‘uewiany) odA T,

dwen) Jo uoneso

ADIDOA DNISSIDOUd dWVD NOILVILNIDNOD
ANVIWYID dO LNIWNUIAOD AMVLIIIW

dure)) Jo sweN




S-FFIMOT/FP-6/SRHS/BRT0E 1A *333[WILIOD Y} JO SIINANDR Jo 1rodar Afiep ol 2IMPISUCH [[ts PUR pajeso] §f dUEd UOHBIILAIUOD YL YOIYM Ul BIIE 31} JO JOPUBUILICD ATej[ru
23 03 POPIBMIO] aq [fiam I94d0p sTY) Jo £doo *AJ[BIS0TOUCIYD PS[Y I9IITUMLOD O S} S U1 PaUTRIAT M J25D0P & -Burssasoxd Jo Iopio
3 03 papl J 29 Ti H20p ST ¥ YV CAf[edlao 2 Py ! Jo SI1Y q ¢ 0P YT, ! Jo 13p.

ay) ur paysy Aep 18y} Sulnp passssoxd soypuIUl [le IPNIOUT [[Im pue pieoq Buisseoold ol Aq AEp Ine pa[[y aq (v wmoy s, | SNOLLONYLSNI

22JOLLOL) Anug 0UANUG : 13U0SLLY Aye opN dure)
Aq eeodsi(y Jo ;e VUG 3o (T F8UAPO Jo adAg, ~UOIIEN] yaa1g Jo |08[J 98y Xag [uonenuDuC)) aureN




MG/PBIG/16
MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY
VERFUGUNGSBEFEML FUR EINEN GEFANGE'EIEN
ORDER FOR DISPOSAL OF INMATES
An den | B e e —— e
The Qfficer in Charge of (I(Wﬁma; do? CI‘.::;r)a)
Am Tage des 194 wurde
On this day of the
die BHAFIACRE dES o o i s s s st et oA o s s e e
case of tNM=(¢}3:@“:; ﬁeﬂf:‘negr)nen)
NUMET s e e e oderfdie sich in Threr Gewahrsame befindet, Gberpriift durch sinen
number now tt your custody was reviewed by a
Ausschuss bestenhend aus :
Committee consisting of :
s e, &
T . P G
(Name) (Rank} (Orz)
Dieser Ausschuss hat entschieden und angeordnet, dass Gefangener(e)
It is the finding and order of this Gommittee that the said inmate
............... hiermit
(Nw(e#ﬂd;l ) shall be
&, zu entlassen ist
released forthwith
b. in Haft zu behalten ist in pre o Strafanstalt
detained at penal institution
c. in Haft zu behalten ist in . Kriegsgefangenenlager
detained at P.OW. Annexe

Nichtzutreffendes ist durchzustreichen
Delete those not applicable by striking out

(Name)}

=

Verteilun, - Lazerhommandant (1}
Mistribution : Cunp Comimandont

DEONSRL 2 500 Sfuw PRP




MG /PS/G/17
MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY

EINLIEFERUNGSBEFEHL FUR EINEN GEFANGENEN
COMMITMENT OF PRISONER

An den Letter des e —————————— et e et o
oder einer Strafanstalt, Gefingnis oder Lagers in welches der/die Gefangene spiterhin rechtmissig
itherstellt wird.

To the Szﬁicc'r in Charge of (blank) camp or any other prison, jail or camp to which the prisoner may hereafter
be lawfully transferred.

Der/Qie Verurteilbe e e e e e oo e
WHEREAS, one {dessen /deren Natne und Anschrift)
(name and address of prisoner)

ist wegen der folgenden strafbaren Handlung ... e
has been convicted of the offense of

schuldigerkannt und darch... .. .. . ..

and Tz boom, semtomoed. oy The - (Nmedmdeumhm Genchtes) e e e e e e
{nante of German court)

zu einer Freiheitsstrafe von ... ..
To serve a sentence of

und einer GelASTTATE VOIR. . .. i i i e e e s e
and fo pav a fine of verurteilt worden

Der Strafantritt hat am.... o e
the said lo commence on zu erfolgen

Der unterzeichnete Ausschuss hat entschieden, dass der/die Gefangene in die Strafanstalt/lager aufzun-
ehmen ist, um den Rest seiner/ihrer Strafe abzubiissen.

It is the decision and will of this Commuaiiec that the prisoner be commitied into your custody fo serve the
remainder of ms lawful senience.

Sie werden hiermit ermiéchtigt, den/die Genannten aufzunehmen und ihn /sie entsprechend der Entscheidung
des unterzeichneten Ausschusses in Haft zu behalten. Diese Urkunde ermachtigt Sie zur Vornahme dieser
Handlung. _

NOW, THEREFORE, you are herchy authorized to receive the prisoner into your custody and delain him/her
#n accordance with the decision and wall of this Committee, and for so dotng this shall be sufficient warrant.

Gezichnet am. ... ... ... Tage des ... .o, 194 .
Signed this day of
N : ‘ Vorsitzender
Presiding Officer
Ausschuss
Commiiliee
Verteilung : Leiter der Strafanstait .

Distribution: Chief Prison Official (1)




MG/PS/G/18
MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY

EINLIEFERUNGSSCHEIN FUR EINEN GEFANGENEN UND SEINE PAPIERE
RECEIPT FOR A PRISONER AND HIS CASE PAPERS '

An den Leiter . . e et et et
The Officer in Charge (Name des Lagers)
. (Name of Camp)

Es wurde in Gewahrsam genommen . e INUINET e
Received in custody . Number

FT¢ s W SO .. Zusammen mit
this day of together with :

1. Einlieferungsbefehl..
Notice of Commitment

2. Aktenformulare .
Internee case forms

Die Schriftstiicke, die mit dem Gefangenen geschickt wurden, sind hier aufzuzihlen
Ememerate here papers accompanying the prisoner

Unterschrift ... B et o tr et e et e S
Signalure - :

........

tI_n Blockschrift) Name...
(Block Letters) Name

Rang ..o e
Rank

Org o et e et St e s et
Org

Heer/PoHzel NUIMIET . ... oo oo it ettt bt
Army/Police Number




| EQT ST o L=y k.3 w AUV N

Krets or Town

1.

MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY

FEUERWEHRLAGEBERICHT
FIRE DEFENSE SITUATION REPORT

Land oder Regierungsbezirk

MG/PS/G/19

Land or Regierungsbezirk

Baulicher Zustand und Feuergefahr :
Structural conditions and fire hazards :

Anzahl und Zustand von Bauten, in denen Personal, Gerite und Meldeanlagen untergebracht sind :
Number and condition of buildings. housing persomnel, or equipment :

Wasserversorgung :
Water Supplies :

Ausmass der Beschidigung in den Hauptwasserleitungen :
Extent of damage to water mains :

Angerpessenheit der statischen (stehenden) Wasserversorgung :
Adequacy of static water supply :

Angemessenheit der natiirlichen Wasserversorgungsquellen :
Adequacy of natural water supply sources :

Personal

Personnel
Feuerschutzpolizei
Freiwillige Feuerwehren

Pflichtfeuerwehren

Sind sie hinreichend uniformiert P e

Jan. . Jan.
1934 1939 1944

Heute
To-day

Are they adequately uniformed ? ‘ equipped ?

Name und Dienstrang des befehlshaben den OfRZIErs. ... s s s

SN D112 = 11 -1 2 OO

Name and rank of Chief Officer




*

5. Gerﬁtle Jan, Jan. Jan. Heute
Appliances 1934 1939 1944 To-day
Anzahl u. Anzahl u Anzahl u. Anzahl u.
. Liter pro Liter pro Liter pro Liter pro
Minute Minute Minute Minute
Anzahl | LPM | Anzakl | LPM | Anzahl | LPM | Anzakl | LPM
Motorpumpen =~ .. . . SRR ISR NUTORPOUIN DRSSPI ISRUINN ISR DN SR S
Motor pumpers
Anhingerpumpen .. .. - SN FOPSVRRN FVVRN R SNSRI (SRRSO FSUR U S
Trailer pumps
Tragbare motorgetriecbene Pumpen .. [ e e st st
Portable motor-driven pumps
Kraftfahrzeuge mit Leltern. . L. Ll Jencnmme s o smnissnsecf e eossessseess o sesesssssssssssoes | eeseessmssssiseseeeeessesssssasoess
Ladder trucks
Rettungswagen
Rescue vans
Feuerboote oder batken .. .. e e oo e
Fire boats or barges
6. Ausristung Jan. Jan. Jan. Heute
Equipment 1934 1939 1944 To-day
Schlfuche in Meterfi 1 Grosse L. Ll e s et ssstn et e e oo st e
Hose in metres Large
MILLIEIE .. ]| e eoesms s st st ot st e
Medium
D L T O IO DO (R
Small
Leitern : Ausdehnungsleiterns [ ..o i e e e e
Ladders Extension
Ordentliche Leltern {.. oo oo s
Straight
Hakenleitern . Lo e e e
Roof
7. Angemessenheit der kleinen und Efste-Hilfeausriistung : !
Adequacy of small equipment and first aid appliances
8. Anzahl von privaten oder Werkschutzfeuerwehren und deren Ausriistung :
- Number of private or works brigades and equipment
L]

9. Anmerkungen :
Remarks

" Unterschrift des Kommandanten der Feuerwehr

List any Allied installations or stores that require fire protection :
Recommendations of Armey Fire Service Officer :
Distribution :
MG Detachment (1)

MG Staff Army or
L/Z of Commun. HQs (1)

Signature of Chief Fire Officer

{Approved MGPSO)
Wt 80605/3u87/0-44/15u/44-5

Aea Pt

i



MG, PS/G/21

- -- MILITARY GOVERNMBNT OF GERMANY

Bezirk e

LUFTSCHUTZ LAGBBERICHT
CIVIL DEFENC‘E SITUATION REPORT

Datum R
Jurisdiction Date '
Normaler Bestand Gesamt- )
PERSONAL Nicht Normal Establishment starke Parteimit- Name und Anschrift
" ' : des gegenwirtig
; : tigig tigig willig _ Name an ress
regular Fn'e. Police Full Part | Volun- azg;i Members of present Head
Time Time tary
Aufzéhiung der Luft-
schutzorganisationen
List Civil Defence
Organizations
|
Y
i I
I
Zisatzliche Bogen sind zu benutzen, falls nicht geniigend Raum vorhanden ist. : UBER

Use additional sheets if space provided is not adeguate. ' OVER




AUSRUSTUNG

(ffentliches
Eigentum
Publicly Ouned

EQUIPMENT

‘Brauch-

Unbrauch-
bar
Not Ser-
viceable

bar
Service-
able

Gesamt-
zahl
“Total

Privat-
- eigentum

Privately Owned -

Brauch-

Service-

bar bar

able able

Unbrauch-

Not Service-

Bemefkungen
Remarks

Gesamt-
zahl -
Total

" Motorrider

Personenwagen
Passenger Cars

Lastkraftwagen
Trucks

Krankenwagen
Ambulances

Motoreycles
Feuerloschgerit
Fire Fighting
Besondere
Special
Fahrrider
Bicycles
Radioempfinger
Radio Recetvers

Radiosender
+ Radio Transmitters

Andere Ausriistung
Other Equipment

Wohnriume, Posten
oder Lagerriume
(gibt Art und Zweck
sind anzugeben.)

Housing, Posis or
Depots (List lype and|
purpose)

Distribution: Military Governinent Detachment (1)
. M.G.S.0. at Corps H(s (1)

TUnterschrift des Polizeibefehlshabers
Signature of Chief Police Officer

ApprcvedbyMGPSO




(4]

APFPENDIX JJ

MILITARY GOVERNMENT AIMINISTRATIVE DISTRICTS

showing the Regierungsbezirk or equivalent subordinate areas

PROVINZ/LAND AND POP. AREA SEAT CF POF.
REGIERUNGSBEZIRE IEVELS IN I AIMINISTRATION IN
. 1000 sgkm L 1000 .
e —=— — — ==
HANNOVER ; OLIENBURG;
EREMEN BRAUNSCHVEIG HANNQVER 47l
a., Hannover 965 6,225 Hannover 471
b. Hildesheim 620 5,197 Hildesheim 7e
¢. Lueneourg 554 11,213 Lueneburg 35
d., Stede 506 6,785 Stade 20
e. Osnasbrueck cl6 6,205 Osnabrueck 107
f. Aurich 296 3,119 Aurich 7
g. 0ldenburg 578 5,396 Oldenburg 79
" h, Bremen 450 Bremen Loy
i. Braunschweig . 60? 3,571 Braunachweig 196
ﬂ'J.‘_ptal 5 47,711
HESSEN-NASSAU;
HESSEN (North of River Main) KASSEL 216
e, Kaasel 1,214 10,888 Kessel 216
be Wiesbaden 1,461 5,959 VWiesbaden 170
¢, Hessen (N. River Main)| 353 3,287 | Darmstedt 115
Potal 9,028 . 20,134
RHEINPROVINZ KOBRLENZ 91
a. Koblenz 872 6,554 Koblenz ol
b. Duesseldorf 4,183 52497 Duessendorf sS4l
¢. Koeln 1,596 34979 Koeln 772
de prier 1,96 5,321 Trier, 88
6+ Aachen 789 2,929 _Aachen 162
Total 72936 2}, 230 -
. SCHLESWIG-HOLSTEIN;
HAMBURG __HAMBURG 1,712
6, Hemburg ; 1,712 W7 Hamburg 1,712
b, Schleawig-Holstein 1,589 15,687 Kiel 274
Total 3,301 16,434
WESTFALEN; LIFPE;
SCHAWBURG-LILTE 141
a. Muenster 1,603 74202 Muenster il
b, Minden 929 54268 Minden 3L
¢« Arnsberg 2,678 7,657 Arnsberg 15
d, Lippe; S~Iippe 240 1 Deotmold 23
- TPotal 5,450 _2_}:772
TOTAL 24,803 130,391
BADEN _ KARLSRUEE 190
a. Konstanz 380 3,882 Konstanz 38
b, Freiburg 655 5,054 Freiburg 110-
¢. Karlsruhe 707 2,511 Karlaruhe 190
d. Mennheim 760 3,622 Mannbeim 285
Totel 2,502 15,069
BAYZRN — MUENCHEN 829
2. Oberbayern 1,950 16,676 Muenchen 329
b. Niederbayern & obequLzl,562 22,097 Regensburg 96
c. Ober- & Mittelfranmkan | 1,385 15,122 Ansbach 26
d. Meinfranken 841 8,432 Wuerzburg 108
e. Schwaben 926 9,966 dugsburg 185
__Total Ts172 12,293
WESTMARK (Pfelz-Sasrlend) 1,892 Th17 Saerbruscken 133
Hessen (3. River Mein) 1,116 ) ek ]
WUERTTEMBERG ;
HCHENZCLIERISCHE LANLE 2,071 20,649 Stuttgert 45
TOTAL 15,653 119,831
GRAND TOTAL 40,1456 250,222




APPETDIX KX,

EITIMATED NUMRERS OF POLICE IN CERTAIN
PARTS OF THE US/BR ZONES OF GERMANY

The following estimate of the numbers of police in the US/EBR
zones of Germany is incomplete because the figures for Baden,
Ravaria, Whrttemberg, Hohenzollerische Lande and Westmark are not

available.

The figures are estimated according to the best available
information and are not to be considered as sbsolute but for guide

purposes onlyv.

he figures in the table are for small Linder/Provinces and
Reglerungsbhezirke. Column 1 gives the number of members of the
Gendarmerie; 2 Schutzpolizei; 3 Frininalpolizei; 4 motorisierte
Schutzpelizei; 5 motorisierte Gendarmerie; 6 Wasserschutzpollizel.

(4) (8) (6)

(1) e
RHEINPROVINZ - 10308 952 78
Reglerungabezirke:
Aschen - 831 163 568
Dhsseldorf - 6539 245 5101
¥81ln ~ 2349 241 1668
Koglenz - 673 205 339
Trier - 416 161 159
WESTFALEN - 7007 4571
Regierungubezirkes:
Arnsbherg -~ 3865 670 2611
Minden - 1011 480 462
Munster - 2131 250 1498
LIPPE - 201 55 66
SCHAUFBURGLIPPE - 432 Yo figures 12
available
HAVNOVER - 3461 1570 1921
Regierunpsbvezirke:
Hannover ~ 1258 215 882
Hildersheim = 561 225 292
I8¥nehers - 441 267 156
Canahriick - 458 160 243
Btade -~ B3R 177 261
Anrich -~ 2056 90 87
SOHLESWIG-HOLSTEIN-1A71 405 1094
Cldenburg - 734 124 528
Braunschweip - 577 ¥o figares
availatle 415

Laoes . £94)

drrma A

3

1294

76
880
273

43

22
728

435

127

163
72

66

228 370 66

24
156 1
367 1
12

11 46
11 20
74
74

120 148 40

48 74 33

e

24

24

36

12

109

10

22
61
16
74 101
10

74 10




BREVEN - 904

HAMBURG - 3314 23

HESSEN -~ 1089 Yo figures
avallable

HESSEN-NA88AU - 2396 No figures
Regierungsbezirke :available
Kassel - 741 No figures

a - avallable

Wiesbaden - 1655 No figures

available

neos2-ifac)

610
2425

916

1753 -

574

1179

106

428

132

382

8l

291

12

48

185

74

111

- 90
292
F
26

26



APPENDIX MM

ADMINISTRATIVE DISTRICTS
OF THE WASSERSCHUTZYP

Headquarters Auvthority Waﬁerwaxa
‘ _ .
1. Hamburg Polizel Pr8sident BHarbour of Greater
Hamburge.

All waterways in area
of Greater Hamburg.

R. Elbe from Lauen-
burg to the sea.

Kalser Wilhelm Kansal
to Nubbel.,

2, LBbeck Polizel Prlsident Harbour of Lbeck

_ Harbour of Travemfinde
Elbe-L8beck Ksnal
Lower reaches of R.

Trave.

" Waenltz Lake.
Ratzeburger Lake,
Coasstal Waters of the

Wismarer Buchte
L8becker Bucht as far
as Heiligenhafen
(incl.* Fehmarn).

3, Kiel Polizel PrAsident Harbour of Flenaburg.
- Kaiser Wilhelm Kanal
to Nubbel.
. Coastal waters from
' Heiligenhafen to
Schleimfnde.

4, Flensburg Polizei Prlsident Harbour of Flensburg.
' Flensblirger FBrde
Coastal wabters from
Schleimfinde to the
Reich Frontler,

5. BEremen Polizel Prlsident Harbours of Bremen,
' ' Bremerhaven, -and
Wesermfinde.
R. Weser from Minden
to the sea,
R. Hunte from Olden
burg.
‘Klisten Kanal,
Harbour of Emden.
Ems Kanal.
Dortmund-Ems Kanal
from the Junection
with the Klisten
Kenal to the sea.
R. Leda from Leer to
the sea. '
BEms-Jade Kanal.

6. Recklinghsusen Polizei Prisident Rheln-Hemme Kansl.
Lippe-Selten Kanal,
Wesel~Datteln Kanal.
Dortmund-Ems Kanal as
far as junction
with Klsten Kanal,.



Headguarters

7. Koblenz

8. Friedrichshafen

9, Regensberg

10, Dresden

11. Magdeburg

12. Potsdem

13. Berlin -

14. Breslau

15, Stettin

»8aF2-1/58)

Authority

Oberprisident
Rheinprovinz.

Polizei Direktor

Polizei Direktor

Polizei Prﬂaident

Polizeli Prisident!

Polizei Pr¥sident

Polizei Prisident

Polizel PrBsident

?olizei Prisident

L

R.

Waterways

The branch canel to
Herne,

R. Ems from SchBne- E
floeth down to junc-
tion with llaten
Kanal.

Ems-Weser Kanal..

Weser-Elbe Kanal as
far as Braunschwelge

R. Weser from Mfinden
to Minden (incl.)}.

'R. Rhein from Kehl to

- Bpmmerlch,

R. Main from. Milten-
berg to junction
with R. Rhein.

R. Neckar from Heil-
bronn to junction
with R. Rheiln,

Boden See.

Donau from Ulm to
the Austrian fron=-
tier.

R. Elbe from frontier

to Muhlberg.

R. Elbe from Muhlberg
to Lauenbur

Weser-Fibe Kansal from
Braunschweig to R. ,
Flbe, *

R. Havel from Potadam
to junction with R.
Elbe,

Plauer Kanal from
Brandenburg to Ra
Elba. _

R" Warta.,
R. Hetz& L)

Re Oder from Rsthen=-

burg/Oder to Fid-
dichow,.

Waterways of Berlin
and the Mark inel,
Hohenzollefn Kanal
and Oder-~-Spree - -
Ko.na.l .

R. Havel from Zeh--
denick to Potasdam.

Oder from‘the fron=
tier to Rothenburg/
Oder.

R.

R. Oder from Fiddi-
chow to the sea,




16.

17.

13.

19.

Hesadcuarters

Rostock

Elbing

KBnigsberg

Tilsit

N0 TV

Authority

Polizel Pr8sident

Polizel Direktor

Polizei Prisident

Polizel Direktor

Waterways

Stettiner Haff.
Damsche See.

R. Peene.

Feene Strom.

R, Dlevenow.
Coastal Waters be-~
tween Rligen and

Pestland.

E. Warnow from Gas-
trow to the sea.
Mecklenburger Zuchte.

R.'Nogaq.

Kraffohl Xanal,

Elbing Filis,

Oberlinder Kanal.

Oberlinder Seen as
far a8 Qsterode.

k. Pregel from viehlau

to the Frische Haff.
fonigsberger Seekanal.,
Frische Haff,

R. Memel,

R. Russ with Skirwieth.
R. Gilge.

Seekenberger Xansal.
Friecdrichsgraben.,
KBrische Haff.

R, Deine,



APPERDIX NN

GERNAN POLICE. SCHOOLS

The folliowing Germen pollice schools are believed
to nave existed at one time, but in view of present condi-
tions the list cannot be assumed to be elther complete or

carrent:

Order Police Schools (Ordnungspolizeischulen)

Officer's Schools (0ffizierachulen)

Protection Pollce Schools
(Sehutzpolizeischulen)

Gendarmerie Schools
(Gendarmerieschulen)

Auxiliary Gendarmerie Schools
(Hilfsgendarmerieachulen)

420 8%.1 [q0)

Berlin-KBpenick

Faratenfeldbruck
(Bavaria) :

Weimar (Thuringla)

Berlin-Sch¥neberg

Bottrop (Rhine
Province)

Brieg (Silesia)

Heidenheim {Wirttem=
berg)

Jena (Thuringia)

KBln (Rhiné Province)

Allenstein (East
Prussia)

Erieg (Silesia)

Bad Ems (Hessen-
Nassau)

Darmstadt (S. Hessen)

Frelburg 1 Brelsgau
(Baden)

Hildesheim (Hannover)
Stolpmlinde (Pomerania)
Trier (Rhine Province):
MBdling (near Vienna)

Bresliau {Silesia)

Sbh&nwalde‘(near
Berlin)




*

Motorized Cendermerie Schocls

(Mctorisierte Gendaimerieschulon}

Mountain Gendarmerie School
{Hochgebirgsgendarmerieschulen)

Fire Protection Pollce Schools
{FPeuerschutzpolizeischulen)

Driver's Schools
(Kraftfahrschulen)

Riding Schools (Reitschulen)

Ski Schools {Sklschulen)

Signal School {Nachrichtenachulen)

For women (fiir Nachrichtenhel-
ferinnen)

Techniache Nothllfe

Alr Protection Police School
(Luftschutz-olizeischule)

Waterways Police School
(Wasserschutzpolizeischule)

] ' ’

#BuF2-L(81)

Deggingen (Wirttem
berg)

Praustadt (Silesia)

Hollabrunn (near
Vienna)

Suhl (Saxony)
Innsbruck (Austria)

Beeaskow (near Berlin)
Celle (Hanndver)

Eberswalde (near
Berlin}

K8nigsberg (East
Prussia)

Linz (Austris ?)
Regensburg (Bavaria)

(And possibly obhexs)

Dresden {Saxony)

Eisenstadt (Reichagau

Niederdon)

Plirkersdorf (near
Vienna)

Rathenow {near Berlin)
EBendsburg

Dendzin (Silesis)
Kitzbllhel (Austrie)
Qbergurgl -

Oberjoch-Hindeland
(Austria)

Eilenburg (Saxony)

Erfurt (Saxony)
Belzig (near Berlin)

Berlih-Sch8neberg

Stettin (Pomerania}



r

Sports School (Sportschule) N Berlin

Ph¥sical Training School h
(Schule riir Leibesfbungen) Berlin-Spandau

School for Traffic & Technicsl Matters

(Schule fir Technik und Verkehr) Berlin
Police Reserve School .
(Polizeireserveschule) Bunzlau (near
' Berlin)
Weapona School (Waffenschule) Dresden-Hellerau
{Saxony)
Dogs Tralning School _
{Schule fur Hfindewesen) Griinheide (near
: (Berlin)
Mountain Game Wardén's School
.(Gebirgsjlgerschule) ' Nittenwald
(Bavaria)
Administration School Dahme (Mark
(Verwaltungsschule) - Brandenburg)
MBnchen-Hasar
(Bavaria)
Wendefurt:

(Brunswick)

- Forelgn Service School
(S8chule f#ir Auslandsverwendung) Oranienburg
, - (near Berlin)

Auxiliary Veterinary School ~ Rathenow (near
{Schule flir Veterinlirhilfsdlenst) Berlin)

Coloriial Police School
(Kdlonialpolizeischule) Sterbersdorft
(near Vienna)

Securitx_golice Schools (Sicherheltspolizeischulen)

Officer's School of the Securlty Police
and Security Service
(FBhrevrachule der Sicherheitspolizei-

und des Sicherheitsdienst) Berlin-Charlotten-
burg
Security Service School
(Sicherheitsdienstschule) Bernau (near
' . {(Berlin)
Security Police School ) ) .
{Sicherheitspolizelschule) Fllrstenberg
: : (Hannover)
Redlo School (Funkschule) Schloss Grimberg
Sports School (Sportéchule) Pretach a.d.E.
’ ' ' {Saxony)
Shooting School (Schiessschule) Zella-Mehlis
~ (Thuringia)

\
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Border Police School
(4renzpolizelischule)

(Unidentified Security Poxice'
Schools)

S. S, Schools,

S. S, Junkerschule

S. 8. Administration School
(Verwal tungaschule)

S. 'S, Medical Officers' Academy

S. S. Riding School
(Reitschule)

LEBGS G- H% ) ~

Akon (Saxony) .

Pretsch a.d.E.
(Saxony)

Prague
{Czechoslovakia)

Belzlg (near
(Berlin)

Bad-Tolz (Wlrttem~ -
burg)

Braunschwelg

Minchen

Graz (Austria)

Mfinchen



APPENDIX 00

CONCENTRATION CAMPS IN US/BR AREA, GERMANY

Type, Sex

»

489521 (94)

Location State, Province No. of ‘Remarks
' or Nearby City Internees Nationality
Arbeits- Fgfiersleben See * All types and No, on in-
dort Nr. Eannover Natlonalities ternees
' . estimated,
Ansbach Bavarla #*
Baden Baden
#Bernau  Upper Bavaria A1l types and
Nr. Chiemsee Nationalities
Borger~ Papenberg #* “All types and
moor Nationalities
Buchau Wirttemberg *
‘Dachsu Munich #* Jews; Commun=
o ' ists; Army,
Navy, Alr
Force (Polie-
tical sus-
pects);Poles,
-Czechs, also
. few Itslians
and Spaniards
XEster«  Bremen * All types and
wegen Nationalitles
XFarge - Bremen % All types and Camp divi-
A Nationalities ded into:
' Germans
" Baltic
States
Poles and
Russians
Flossen= Nirnberg 2 All types and
burg o Nationallties
Fuhls-  Suburb of * All types end 650 Norwe-
buttel Hamburg Nationalities gians, pos-
8ibly othex
Gross- Darmstadt & Women
rohr- '
heim
Heuberg Bavarla 3% Possibly mil=-
' itary only.
Hinzert  Saarbrlcken ¥* All types and
’ Nationalitles
Kalkturm Wittlieh, 3 411 types and
Nr, Trier Nationalities



Location State, Province No. of . - Type, Sex Remarks
or Nearby Clty Interneds Nationality
Karls- Baden * All types and
ruhe Nationalities
Xiel Schleswig- ® All types and
Holstein Netionalities
including 200
Norweglans.
Kochel Southern 3 Austrian
Bavarie Political
Lercnen=- Saarbrliclken % All types and
flur Nationalities
Lichten= Ravaria 3 Women
berg
Liebenau Vldrttemberg 3* All types and
‘Nationalities
Moringen Hannover * ‘Women Reported
closed in
1933
Nelrenw Hambﬁrg *® All types and
gamme Nationallties
Neumln- Holstein 3 All types and
ster Nationalities
Obenrode Darmstadt * All types and
Nationalities
XPapen- Emden 40,000 All types, iIn Papenburg
burg cluding Poles 1is Head-
Jews,Gypsles. quarters
Also German for 14
military of4  Camps used
fenders, mainly for
military
offenders.
Rends- Holstein # All types and |
burg ~ Nationalities
“Saar- Saariand * Women Camp for
lautern Russlan
women
Sahra Kassel #* All types and
Nationalities
#Slegm South East #* All types and
bgrg of Cologne Nationallties
Xiiaten-  Papenburg & All types and
stadt Nationalities
Wolfen- South of K All types-and
buttel Braunschwelg Nationalities




# PFlgures are not known, but the average number 1s be-
lieved to be approximately 7,000, i

# Are called Arbeitslager (Workcamp) and cater for Volks-

chldlinge (Undesirables).

X Form one group, the HQ of which are Papenburg. At pre-
- sent are called Straflager and may be used for Poles,
Jews and Gypsies.

Guards are roughly in the proportion of 1-10 internees.

The number of concentration camps in operation at any
given time 1s not known, but the above 1list include all
camps which are known to have operated during the war but
its accuracies cannot be wvouchsdfed.

LBOSE-IfRS)
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" APPENDIX PP

GERMAN OFFICIAL TERMINOLOGY

Abtellung = Sectlon

Allgemeine 883 -~ (General 88

Anwhrter - Probatlioner

Anzeige = Report '

Beamte z.,b.Ve = Special Service 0fficial

Bereitschaft < Squad

Blirgermeister - Mayor .

Dienstabtellung <~ Service Section of Orpo 1n small town,

Einzelposten - Single Duty Station {manned by one
Gendarm)

Ermittlungsbeamte <« Investigator

Geheime Staatspolizeil {Gestapo) =~ Secret State

. ’ {Political) Police

Gendarm - Rural Policemah

Gendarmerie - Rural Police -

Hauptmannschaft = Gendarmerle Captaincy

Haupttruppmann - Flre Brigade Snr. Sergeant

Kommando « Pollce Command in large communities

Kreisfflbrer - EKreis Leader of Rural Councillor

Eriminalpolizel - Criminal Police (XKripo)

Landkwels ~ Rural County or Parish

Landrat = Pollice Authority of Landkreis

Leutnant - Imspector (Br), Lieutensnt (US)

Meister - (no US/BEr equals

Merkbuch =~ Note book

Miterbeiter =~ Collaborator

Obertruppmenn -~ Fire Brigade Sergeant '

Ordnungspolizei « Order Police (Orpo)

PolizelbehBrde - Police Authority

Polizeihaft - Pollce custody

Pollzeiachule ~ Police Bchool

Polizeiverfligung ~ Special Police Order

Polizelverordnung - Police Ordinance

Polizelvollzugsbeamte =~ Officisl with executive police

: powers :

Posten - Commanded from Gendarmerie Station

Sicherheltspolizel ~ Securlity Police {Sipo)

Schupo or Schutzmsnn - Town Policeman-

88 (die Schutz Staffel) - Ellte Nazi Organization

Schutepolizel - Protection Pollce in Towns

Stelle - O0Offlice, especlally of Sipo

Truppmann - Fire Brigade Leader

Volkskartei « National Reglster

Wache - Small Station or Post

Wachtmelster - a/Sergeant

Bezirksoberwachtmelster

Revieroberwachtmeister - Station Sergeant (FBr)

Zugwachtmelster

HBauptwachtmeister - ({no US/Br equal)

Oberwachtmelster - Section Sergeant

Rottwachtmeister - Lsnce Sergesant (Br)

Unterwachtmeister - Top Grade P.C.

Wehrkreis - Military Corps Area
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